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VFF MP 106

VŠEOBECNÉ PQJSTNÉ PODMIENKY PRE POISTENIE MAJETKU
právnických osób a podnikajúcich fyzických osób

-účely, pre ktoré sú dané predmety určené.
Ustanovenia podia písmena a), W, c) sa nevzfahujú na
predmety poistenia počas doby vykonávania stavebno
montážnej činnosti na týchto predmetoch (napr.: počas
výstavby, rekonštrukcie, prestavby, prĺstavby alebo nad
stavby).

aj na:
a) peniaze,
b) cenné veci,
c) vkladné a šekové knižky, platobné

dobné dokumenty, cenné papiere,
d) ceniny,

ČLÁNOKI
ÚvDdné ustanovenia

Zmluvné poistenie majetku, ktoré uzaviera KOOPERATIVA
poisfovňa, a.s. Vienna lnsurance Group (ďaiej len
„KOOPERATIVA‘), upravujú prĺslušné ustanovenia Občian
skeho zákonníka, tieto Všeobecné poistné podmienky pre
poistenie majetku č. 106 (ďalej len „VPP MP 106“), prí
slušné osobitné poistné podmienky (d‘alej en „OPP“),
prĺslušné zmluvné dojednania a poistná zmluva.

2. Uvedené poistné podmienky sú súčasťou poistnej zmluvy.

ČLÁNOK ii
Predmet poistenia

Poistenie sa vzfahuje na hnu(erný alebo nehnuteíný maje
tok. bližšie určený a špecifikovaný v poistnej zmluve alebo
jej prílohách, ktorý nie je vylúčený v lýchto VPPM 106
alebo v prislušných OPR

2. Poistiťje možné veci, ktoré fyzická alebo právnická osoba:
a) má vo vlastnĺctve alebo v správe,
b) oprávnene má u seba,
c) užĺva na základe písomnej dohody, ak je podía nej

povinná užívanú vec opraviť, zaobstaraf vec novú
alebo poskytnúť peňažnú náhradu, ak bude vec po
škodená, zničená, odcudzená alebo stratená,

d) prevzala pri poskytovaní služby na základe platnej
zmluvy (cudzie veci prevzaté).

3. Veci podlä bodu 2 sú predmelom poistenia, len ak:
a) boi odovzdané do riadneho užĺvania na základe napr

kolaudačného rozhodnutia alebo na základe úspeš
ného absolvovania preberacĺch testov,

b) v čase uzatvorenia poislenia. ako aj čase vzniku poist
nej udalosti vyhovujú príslušným bezpečnostným
a technickým normám, sú v prevádzkyschopnom
stave. riadne udržiavané,

c) ich poíslený riadne využiva na miesle poistenia na

4. Poistif je možné vec jednotlivo určenú, v‘ber alebo súbor
ved. Určené veci, výber ved alebo súbor veci, na ktoré sa
poistenie vztahuje, sú vymedzené v poistnej zmluve (ďalej
len „poistené veci“).

5. Ak bob dojednané poislenie súboru vecĺ, vzťahuje sa
poistenie aj na veci, ktoré sa stali súčasťou poisteného
súboru až po uzavretí poistnej zmluvy, Veci, ktoré v pne
behu trvania poistenia prestali byť súčasťou súboru,
prestávajú byť poistené okamihom svojho vyradenia za
súboru.

6. Predmetom poistenia sú v poistnej zmluve predmety ako:
a) budovy, stavby, haly a ich súčasti,
b) výrobné a prevádzkovo-obchodné zariadenia. tj. hnu

teíný hmotný majelok, ktorý poistený použiva na za
bezpečenie plynulého chodu svojej prevádzky (napr
výpočtová a kancelárska technika, stroje, pristroje
a zariadenia. inventár, dopravné prostriedky bez ECV),

c) zásoby, tj. skladovaný materiál, suroviny, palivo ur
čené na výrobu, nedokončená výroba - polotovary
vlastnej výroby (okrem nedokončenej slavebnej vý
roby), hotové výrobky a tovar, s ktorým poistený ob
choduje, Za zásoby sa nepovažujú predmely poiste
nia uvedené v bDde 7,

d) sklo, ktorého poistením je kryté nepredvidané a náhle
poškodenie, ktoré obmedzuje, alebo vylučuje jeho
funkčnost‘, tj. lom skla. Za rozbitie skla sa považuje
každá náhodná udalost‘, ktorá nie je vo VPPM 106,
OPP abebo v poistnej zmluve vylúčená,

e) stavebné úpravy, súčasti stavby, čiže prvky, ktoré
upravujú priestory na chod prevádzky, ako napr
pniečky. sanita, nátery, maíovk obklady, dlažby
a pod. Poisienie takýchto predmetov sa dojednáva
v tých pripadoch, ak poistený nie je vlaslnikom. ale
nájomnĺkom budovy, resp. časti budovy.

7. Ak jev zmluve výslovne dojednané, poistenie sa vzťahuje

karty a mé po

e) veci zvláštnej hodnoty,
f) písomnosli, plány, obchodné knihy a podobnú doku

mentáciu, kartotéky, výkresy, nosiče, ‚

g) vzorky, názorné modely, prototypy a predmely na w
stavy.



Na veci uvedené v tomto odseku pod písm. a) až g) sa g) poškodenie, zničenie, stratu, deformácíu, wmazanie,
poistenie vzťahuje za predpokladu, že sú uložené v súlade
so Zmluvnými dojednaniami pre poistenie veci pre prípad
odcudzenia alebo vandalizmu - spósoby zabezpečenia.

8. Všetky uslanovenia tohto článku mčžu byť upravené, dopl
nené alebo pozmenené poistnou zmluvou.

ČLÁNOK iii
Poístné riziká

Poistenie je možné dojednaf pre poškodene, znčenie, odcu
dzenie alebo stratu poistených veci jednotlvými rizikami, resp.
skupinami rizik uvedenými v príslušných OPF. Foistenie sa
vzťahuje len na jednotlivé riziká. resp. skupiny rizik, ktorých
poislenie je dojednané v poistnej zmluve.

ČLÁNQK iv
Výluky z poistenia

Poistenie sa nevzfahuje na:
a) škody vzniknuté následkom vojnových udalostí (bez

ohlädu nato, či bota vojna vyhlásená, alebo nie), invá
zíe, aktu zahraničného nepriateľstva, občianskej vojny,
následkom zásahu vojenskej či inej ozbrojenej moci,
zabavenia, rekvirácie pre vojenské účely alebo činov
osčb jednajúcich zákerne alebo v mene alebo v spo
jení s nejakou politickou organizáciou, vzbury, občian
ske nepokoje, rebélie, povstania, revolúcie alebo
mých hromadných násilných nepokojov, štrajkov, vý
luky z práce,

b) škody vzniknuté následkom teroristických akcií (tj.
násilných politicky, sociálne, ideologicky alebo nábo
žensky motivovaných konaní, alebo mých podobných
pohnútok).

c) škody vzniknuté následkom p6sobenia jadrovej ener
gie, tj. škody vzrvknuté:
ca) z ionizujúceho žiarenia alebo kontaminácíou

rádioaktivitou z jadrového paliva alebo jadrového
odpadu alebo zo spal‘ovania jadrového paliva,

cb) z ráďoaktivnych, toxických alebo inak riskant
nýoh alebo konlamnujúcich vastností nukleár
neho zariadenia, reaktoru alebo nuk!eárnej mon
táže alebo nuk!eárneho komponentu,

co) z pčsobenia zbrane uživajúcej atómové alebo
nukleárne štiepenie, syntézu alebo inú podobnú
reakciu, rádioaktívne sily alebo materiály,

d) škody vzniknuté ťažbou, výrobou, spracovaním azbes
tu alebo škody vzniknuté v akejkol‘vek ďalšej priamej
alebo nepriamej súvislostí s azbestom,

e) škody sp6sobené znečistením, zamorením, kontami
náciou vrátane presakovania,

f) škody spčsobené akýmkol‘vek rozhodnutím štátneho
orgánu, orgánu územnej samosprávy alebo súdnym
rozhodnutím (alebo mými úradnými opatreniami),
uskutočnenými na mé účely než na obmedzenie poist
nej udalosli,

zmenu, skreslenie alebo inú škodu na elektronických
dátach z akejkol Vek pričiny (napr v dásledku počíta
čového vírusu, počítačového podvodu, počilačovej
kriminality),

h) v dásledku straty, zmeny, poškodenia, zniženía funkč
nosti, dostupnosti alebo činnosti počilačového sys
tému, programu. sofwéru,

i) škody na poistenom majetku spösobené úmyselným
konaním aíebo vedomou nedbanlivosťou poistníka,
resp. poisteného. jeho zástupcov či splnomocnencov,
ako aj osoby poistnikovi, resp. poistenému blízkej
alebo konajúcej na ich pokyn,

j) čisté finančné škody,
k) penále, zmluvné pokuty, úroky z omeškania, akékoí

vek mé sankcie, záruky/garancie (napr finančného
plnenia, wkonania alebo výrobné, produktové zá
ruky), úvery.

1) škody spčsobené spreneverou, obyčajnou krádežou
(bez prekonania prekážky),

m) škody spčsobené pohybmi pódy spĎsobených čin
nosfou č!oveka (napr sadanim, vibráciami),

n) následkom trvalého pösobenia vlhkosti, chemických,
teplotných, mechanických a elektrických vplyvov,

o) v dčsledku korózie, oxidácie, kavitácie, erózie, usade
nín všetkých druhov alebo únavou materiálu,

p) trvalým vplyvom prevádzky, prirodzeným cpotrebova
ním alebo starnutím, predčasným opotrebovaním,

2. Poistením nie je krytá
v dásledku negatívneho
podnikateíských rizik.

3. Fokiaľ to nie je v poistnej zmluve výslovne dojednané,
poislenie sa nevzťahuje na:
a) živé zvieratá. mikroorganizmy,
b) pozemky, rasiiny a porasty,
c) pádu, polia. vodstvo, esy,
d) vzorky, názorné modely, prototypy,
e) škody vzniknuté pri fažbe surovin v podzemných ba

niach, -

f) motorové a prípojné vozidlá s prideleným ECV alebo
registračnou značkou, s výnimkou pracovných stroov
s viastným pohonom a pripojných praoovných stroov
bez ECV,

g) koíajové vozidlá. lode, lietadlá. pripadné mé nredmety
schopné pohybu v atmosfére,

h) verejné pozemné komunikácie (vrálane podjazdov,
nadjazdov, podchodov, nadchodov, mostov, tunelov),
priehrady a stavby povodňovej ochrany, železničná
intraštruktúra, mé civilné inžinierske stavby,

i) verejné rozvodové a distribučné siete vody, plynu,
tepla elektriny (liniové stavby),

j) bankové riziká BBB,
k) kontingentné poistenie (napr filmová produkcia, kon

certy),
1) majetok na otvorenom priestranstve (napr. lanovky,

otvorené, resp. nezakryté sklady, parkoviská a pre
dajné priestory),

majetková ujma, ktorá nastala
pásobenia obchcdných alebo
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m) poistenie prevádzky v dósledku infekčných chorbb a/
alebo akejkovej formy náka2y, a to ani v pripade, že
sú súčasíou súboru vecí uvedených v článku II.

ČLÁNOKV
Územná platnosť poistenia, miesto poistenia

Poistenie sa vzfahuje na poistné udalosti, ktoré nastanú na
území Slovenskej republiky, ak nie je v poistnej zmluve
dohodnuté inak.

2. Miestom poistenia je budova, priestory alebo pozemok
vymedzený v poistnej zmluve adresou alebo katastrálnym
územím s čislom parcely. AK je v poistnej zmluve dojedna
ných viac miest poistenia, wťahuje sa poistenie na všetky
tieto miesta poislenia.

3. Poistenie sa vzťahuje len na poistné udalosti, ktoré vznik
nú na mieste uvedenom v poistnej zmluve ako miesto
poistenia (adresa rizika),

ČLÁNOKVI
Začiatok, zmeny, doba trvania a zánik poistenía

Poistná doba. tj. časový úsek od začiatku do konca trva
nia poistenia, je určená v poistnej zmluve. Casť poistnej
doby dohodnutej v postnej zmuve, za ktorú sa platí po
istné, je poistné obdobie. Poistným obdobím je jeden rok,
za ktorý sa považuje 365, resp. 366 po sebe nasledujú
cich kalendárnych dnĺ. Fn krátkodobých poisteniach
(poistná doba kratšia ako jeden rok) sú poistná doba
a poistné obdobie totožné.

2. Poistenie sa dojednáva na dobu neurčitú, pokiaí nie je
v poistnej zmluve uvedené inak.

3. Povinnosť KOOPERATIVY nahradif škodu a jej právo na
poistné (začiatok poistenia) vznikne nultou hodinou prvé-

• ho dňa nasledujúceho po dni uzavreUa poistnej zmluvy, ak
nebolo v zmluve dohodnuté, že vznikne už uzavretim poist
nej zmluvy alebo neskór

4. KOOPERATIVA má právo v súvislosti 50 zmenami pod
mienok rozhodujúcich pre stanovenie výšky poistného
upravit výšku poistného k výročnému dátumu poistnej
zmluvy. Ak poistený nebude se zvýšením poistného sú
hlasiL möže postenie ‘ypovedaí odchylne od ustanovenia

800 ods. 1 Občianskeho zákonníka do jedného me
siaca od doručenia oznámenia KOOPERATIVY o zvýšení
poistného. Poistenie zanikne dňom, kedy bota
KOOPERATIVE preukázateíne doručená písomná výpo
veď zo strany poisteného,

5. Poístenie zanikne:
a) uplynutím doby dohodnutej v poistnej zmluve,
b) písomnou výpoved‘ou jednej zo zmluvných strán ku

koncu poistného obdobia, pričom výpoveď musí byť
doručená druhej zmluvnej strane najneskčr šest týžd
ňov pred koncom poistného obdobia.

c) písomnou výpoveďou jednej zo zmluvných strán do
dvoch mesiacov Od dátumu uzavretia poistnej zmluvy;
výpovedná lehota je osemdenná a začina plynúť nul
tou hodinou dňa nasledujúceho po dni doručenia vý
povede druhej zmluvnej strane, uplynutím výpovednej
lehoty poistenie zanikne, príčom KOOPERATIVA má
právo na pomernú časť poistného zodpovedajúcu
dlžke trvania poistenia,

d) ak poislné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové
poistné nebolo zaplalené do troch mesiacov odo dňa
jeho splatnosti, poistenie zaniká uplynutim tejto lehoty,

e) ak poistné za ďalšie poistné obdobie nebole zapla
tené do jedného mesiaca odo dňa deručenia výzvy
KOOPERATIVY na jeho zaplatenie, 3k nebolo poistné
zaplatené pred doručením tejto výzvy. Výzva poistiteTa
musí obsahcva( upozornenie, že poistenie zanikne
v pripade jeho nezaplatenia. To isté platí, ak bola za
platená len časf poistného. Výzva sa považuje za do
ručenú, ak ju adresát prijal, odmietol prijať alebo
dňom, keď ju pošta vrátila odosielatel‘ovi ako nederu
čenú,

f) výpoveďou jednej zo zmluvných strán do jedného
mesiaca odo dňa poskytnutia poistného plnenia
abbo jeho zamieinutia, pričom výpovedná lehota je
osemdenná a jej uplynutím poistenie zanikne.

g) ukončením činnosti poisteného, resp. poistnika, zru
šením oprávnenia na podnikateískú činnost zánikom
poisteného,

h) ak odpadla možnost‘, že poistná udalosť nastane,
) na základe písemnej dohody KOOPERATIVY a poiste

ného, resp. poislníka.

6. Ak dójde v priebehu poistného obdobia k zmene spósobu
abbo druhu podnikateľskej činnosti, která má za následek
zmenu poísteného rizika, je poistený, resp. poistník po
vinný bez zbytečného odkladu pisomne o tejto skuteč
nosti písomne infermovať KOOPERATIVU. V prípade zvý
šenia poistného rizika je KOOPERATIVA oprávnená dňom
nasledujúcim po dni prijalia písomnej infermácie o zvýšeni
peistného rizika účtoval zvýšené peistné, abebe do jed
ného mesiaca odo dňa, keď sa e zmene dezvedela, peis
tenie vypevedat‘. Výpevedná lehota je esemdenná, jej
uplynutím poistenie zanikne,

7. V prípade vzniku peistnej udabosti je KOOPERATIVA Po.
istnú zmluvu oprávnená vypovedať odo dňa poskytnutia
peistnéhe plnenia. Výpevedná lehota je 30 dní a začína
plynúť ode dňa doručenia výpovede peistenému. resp.
poistníkovi na poslednú známu korešpondenčnú adresu.

8. Poistenie móže zaniknúť aj zmenou osoby vlastníka hnu
teľnej abebo nehnuteínej veci. Poistenie zanikne aj zme
nou správy veci alebe uživania veci.

9. Pri poistení veci, která boba v bezpediebevem spoluvlast
níctve manžebov, které zanikle smrťou abebo vyhlásenim za
mřtveho toho z manželov, který uzavrel poistnú zmbuvu
o poisteni veci, patriacej do bezpedielového spoluvlastnic
tva manžele‘;, vstúpi de peistenia na jeho mieste ten
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z manželov, ktorý je naďalej vlastnikom alebo spoluvlastní- 2. Poistné sa urči podía rozsahu a obsahu poistenia a ohod

kom poistenej veci. To isté platí aj o poistenom súbore
vecí,

10. Ak zaniklo bezpodielové spoluvlastnictvo manželov inak,
akc je uvedené v hode 9, poistenie zanikne uplynutím
poistného obdobia, za ktoré holo zaplatené poistné.

11. Oalšie dóvody zániku poistenia dané všeobecne záváz
nými právnymi predpismi nie sú ustanoveniami tohto
článku dotknuté.

ČLÁNOK vii
Poistná hodnota, poistná suma

Pri uzatváraní poistenia je poistnou hodnotou veci jej hod
nota v čase dojednania poistenia. Foistná hodnota veci je
hodnota rozhodujúca pre stanovenie poistnej sumy.

2. Poistná hodnota móže byí stanovená ako:
a) nová hodnota, za ktorá je možné rovnakú alebo po

rovnatelná vec, slúžiacu na rovnaký účel, rovnakého
alebo porovnateľného charakteru, typu, značky, para
metrov, atď., znovunadobudnúť v danom čase a na
danom meste (poistenie na novú hodnotu),

b) časová hodnota, ktorou je nová hodnota veci znížená
o sumu, zodpovedajúcu stupňu opotrebenia alebo
mého znehodnotenia (poistenie na časovú hodnotu),

c) má hodnota dohodnutá v poistnej zmluve (poistenie
na inú hodnotu).

3. Poistná hodnota zásob je suma, ktorá zodpovedá nákla
dom na zakápenie alebo výrobu zásob rovnakého druhu
a kvality v danom čase a na danom mieste, pričom rozho
dujúcou je vždy nižšia suma.

4. Poistenie cudzich veci prevzatých pri poskytovaní služby,
alebo ktoré poistený prevzal na základe zmluy o sklado
vaní, uložení, úschove veci alebo zmluvy o wkonaní opráv
alebo mých prácach a výkonoch, sa dojednáva na časová
hodnotu.

5. Celková poistná suma pre poistenie sáboru alebo výberu
vecí uvedená v poistnej zmluve je súčtom poistných sám
jednotlivých ved, ktorě Ivona poislený sábor alebo výher.
Poislná suma jednotlivej poistenej veci je hornou hranicou
poistného plnenia za jednu poistnú udalosf pre táto vec.

6. Foistná suma uvedená v poistnej zmluve je hornou hran
cou poistného plnenia poisfovatelä.

T Za stanovenie poistnej sumy je zodpovedný poistník, resp.
poistený.

ČLÁNOK Vlil
Poistné

Foistné je zmluvná cena za poskytovaná poislná ochranu
a jeho výška musí byť uvedená v poistnej zmluve,

notenia rizika, ato na základe poistnej hodnoty veci
poistnej sumy

3. Ak zistí ktorákoTvek zo zmluvných slrán, že poistná suma

prekračuje poistnú hodnotu, má právo na zniženie poist

nej sumy i poistného.

4. Ak nastane poistná udalosť v čase, kedy je poistnik, resp.
poistený v omeškaní s platením poistného, vzniká
KOOPERATIVE právo odpočitaf sumu zodpovedajácu dlž
nému poistnému z poistného plnenia.

5. Ak holo poistenie dojednané na viac rokov a z toho
dóvodu hola poskytnutá zíava z poistného (dobová zrava),
avšak z podnetu poistníka resp. poisteného dójde k zruše
niu poistenia pred uplynutím dojednanej doby poistenia,
mčže si KOOPERATIVA uplatňovať vrátenie poskytnutej
dobovej zravy.

ČLÁNOKIX
Povinnosti poistnika, resp. poisteného

Okrem všetkých povinností stanovených právnymi pred
pismi tvoriacich právny poriadok Slovenskej republiky je
poistnik, resp. poistený povinný:
a) umožnif KOOPERATIVE alebo ňou povereným oso

bám posádif rozsah poistného rizika, predložif k nahli
adnutiu projektová, požiarno-technickú. áčtovná a má
podobná dokumentáciu a umožni( preskámaC činnosf
zariadeni slážiacich na ochranu majetku; za áčelom
posádenia rozsahu poistného rizika je povinný umož
niť KOOPERAT(VE alebo ňou poverenej osobe vstup
do poistených objektov; ďalej je povinný umožnif
KOOPERATIVE overenie správnosti výpočtu poist
ného,

b) odpovedať pravdivo na včelky písomné otázky
KOOPERATIVY, ktoré sa týkajá dojednávaného pois-
tenia a majá vpl na uzatvorenie poistnej zmIuy
a ohodnotenie rizika,

c) oznámiť bez zbytečného odkladu KOOPERATIVE
všetky zmeny poistenia ( 793 bod 1 Občianskeho
zákonnika), najmá zmenu prevádzkovej činnosti alebo
zvýšenie poistného rizika bez ohradu na jeho druh
a rozsah, a to i vtedy, ak takéto zvýšenie nastane ne
závisle od jeho v6le alebo konaní,

d) oznámiť KOOPERATIVE zmenu poistnej hodnoty pois
tenej veci alebo sáboru, ak došlo v čase trvania pois
tenia k jej zvýšeniu o viac ako 10%, ak nebolo v poist
nej zmluve dojednané inak; pri nesplnení tejto povin
nosti má KOOPERATIVA právo uplatnif podpoistenie
v zmysle či. XIV týchto VPPM 106,

e) oznámíť KOOPERATIVE, že ten istý predmet poistenia
poistil v inej poisfovni proti tomu istému poistnému ri
ziku; zároveň je povinný oznámíť KOOPERATIVE
meno takej poisfovne, aj výšku poistnej sumy,

f) riadne sa starať O ádržbu poistených vecí,

alebo



g) dbat aby poistná udalosť nenastala, a vykonávať pr
neraná opatrenia na jej odvrátenie.

Ak nastane poistná udalosí, je poistený. resp. poistník
okrem všetkých povinnosti stanovených právnymi pred
pismi zvoriacich právny poriadok Slovenskej republiky
v zákonných ako aj podzákonných právnych normách
ďalej povinný:
a) bezodkladne KOOPERATIVE oznámif na Centrálny

dispečing škód (0850 111 577) vznik akejkol‘vek po
istnej udalosti najneskör do 5 pracovných dní od
vzniku poistnej udalosti, zároveň však najneskár do
3 pracovných dní, odkedy sa o nej dozvedel,

b) vykonaf všetky dostupné opatrenia smerujúce k lomu,
aby sa vzniknutá škoda nezváčšovala, wkonávať pri
nerané opatrenia na zmiernenie následkov poistnej
udalosti, ktorá už nastala a podía možnosti si k tornu
‘žiadať pokyny KOOPERATIVY a postupovať v sú
lade s nimi,

c) nemeniť stav spčsobený poistnou udalosťou bez sů
hlasu KOOPERATIVY. To neplatí, ak boto potrebné
z dčvodov bezpečnostných, hygienických, ekologic
kých alebo mých závažných dbvodov s opravou ma
jetku alebo odstránením jeho zvyškov začat‘ skór.
V týchto prípadoch je poistnik, resp. poistený povinný
zabezpečiť dostatočné dákazy o rozsahu a príčine
poškodenia, napr vyšetrovaním políciou alebo mými
vyšetrovacimi orgánmi, Iotografickým alebo filmovým
záznamom,

d) poskytnúť KOOPERATIVE dákaz o vzniku poistnej
udalosti a o rozsahu a príčine jej následkov a predložif
potrebné doklady, ktoré si KOOPERATIVA vyžiada
(napr. dokiady preukazujúce vlastnicwo alebo opráv
nenú držbu poistenej veci, účtovné doklady), najmä
však v prípade, že ide o právnickú osobu alebo fy
zickú osobu - podnikateía, viesť účtovnú evidenciu
poistených ved uvedených v zmluve a túto evidenciu
uložif tak, aby v prípade vzniku poistnej udaiosti ne—
mohla byť zničená, poškodená, odcudzená alebo
stratená spoločne s poistenými vecamí,

e) umožnif KOOPERATIVE vyhotoviť kópie dokladov,
ktoré predložil pre zistenie okolnosti rozhodujúcich
pre posúdenie nároku na plneníe a jeho výšku, ako aj
umožniť vyšetrenie, ktoré je na to potrebné,

D oznámiť bez zbvtočného odkladu policií vznik poistnej
udalosti, ak má v súvislosti s ňou dóvodné podozre
nie. že došlo k trestnému činu a umožníť KOOPERA
TIVE prístup k vyšetrovaciemu spisu policie; zároveň
je povinný oznámiť policii každú krádež alebo Iúpež,

g) zabezpečiť voči mému právo na náhradu škody spč
sobenej poistnou udalosťou a mé obdobné práva
a uplatniť nárok na náhradu vzniknutej škody voči
tornu, kto za škodu zodpovedá,

h) v pripade zničenia alebo straty vkladných alebo šeko
vých knižiek, platobných kariet a mých podobných
dokumentov, cenných papíerov a cenín neodkladne

‚ začať umorovanie či mé podobné konanie,
1) bez zbytočného odkladu oznámiť KOOPERATIVE, že

sa našla stratená alebo odcudzená vec, ktorej sa po-

istná udalosť lýka; poistený, resp. poistník je povinný
vrátif KOOPERATIVE jej plnenie po odpočítaní prime-
raných nákladov na opravu tejto veci, ak sú potrebné
na odstránenie vád, ktoré vznikli v čase, keď bol zba
vený možnosti 5 vecou zaobchádzat‘, najmenej však
to, čo by obdržal pri predaji tejto veci realizovanom
v súčinnosti s KOOPERATIVOU,

j) dodržiavať technické normy, uslanovenía VPPM 106,
príslušných OPP a poistnej zmluvy,

k) preukázať hodnotu poistnou udalosťou poškodených
alebo zničených vecí (napr. obstarávacie doklady, pri

cennostiach znalecký posudok).

3. Ďalšie povinnosti poistníka, resp. poisteného vyplývajúce
z jednotlivých druhov poistenia móžu byť bližšie upravené
v OPP a poistnej zmluve.

4. Ak poistený. resp. poistnik porušil niektorú povinnosf uve
denú v bode 1, písm. a) - c) tohto článku, je KOOPERA
TIVA oprávnená poistné plnenie primerane znižit.

5. Ak poistený, resp. poistnik porušil níektorú povínnosf uve
denú v bode 1, písm. Í), g), a v bode 2, písm. b) tohto
článku, je KOOPERATIVA oprávnená poistné plnenie pri
merane znížif.

6. Ak poistený, resp. poistník sťaží KOOPERATIVE vyšetrenie
škodovej udalosti porušením niektorej povinnosti uvede
nej v bode 2 písm. a), 0, g), aj) tohto článku, je KOOPERA
TIVA oprávnená primerane znižiť poistné plnenie.

7. Ak poistený, resp. poistnik porušil súčasne viac ako jednu
z povinností uvedených v bode 1 a 2 tohto článku, ktoré
móžu mať za následok zniženie plnenia v zmysle bodov 3
až 5 tohto článku, je KOOPERATIVA oprávnená primerane
znižif poistné plnenie.

8. Ak poistený, resp. poistník porušil niektorú z povinností
uvedených v bode 2 písm. c), d), a e) tohto článku, je
KOOPERATIVA oprávnená poistné plnenie neposkytnúf.

9. Ak v dbsledku porušenia niektorej z povinností v bode 1
a 2 tohto článku vznikne KOOPERATIVE škoda alebo
KOOPERATIVA vynaloží dodatočne vynaložené náklady
(napr náklady na súdny spor). má právo na ich náhradu
proti osobe, ktorá porušením povinnosti spösobila vznik
takej škody alebo dodaločne vynaložených nákladov.

ČLÁNOKX
Povinnosti KOOPERATIVY

Okrem povinností stanovených všeobecne záváznýmí práv
nymi predpismi je KOOPERATIVA povinná:
a) oznámiť poistníkovi, resp. poistenému poistné podmienky

týkajúce sa dojednávaného poistenia,
b) umožniť poistníkovi, resp. poístenému nahliadnuť do spi

sových materiátov týkajúcich sa jeho poistnej udalostí
a umožniť mu zabe2pečiť si kópíu v stanovenom a vopred
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dohodnutom lermĺne,
c) vrátíť poístníkovi. resp. poistenému doklady, ktoré si vy

žiada a ktoré nie sú nutnou súčasfou spisu.
d) poskylnúť poistnikovi, resp. poislenému polrebnú pomoc

na uplalnenie jeho práv z poistenia,
e) vykonaf vyšetrenie poistnej udalosti bez zbytečného od

kladu; ak sa vyšetrenie nemčže skončíť do 30 dni odo
dňa, kedy sa KOOPERATIVA O poistnej udalosti dozve
dela, je KOOPERATIVA povinná poskylnúf poislníkovi.
resp. poistenému na písomnů žiadosC primeraný predda
vok na ‘pIatu poistného plnenia, ak je nesporné, že došlo
k poístnej udalosti, z ktorej bude plnené,

1) zachovávaf mlčanlivosf o skuločnosliach, kloré sa dozvie
pri dojednávaní poistenia, jeho správe a pri hkvidáci poisi
ných udalosli; informáciu mčže poskytnúf len so sůhla
som poistnika, resp. poisteného, alebo pokiaí tak ustano
vuje zákon.

ČLÁNQKXI
PInenie KOOPERATIVY

Pre bližšie vymedzenie poistnej udalosti, s ktorou je spo
jený vznik povinnosti KOOPERATIVY plnif a pre bližšie vy
medzenie skutočnosti, za ktorých táto povinnosť nevzniká.
ako aj pre slanovenie rozsahu poistného plnenia, plaUa
ustanovenia OPP pre príslušný druh poistenia.

2. KOOPERATIVA poskytuje plnenie v tuzemskej mene, ak
nie je v poislnej zmluve dohodnuté inak. Pre prepočet
cudzej rneny sa použije oficiálne vyhlásený kurz Európ
skou centrálnou bankou ku dňu vzniku poisinej udalosti.

3. Poistná suma uvedená v poistnej zmluve je hornou hrani
cou poistného plnenia za jednu poistnú udalost‘. Ak prĺde
poistnou udalosťou k poškodeniu alebo zničeniu:
a) poislenej časti budovy vo výlučnom víaslnictve poiste

ného, poskytne KOOPERATIVA poislné plnenie do
výšky poistnej sumy uvedenej v poistnej zmluve,

b) poistených společných častí alebo společných zaria
dení budovy v spoluvlastníclve poisteného, poisťova
ter poskytne postné plnenie znižené v rovnakom po
mere. ako je spoluvlastnicky podiel poisteného na
budove.

4. KOOPERATIVA móže v odövodnených prípadoch rozhod
núť o poskylnuti naturálneho plnenia opravou alebo ‘me
nou veci, Pckiar KOOPERATIVA rozhodla o lom, že po
skytne naturálne plnenie, a poistený, resp. poistnik na
priek tomu vec opravil alebo vymenil mým spósobom, je
KOOPERATIVA povinná plniť len vo výške, ktorů by plnila,
keby poistený, resp. poistník postupoval podlä jej poky
nov.

5. Ak má poistený, resp. poškodený subjekt pri oprave aebo
náhrade súvisiacej s poistnou udalosfou nárok na odpo
čet dane z pridanej hodnoty (ďalej len „DPH“), poskytne
KOOPERATIVA plnenie vo výške vyčíslenej bez DPH. V prí
pade. keď poistený, resp. poškodený tento nárok nemá,

poskytne KOOPERATIVA plnenie vo výške vyčíslení
tane DPH, avšak len za podmenky. že DPH je zahr
v poisine sune poistenej veci uvedenej v poistnej zni

d

6. Poislné plnenie pri poislení na novů hodnolu:

a) Ak bola poistená vec zničená, odcudzená aIe
tená, vzniká poislenému právo, aby mu KOď
TIVA vyplatila sumu zodpovedajůcu primeran ná
kladom v čase vzniku poistnej udalosli potreb na
znovunadobudnutie veci rovnakého alebo porov alerj
ného typu, druhu, kvality a parametrov, alebo nákl? ‘

dem, ktoré je polrebné vynaložif na výrobu veci rovrj
kého alebo porovnateľného typu, druhu, kvality ap
rametrov (pričom platí nižšia zo súm). zniženú o ce
pripadných použiierných zwškov ‘

b) Ak bola poistená vec poškodená, vzniká poist
právo, aby mu KOOPERATIVA vyplatila sumu zdp
vedajůcu primeraným nákladom v čase vzniku poir
nej udalosti potrebným na opravu veci, zniženúb cenu
pripadných použiterných zvyškov nahradzolr

časti poškodenej veci.
c) Plnenie podIa písm. b) tohto bodu č. 6 nesmie prevýj!

šit‘ hodnotu vypočĺtanú podlä písm. a) tohto bodúč. 6:

7. Poistr.é plnenie pri poistení na časovů nodnoiu: ‘

a) Ak bota poistená vec znčená, odcQdzená aleb stra.J
tená, vzniká poistenému právo, aby mu KOS
flVA vyplatila časovú hodnotu veci v ča
prostredne pred vznikom poistnej udatostí — tj. su
zodpovedajúcu primeraným nákladem v čase vzn
poistnej udalosti polrebným na znevunadobu
veci rovnakého alebo porovnaeľného typu, druhu)
kvality a parametrov, alebo nákladem, které je po
trebné vynaložiť na výrobu veci rovnakého alebopo-
rovnatelného typu, druhu, kvality a parametrf
čom platí nižšia zo sam). zníženú o sumu zodpcí1
jůcu stupňu opotrebenia alebo mého znehodnoL.,
z doby pred poislnou udalosfou. Od takto vypo
něho plnenia sa odpočíta cena prípadných použi

ných zvyškov.
b) Ak bola poistená vec poškodená, vzniká poiste

právo. aby mu KOOPERATIVA vypaiiIa sumu zod2

vedajúcu primeraným nákladom na opravu veci,kL.

sů v čase vzniku poistnej udalosti obvyklé, :r;Ze.,

o sumu zodpovedajúcu stupňu oputreben ale

mého znehodnotenia nahradzovaných časti z dof

ored poislnou udalosfou. Takto stanovené plnenEj

nesmie presiahnuf časovů hodnotu veci v case

prostredne pred vznikem poistnej Lda!OSti. Od vy

taného plnenia sa odpočita cena prípadných po,

ných zvyškov nahradzovaných častí. ‚ ‚

c) Plnenie podlä písm. b) tohto bodu č. 7 nesmi8
šif hodnotu vypočítanú podlä p(sm. a) tohto bod jCH‘J

8. KOOPERATIVA poskytne poistné plneníe v novei hod

len vtedy, ak je to v poistnej zmluve dojednane a poi3iflS

suma bola stanovená ako nová hodnota.

1
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9. Ak bola poškodená, zničená, odcudzená alebo stratená 11. Ak došlo k ukradnutiu peňazi, vzniká právo na plnenie len

poistená vec, pre ktorú balo dojednané poistenie na novú
hodnotu a jej opotrebenie alebo né znehodnotenie S pri
hliadnutím na prípadné zhodnotenie presiahlo v čase
bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti 70 %‚ vy
platí KOOPERATIVA plnenie v zmysle bodu 6 tohto článku
maximálne do šky časovej hodnoty (definovanej v bode
7 tohto čiánku) poistenej veci v čase bezprostredne pred
vznikom poistnej udalosti.

10, V pripade, že apotrebene abbo ině znehodnotenie pois
tenej veci v čase bezprostredne pred vznikom poisbnej
udalosti presiahlo 70 %‚ KOOPERATIVA poskytne poistné
plnenie minimálne vo vj‘ške 30 % z poistnej sumy, resp.
poistnej hodnoty (platí nižšia zo súm) poistenej veci, zn
žené o hodnotu použiteľných zvyškov.

11. Ak hola zničená nehnuteľná vec, pre ktorú balo dojed
nané poistenie na novů hodnotu, vyplatí KOOPERATIVA
plnenie vo výške časovej hodnoty, ktorú mala nehnutefná
vec v čase bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti,
zniženú o hodnotu použitelných zvyškov. Rozdiel medzi
takto wolateným plnením a novou hodnotou v čase vzniku
poistnej udalosti je KOOPERATIVA povinná vyplatíť len v
lom prípade. že poistený, resp. poislník do dvoch rokov od
postnej udalosti prebkáže, že nehnuteľnú vec opravil
alebo znovuzriadil, alebo že lak činí. Usanovenie bodu 10
nic je týmio bodcm 11 dotknuté.

12. Ak došlo k poškodeniu poistených zásob, vyplali
KOOPERATIVA sumu potrebnú v čase vzniku poistnej
udalosti na ich opravu abebo úpravu, zníženú o cenu
prípadných použitelných zvyškov.

13. Ak došlo k zničeniu, odcudzeniu alebo strate poistených
zásob, vyplatí KOOPERATIVA sumu zodpovedajúcu nákla
dom na ich nové vyrobenie alebo znovuobstaranie (pri

• čom platí nížšia zo súm), ktoré by poistený vynaložil v čase
vzniku poistnej udalosti. Od vypočítaného plnenia sa od
počita cena prípadných použiteľných zvyškov.

14. Ak došlo k poškodeniu poistených cenných veci, vypbabi
KOOPERATIVA sumu polrebnú na ich opravu alebo úpra
vu v čase vzniku poistnej udalosti, zníženú o cenu pr
padných použiteYných zvyškov.

15. Ak došlo k zničeniu. odcudzeniu alebo strate cenných
veci. vyplatí KOOPERATIVA sumu zodpovedajúcu nákla
dom na ich nové vyrobenie alebo zncvuobstaranie (pri
čom platí nižšia Zo súm), ktoré by poisbený vynaložil v čase
vzniku poistnej udalosti. Od vypočílaného plnenía sa od
počíta cena pripadných použiteľných zvyškov.

16. Plnenie KOOPERATIVY podIa bodu 12 až 15 tohto článku
neprevýši sumu, ktorú by poistený obdržal pri predaji
Zásob alebo cenných vecí v čase bezprostredne pred
vznikom poistnej udalosti.

vtedy, ak bali ukradnuté z uzamknutej schránky v uza
mknutej miestnosti a zabezpečené podlä Zmluvných do
jednaní — spósoby zabezpečenia proti odcudzeniu ZD SZ
a spčsobom dohodnulým v poistnej zmluve.

18. Ak d6jde k poškodeniu, zničeniu, odcudzeniu alebo strate
poistených vkladných a šeko‘ch knižiek, platobných ka
riet a mých podobných dokumentov a cenných papierov,
vyplatí poisfovňa sumu vynaloženú na ich urnorenie. Ak
boli uvedené veci zneužité, vyplatí KOOPERATIVA sumu, o
ktorú sa majelok poisteného týmto Zneužitím zmenšil. KO
OPERATIVA však nehradí ušlé úroky a ostatné ušlé vý
nosy.

19. Ak dĎjde k poškodeniu, zničeniu, odcudzeniu alebo strate
poistených cenín, vyplalí KOOPERATIVA sumu zodpove
dajúcu primeraným nákladom na ich znovuobstaranie,
najviac však sumu, ktorú by poistený obdržal pri ich pre
dají v čase bezprostredne pred vznikom poistnej udabosti.

20. Ak dájde k poškodeniu, zničeniu, odcudzeniu abebo sbrate
poistených pisomnos, vyplatí KOOPERATIVA sumu zad
povedajúcu primeraným nákbadom na ich opravu abebo
znovuzriadenie, ak ich poistený vynaložil. Od tejto sumy sa
odpočita hodnota prípadných použiteíných zvyškov. Po
kiaľ poistený vyššie uvedené náklady nevynaložil, vyplatí
KOOPERATIVA sumu zodpovedajúcL hodnote materiálu.

21. Ak došlo k poškodeniu. 2ničeniu, odcudzeniu abebo strate
vecí zvláštnej hodnoty, vypbati KOOPERATIVA sumu, zad
povedajúcu nákladom na ch uvedenie do pĎvodného
stavu. Ak to nie je možné, vyplatí KOOPERATIVA dojed-
nanů poistnú sumu zníženú o hodnotu prípadných použi
teb‘ných zvyškov.

22. Ak došlo k poškodeniu abebo zničeniu budov abebo sta
vieb, nebude sa brať do úvahy pripadná strata ich umelec
kej abebo historickej hodnoty.

23. Ak došlo k poškodeniu, zničeniu abebo ku strate poisle
ných vecí tvoriacich cebok (napr súbor, zbierka), nebude
sa brať do úvahy znehodnobenie celku, ale iba poškode
nic, zničenie abebo strata jednotlivých poistených vecĺ.

24. Zvyšky poškodenej abebo zničenej poistenej veci zostá
vajú vo vbastníctve poisteného a ich hodnota sa odpoči
tava od poistného pbnenia,

25. Poistné p!nenie je splatné do 15 dni po skončení vyšetre
nia nutného na zistenie rozsahu povinnosti KOOPERA
TIVY pbniĹ

26. Ak sa KOOPERATIVA dozvie až po poistnej udabosti, že jej
pričinou je skutočnosf, ktorú pre vedomé, nepravdivé
abebo neúplné odpovede nemohla zistif pri dojednávaní
poistenia a ktorá boba pre uzavretie zmbuvy podstatná, je
oprávnená poistné plnenie z poistnej zmbuvy odmietnuf
Odmietnutím po}stného pbnenia podlä tohto odseku pois
tenie zanikne.



27 Ak vznikla poislná udalosf na veci poistenej na inú hod
notu, bude sa poistné plnenie riadi( príslušnými ustanove
niami poislnej zmluw.

ČLANQK xii
Poistenie na prvé riziko

Pri poistení na prvé riziko sa po dohode oboch zmluvných
strán dojednáva poistná suma nižšia, ako je poislná kod-
nola poisfovanej veci abbo súboru vecí. Tento spósob
poistenia musí byť výslovne uvedený v poistnej zmluve.

2. Dojednaná poistná suma v poisteni na prvé riziko je hor
nou hranicou plnenia poisfovne za jednu a všetky poistné
udalosti vzniknuté v jednom poistnom období.

ČLÁNOK xiii
Spoluúčasť

Poistený sa podiel‘a na poislnom plneni dohodnutou spo
luúčasfou. KOOPERATIVA odpočíta výšku spoluúčasti od
celkovej výšky poislného plnenia, na ktoré vznikol nárok
podlä všetkých podmienok poistnej zmluw bez zohlädne
nia spoluúčasti. Ak celková výška poistného plnenia ne
presahuje dojednanú spoluúčasf, KOOPERATIVA poistné
plnenie neposkytne.

2. Ak sa to v poislnej zmluve dojedná, je možné použiť inte
grálnu spoluúčasť (tzv. franšízu), V lakomto prípade platí,
že ak celková výška poistného plnenia nepresahuje dojed
nanú iranšfzu. KOOPERATIVA poistné plnenie nepo
skytne. Ak je poistné plnenie vyššie ako dohodnutá fran
šíza, poskytne KOOPERATIVA poistné plnenie bez odpoči
lania výšky franšízy.

3. Ak sa to v poislnej zmluve dohodne, je možné dojednať
spoluúčasť s dvoma zložkami:
a) s percentuálnou spoluúčasfou (počet percent z celko

vej výšky škody),
b) so stanovením minimálnej výšky spoluúčasti v tuzem

skej mene.
KOOPERATIVA po;om pri každej poislnej udalosti
odpočíta z poistného plnenia spoluúčasť len podlä
jedného z bodov a) alebo b) nasledovne:
— poisťovňa odpočíta z poistného plnenia spoluú

časť podľa bodu a) vyjadrenú v tuzemskej mene,
ak je takto vypočítaná spoluúčasf vyššia ako spa
luúčasf podra bodu b),

— poisťovňa odpočíta z poistného plnenia spolu
účasf podía bodu b), ak je ‘ššia ako spoluúčasť
podľa bodu a) vyjadrená v tuzemskej mene.

ČLÁNOK xiv
Podpoistenie

1. Ak jev dobo poislnej udabosti poislná suma poislenej voci
nižšia ako jej poistná hodnota, upravi KOOPERATIVA
výšku poistného plnenia, na ktoré vznikoi nárok podľa
všetkých podmienok poistnej zmluvy pred odpočítaním
spoluúčasti, pomerom poislnej sumy k poistnej hodnoto.

2. Ustanovenie bodu 1 tokIo článku KOOPERATIVA uplatni
aj v prípade, že pčjde O zviášlne prioady plnenia.

3, Ustanovenie bodu 1 tohto článku sa neaplikuje pri pois
toni na prvé riziko v zmysle článku XII.

ČLÁNOK Xv
Zviáštne pripady plnenia

1‘‘

Ak urobil poistený, resp. poistník opatrenia, ktoré mohol
vzhradom na okolnosti prípadu považovať za nutné na
odvrátenie bezprostredne hroziacej poistnej udabosti
abebo na zmiernenie násbedkov poistnej udabosti, KOOPE
RATIVA nahradí náklady, ktoré poistený, resp. poistník na
takéto opatrenia vynaložil, ak bobi úmerné hodnoto poisle
nej voci abebo sume. ktorú by boba KOOPERATIVA po
vinná plniť ale len s jej predchádzajúcim pisomným súhla
som. Súhlas KOOPERATIVY nie je žadovaný v pripade,
kedy poistený, resp. poistník musel konaf okamžite
a nemal dostatok času na vyžiadanie tohto súhlasu, Súčet
plnenia z poistnej udalosti a plnenia podIa tohto bodu
nesmie presiahnuf dohodnuté plnenie pro poistenú vec,
ktorá boba poistnou udalosYou postihnutá.

2. Pokiaľ mal poistený, resp. poistník právnu povinnosf
z dĎvodov hygienických, bezpečnostných abebo verej
ného záujmu ‘ykonať opatrenia na odpratanie zvyškov
poistenej veci, ktorá boba poškodená alebo zničená poist
nou udabosťou, abbo pokiaľ poislený, resp. poistník wna
ložil primerané náklady na demoláciu, vypratanie a odvoz
sute. brániacej opravo abebo znovuzriadeniu poistenej voci
postihnutej poistnou udabosťou, nahradí mu KOOPERA
TIVA takto ‘naložené náklady. Pokiaľ nie je v poislnej
zmbuve dojednané inak, nesmie súčet pbnenia z tejto poist
nej udabosti a pbnenie podbä tohto bodu presiahnuf dohod
nuté plnenie pre poistenú vec poslihnutú poistnou udalos
fou.

3. KOOPERATIVA kradl primerané dopravné náklady súvi
siace s opravou veci poškodenej poistnou udalosťou do
najbbižšej vhodnej opravovne. Pokiaľ nie je dohodnuté
v poistnej zmbuve inak. hradia sa helo náklady ynabožené
na dopravu veci ben na území Sbovenskej republiky.

4. KOOPERATIVA nehradí náklady ynabožené na obvyklú
údržbu abebo ošetrovanie poistenej ved.

5. KOOPERATIVA nahradí celé náklady vynaložené na jej
pokyn, a ho I nad dohodnuté pbnenie.
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ČLÁNOK XVI
Konanie eXpertov / znalcov

1. Poistený, resp. poistník a KOOPERATIVA sav prĺpade ne
zhody o ške plnenía móžu dohodnút‘, že výška plnenia
bude stanovená konaním expertov. Konanie expertov
móže byť rozšírené i na ostatně predpoklady nárokov na
plnenie.

2. Zásady konania eXpertov:
a) Každá zmluvná strana (poistený, resp. poistník i KOO

PERATIVA) písomne určí jedného experta, ktorý oči
nei nesmie mať žiadne závázky a bez meškania

‚ o ňom informuje druhů stranu. Námielku voči osobe
‘ experta možno vzniesf pred zahájením jeho činnosti.

b) Určeni expertisa dohodnú na osobe tretieho experta,
ktorý má rozhodujúci hlas v prípade nezhody

c) Experti určení poisteným, resp. poistníkom a KOOPE
RATIVOU spracujú oddelene znalecký posudok
o sporných otázkach.

• d) Experti posudok odovzdajú zároveň poistenému,
resp. poistníkovi a KOOPERATIVE. Ak sa závery ex
pertov od seba líšia, dá KOOPERATIVA oba posudky
expertovi s rozhodujúcim hlasom. Ten rozhodne
o sporných otázkach a odovzdá svoje rozhodnutie
súčasne KOOPERATIVE a poistenému.

e) Každá strana hradí náklady svojho experta, náklady
na činnosť experta s rozhodujúcim hlasom sa hradia
rovnakým dielom.

3. Konaním expertov nie sú dotknuté práva a povinnosti
KOOPERATIVY a poisteného, resp. poistníka stanovené
právnymi predpísmi, poistnými podmienkami, zmluvnými
dojednaniami a poistnou zmluvou.

ČLÁNOK XVII
Výklad pojmov

Pre účely poistenia podlä týchto poistných podmienok platí
nasledujůci výklad pojmov:

1. Poistník je právnická alebo fyzická osoba, ktorá
s KOOPERATIVOU uzavrela poistnú zmluvu a je povinná
platif poistné.

2. Poistený je právnická alebo fyzická osoba, na majetok
ktorej sa poistenie vzťahuje. Poistený a poistník möžu byt‘
totožnou osobou.

3. Ak poistený a poistník nie sú totožnou osobou, vzfahujú sa
ustanovenia týchto zmluvných dojednaní týkajúce sa
poistnika (resp. poisteného) aj na poisteného (resp. poist
nika).

4. Poistné obdobie je jeden poistný rok.
5. Poistný rok je obdobie dvanásf po sebe nasledujúcich

mesiacov, ktorého začiatok pripadá na výročný deň vzniku
poistenia.

6. Súbor veci tvoria jednotlivě veci, ktoré majú rovnaký
alebo podobný charakter, alebo sú určené na rovnaký

účel. Poistením nie všetkých takýchto, ale en vybraných
vymenovaných vecí sa rozumie poistenie výberu ved.

7. Za nehnutel‘né veci sa považujú budovy a ostatné stavby
vrátane stavebných súčastí a príslušenstva.

8. Za hnutel‘né veci sa považujú zásoby alebo ostatně hnu
teľné veci.

9. Za ostatné hnuteľné veci sa nepovažujú cennosti, cenné
veci, veci zvláštnej hodnoty a písomnosti.

10. Za budovy sa považujú objekty nehnuteíného charakteru,
ktoré sú prevažne uzatvorené obvodovými stenami a streš
nými konštrukciami a ktoré sú určené nato, aby chránili
l‘udí alebo veci pred pósobením vonkajších vplyvov,

11. Stavba je všeobecne širší technický pojem ako budova.
Za ostatné stavby sa považujú objekty nehnutel‘ného
charakteru, ktoré sa od budov líšia okrem mého tým, že sú
spravidla nezastrešené (napr oplotenie, spevnené plochy,
komunikácie, inžinierske siete).

12. Stavbami na vodných tokoch sú napr.: mosty, priepusty,
hrádze, nádrže a dälšie stavby, ktoré tvoria konštrukciu
prietokového profilu toku alebo do tohto profilu zasahujú.

13. Za stavebné súčasti budovy alebo stavby sa považujú
veci, ktoré k nei podIa svojej povahy patria a nemóžu byt‘
oddelené bez toho, aby sa budova alebo stavba tým ne
znehodnotili. Spravidla ideo veci, ktoré sú k budove alebo
stavbe pevne pripojené (napr okná, dvere, priečky, ob
klady, inštalácie, podlahy, maľby stien, tapety).

14. Za príslušenstvo budovy alebo stavby sa považujú veci,
ktoré sú určené na to, aby boli s budovou alebo stavbou
trvale užívané a sú spravidla vo vnútri alebo vonku budovy
alebo stavby odmontovateľne pripojené (napr drevené
obklady stien, antény, EZS, EPS), Za príslušenstvo budovy
sa nepovažujú vonkajšie pripojky, komunikácie, spevnené
plochy, studne, septiky a mé stavby či zariadenia mimo
budovy.

15. Za stavebné súčasti a prislušenstvo budov alebo sta
vieb poisťované ako samostatný predmet poistenia sa
považujú stavebné súčasti a príslušenstvo budovy zria
dené poistníkom, resp. poisteným uvedeným v poistnej
zmluve na vlastné náklady v cudzej budove,

16. Zásoby sú materiál, tovar, nedokončená výroba (okrem
nedokončenej stavebnej výroby), polotovary, dokončené
výrobky, Za zásoby sa nepovažujú cudzie veci, cennosti,
cenné veci, veci zvláštnej hodnoty a písomnosti.

17. Za cennosti sa považujú:
a) peniaze,
b) cenné veci,
c) vkladné a šekové knižky, platobné karty a mé po

dobné dokumenty, cenné papiere,
d) ceniny,
e) veci zvláštnej hodnoty,
f) písomnosti.

16. Za ceniny sa považujú poštové známky, kolky, losy, ces
tovné lístky a kupóny MHD, dobíjacie kupóny do mobil
ných telefónov, dialničné známky, stravovacie poukážky
a pod.
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19. Za peniaze sa považujú plamě tuzemské a cudzozemské
bankovky a mince.

20. Za cenné veci sa považujú drahé kovy, períy, drahokamy
a predmety z nich vyrobené.

21. Zaveci zvláštnej hodnotysa považujú:
a) veci umeleckej hodnoty (obrazy, grafické a sochárske

diela, výrobky zo skla, keramiky a porcelánu, ručne
viazané koberce, gobelíny a pod.), ktorých hodnota
nie je daná ba v‘robnými nákladmi. ale aj umeleckou
kvalitou a autorom diela.

b) veci historickej hodnoty, tj. veci, ktorých hodnota je
daná tým, že majú vzťah k histórii, historickej osobe či
udalosli a pod.,

c) starožitnosli, tj. veci spravidla slaršie ako 100 rokov,
ktoré majú tiež umeleckú hodnotu, prípadne hodnotu
unikátu,

d) zbierky.

22. Za písomnosti sa považujú:

a) písomnosU, plány, obchodně knihy a podobná doku
mentácia, kartotéky a výkresy,

b) nosiče dát a záznamy na nich uložené.

23. Poistné riziko sú možné príčiny vzniku škody, ktoré sú
upravené v osobitných poistných podmienkach, zmluv
ných dojednaniach alebo poistnej zmluve.

24. Zvýšenie poistného rizika je zmena okolností a podmie
nok, ktoré majú vplyv na poistenú vec, pričom tieto zmeny
zvyšujú pravdepodobnosť vzniku poistnej udalosti.

25. Náhodná udalosť je udalost‘, O ktorej sa dá predpokladať,
že v priebehu trvania poistenia möže nastat‘, nevie sa však
s istotou určif, kedy nastane alebo či vóbec nastane. Za
náhodnú udalosf sa nepovažujú udalosti, ktoré nastávajú
opakovane a z rovnakej príčiny — tzv. sériové škody.

26. Poistnou udalosfou sa rozumie náhodná udalosť, ktorá
nastane počas trvania poistena a ktorá má za následok
poškodenie alebo zníčenie poistenej veci, za ktoré je pois
ťovňa povinná poskytnúf poistné plnenie, tj. nastane
v dósledku poistného rizika.

27. Riadne využívaný predmet poistenia je taký, na ktorom
sa vykonávajú prevádzkové a bezpečnostné skúšky, pravi
delné obhliadky a revízie, opravy, čiže na ktorých sa od
straňujú závady a poruchy, zapríčinené bežnou prevádz
kou a prirodzeným opotrebovávanim.

28. Škoda je fyzické poškodenie alebo zničene poistenej
veci, resp. majetková ujma poškodeného, ktorú možno
obektívne vyjadrif v peniazoch.

29. Škoda spósobená úmyselne je škoda, ktorá bola spčso
beně úmyselným konanim alebo úmyselným opomenulím,
ak škodca vedel, že móže spösobiť škodlivý následok
a chcel ho spĎsobit‘, alebo vedel, že škodkvý následok
mčže spösobit‘, a pre pripad, že ho spösobí, bol s tým
uzrozumený. Fn dodávkach ved (výrobkov) alebo pri do
dávkach prác je škoda spósobená úmyselne tiež vtedy,
keď poistený vedel a!ebo mohol vedief o vadách veci (vý
robku) alebo práce.

30. Poškodenie veci je zmena stavu veci, ktorú obektívne je
možné odstrániť opravou, pričom náklady na túto ooravu

neprevýšia sumu zodpovedajúcu nákladom na znovuzria
denie rovnakej alebo porovnateíne) veci, alebo laká
zmena stavu veci, ktorú objektívne opravou nie je možné
odstránit‘, avšak vec je možné nadälej použivať na póvodný
účel.

31. Zničenie veci je zmena stavu veci, kedy vec nie je možné
ďalej používať na pĎvodný účel a póvodný účel nie je
možné prinavrátit‘. Za zničenú sa považuje aj vec, pri ktorej
by náklady na opravu presiahli sumu zodpcvedajúcu ně
kladom na znovunadobudnutie rovnakej alebo porovna
teínej veci (totálna škoda).

32. Stratou veci sa rozumie stav, keď poistený nezávisle Od
svojej vóle slralil možnosf s ňou dsponoval.

33. Primeranými nákladmi sa rozumejú náklady, ktoré sú
obvyklé v čase vzniku poistnej udalosti na danom mieste.
Za primerané náklady sa nepovažujú príplatky za prácu
nadčas, expresné prplatky, príplatky za letecké dodávky
a pod.

34. Čistá finančná škoda je peňažná škoda, ktorá nie je pna
mym výsledkom resp. následkom fyzického poškodenia
alebo zničenia majetku po:steného (tj. škoda, kiorej ne-•
predchádza fyzické poškodenie alebo zničenie poiste
něho majetku).

35. Teroristický akt je násilný akt, alebo hrozba násilia, alebo
akt, ktorý je škodlivý l‘udskému životu, na majetku alebo
infraštruktúre 50 zámerom alebo účinkom ovplyvniť
akúkoPek vládu alebo dostaf verejnosf alebo jej časť do
strachu.

ČLÁNeK XVIII
Spósob vybavovania sťažnosti

Sfažnosťou sa rozumie pisomná námietka zo strany pois
teného a/alebo poistnika na výkon poisfovacej činnosti
poisťovateľa v súvislosti s uzavretou poistnou zmluvou.
Sťažnosť musí byť podaná v písomnej forme a riadne do
ručená poisfovateľovi na adresu sídla poisfovatera alebo
na ktorékolek obchodně miesto poisťovatel‘a.

2. Zo sťažnosti musí byť zrejmé, kto ju podáva, akej veci sa
týka, na aké nedostatky poukazuje, čoho sa sfažovateľ
domáha a musí byť sfažovaierom podpísaná.

3. Poisfovatel‘ pĺsomne poskytne sfažovatelbvi informácie
o postupe pri vybavovaní sťažnosti a potvrdí doručenie
sfažnosti, ak o to sfažovateT požiada.

4. Sfažovateľ je povinný na požiadanie poisfovatelä doložiť
bez zbytočného odkladu požadované doklady k podanej
sťažnosti. Ak sťažnosf neobsahuje požadované náležitosti
alebo sťažovateľ nedoloží doklady, poisfovater je opráv
nený vyzvať a upozornif sfažovatelá, že v prípade, ak v sta
novenej lehote nedoplní, prípadne neopraví požadované
náležitosti a doklady, nebude možné vybavovanie sfaž
nosti ukončif a sťažnosť bude odložená.
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5. Poisťovateí je povinný sťažnosf prešetrif a informova( sta
žovateía o spósobe vybavenia jeho sYažnosti bez zbytoč
ného odkladu, najneskČr do SOdní odo dňa jej doručenia.
Ak si vybavenie sťažnosti vyžaduje dlhšie obdobie, je
možné lehotu podlä predchádzajúcej vety predlžit, najviac
o 30 dni, o čom bude stažovatel‘ bezodkladne upovedo
mený. SYažnost Sa považuje za vybavenú, ak bol sYažova
ter informovaný o výsledku prešetrenia stažnosti.

6. Opakovaná sťažnosf a ďalšía opakovaná sťažnost je sťaž
nost toho stého stažovatelá, v tej istej veci, ak v nej neu
vádza nové skutočnoSti.

7 Fn opakovaflej sfažnosti poisťovatei prekontroluje správ
nosť vybavenia predchádzajúcej sfažnosti. Ak bola pred
chádzajúca sťažnosf vybavená správne. poistovatel‘ túto
skutočnosf oznámi sťažovalelbvi. Ak sa prekontrolovaním
tybavenia predchádza)úcej sťažnosti zistí, že nebola vyba
vená správne, poisíovaleľ opakovanú stažnosf prešetri
a vybaví.

V pripade nespokojnosti stažovatelä s vybavením jeho
síažnosti má stažovater možnosf obrátiť sa na Národnú
banku Slovenska a/alebo na príslušný súdi‘

ČLÁNOK XIX
Záverečné ustanovenia

Poistnik je povinný písomne oznámiť KOOPERATIVE
každú zmenu svojej adresy v lehole najneskór 15 pracov

L
ných dni. KOOPERATIVA zasiela pisomnosti na poslednú
známu adresu poisteného alebo poistníka. Pisomnosť
KOOPERATIVY určená poistníkovi alebo poistenému
(dalej len „adresát‘) sa považuje za doručenú dňom pre
vzatia pĺsomnosti adresálom alebo dňom, kedy adresát
prevzatie pisomnosti odopreI. V pripade, že sa písomnosť
uloží na pošte kyČli nezastihnutiu adresáta s tým, že si ju4 adresát v príslušnej Iehote nevyzdvihol na pošle, považuje
sa za doručenú v posledný deň tejlo lehoty, aj keď sa ad
resát o jej uložení nedozvedel, alebo dňom, kedy bola pí
somnost vrátená KOOPERATIVE ako nedoručená pre
zmenu adresy, ktorú postník alebo poistený neoznámil.

2. Pod aoručenĺm oznámenja KOQpEppjy o zvýšen; po-lstného podlä či. VI, bod 4 chio všeobecných poislnýčhpodmienok. sa rozumie aj zaslanje oznámenia O Z%‘šeflipoistného prostredníctvom taxu, ako aj v elektronickejpodobe proslrednjctvom emailu

3. Výzva podía 5 801 zákona Č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonnik v znení neskorších predpisov a ině psomnosti sapovažujú za doručené, ak ich adresát prijat, odmejoi pnijaťalebo dňom, keď ich pošta vrátila odosielajúcej strane akonedoručené. PoisYovňa zasiela pisomnosti na postednúznámu adresu poisteného alebo poistnika.

4. Právo na poistné plnenie nevznikne v oripade, ak by jehoposkytnutie bob v rozpore so všeobecne záváznými právnymi predpismi alebo medzinárodnými zmluvamí, ktorýmije Slovenská republika viazaná, upravujúcimi medziná
rodné sankcie za účebom udržania alebo obnovenia me
dzinárodného mieru a bezpečnosti, ochrany základných
Fudských práv a boja proti terorizmu; to neplatí v pripade
ak ide o náhradu škody spósobenej činnostou, ktorá
nemá súvisbosť s vykonávanim medzinárodnej sankcie
podlä zákona č. 126/2011 Z.z. o vykonávaní medzinárod
ných sankcii v znení zákona č. 394/2011 Z.z., a na výplatu
poistného s tým spojeného.

5. Zmluvné strany si mČžu vzájomné práva a povinnosti upra
viť v poislnej zmluve dohodou odchyIne od týchto Všeo
becných poislných podmienok, ak to výsbovne nie je zaká
zané a pokia z povahy ustanoveni lýchto podmienok ne
vyplýva, že sa od nich nie je možné odchýlit‘.

6. Poistná zmluva, ktorej príbohu tvoria tielo VPPM 106, sa
v otázkach účinnosti, výkladu a vykonávania riadi právom
Slovenskej republiky. To pIatí aj pre poistené riziká v zahra
ničí.

7. Tieto Všeobecné poistné podmienky pre poislenie ma
jetku č. 106 MP boli schválené Predstavenstvom
KOOPERATIVY poistovne, a s. Vienna lnsurance Group
a nadobúdajú účinnost dňom 01. 01. 2015.
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OPP Ž 156
I(ooperativaA
VIENNA INSURANCE GROUP

KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group
Sietanow(ova 4, 816 23 Sraiis!ava 1, tovensk repuhbka
I0 00585441, I lČ 2020027300. 1(1)1*1 OK 1020000146
SpoioOuos( je rieoom skupiny ps€ DPH
Peqis1oua: Dbhodaý regrstui Okrosnihn Sudu Hiaoolava I. oddiet Sa, vložku C. 79/B

OSOBITNÉ POISTNÉ PODMIENKY
PRE POISTENIE VECI PRE PRÍPAD ŽIVELNÝCH UDALOSTÍ

ČLÁNOK I
Úvodné ustanovenia

Pcisten:e veci pre prĺoad živelných udalcst, ktoré u2aviera

KOOPERATIVA poisťovňa. as. Vienna Insurance Group
(ďalej len “KOOPERATIVN), upravjú prisiušné ustanove

nis Občianskeho zákonníka, Všeobecré coistné podmi
enky pre poistenie majetku VPP MP 106 (ďalej len “VPP
MP 106“), tieto Osobitné poistné podmienky pre poistenie

• veci pre príDad žtvelných udalosti OFPŽ 156 (ďalej len
‘OPP? 156) a poís:ná zmlLva.

2. Uvedené poistné podmienky sú súčasíou poistne: zmluw

čLANOK II
Poistné riziká

Základné živelně poistenie sa vzťahuje na poškodenie
alebo zničenie poistenej veci v dósledku poistnej udalosti,
5 10:
ti. požiarom,
1.2. výbuchom,
1.3. priamym úderom blesku,
1.4. nárazom alebo zrútenim lietadta, jeho časti alebo jeho

nákladu, pádom stromov, stožiarov a mých predme
lov, ak nie sú súčasťou poškodenej veci alebo nic sú
súčasíou toho jetého poisteného súboru ako po
škodená vec (ďalej len “požiar“).

2. Združeně živelné poistenie je tvorené základným živel
ným postením a dopinkovým živelným poistením.
Toto poistenie se vzťahu;e na vádky živelné po:stné rziká
uveoené v bode 1 a 2 tohto článku
2,1, DopInkově živelné poistenie sa vzt‘abue na po

škodenie alebo zničenie poistenej ved v désleoku
pD:stnej udalosti, ato:
a) povodňou alebo zádavou (ďalej len povodeň“),
b) vchricou alebo krupobtim (calc len “vietor),
c) zosúvanim p6d zrúterÝm skál alebo zemín, zosú

vanim alebo zrútenim lavin, zemetrasením, a ak je
poisterou vecou budova, tiež farchou snahu
alebo námrazy (ďalej len “zasuv“).

d) kvapalinou unikajúcou z vodovodných zariadení
a médiom vytekajúcim z hasiacich zariadeni
(dalel len “vodovod“).

Ak je proti tomuto nebezpečenslvu poistená budova.
vzniká právo na plnenie aj za poškodenie alebo
zr čenie:
d) poirubia alebo ohrievacích lehce vodovod•

nÝch zariadeni vrátane armatúr, ak k nemu
došlo preiakom alebo zamr2nutim kvapaliny
v nich,

d2) kctlo‘ nádrž; a ‘mennikot‘ch slanĺc vykuro
vacích systémov, ak k nemu došlo zamrznu
tm <vapaliny v nich s ‘ninkou škčd, ku
klcrým došlo nesorávnou obsluhou alebo
idržbou

e) nárazom copravného prostriedku, dymom. nára
zcvcu vlnou pri orelete nadzvukového letadla
(d‘alej len ‘náraz‘1)

ČLÁNOK III
Výluky z poistenia

Okrem výluk uvedených vo VPP MP 106 poistenie sa ne
vzťahuje na škody spósobené:
a) vystavením poistenej veci úžitkovému ohňu alebo

teplu,
b) ošľahnutim nezapríčineným požiarom alebo výbu

chom alebo nepriamym úderom blesku; škody spöso
bené skratom elektrického vedenia sprevádzaného
svetetným prejavom a pósobením tepla, pokiaľ sa
plameň takto vzniknutý ďalej nerozširil,

c) na budove v čase vykonávania stavebných prác a na
škody na veciach v lakejto budove uložených, pokiaľ
vykonávané stavebné oráce mal akýko‘Vek vplvy na
príčinu vznku alebo zváčšenie rozsahu náshedkov
škody.

2. Pcisenie pre ppad pcškodenia alebo zničenia poisterej
veci priamym údercm blesku sa nevzfahuje na škody,
ktoré vznikli počas búrky prepätím (pripadne indukciou)
na elektronických aleco elektrických zariaceniach.

3. Pos;enie pre prpad pcškooania alAbo zničenia poistenej
veci povodňou alebo záplavou sa nevzťahuje na škody
spčusobené
a) spátným vystůpenim vody z kanalizačného potrubia,

okrem pr(padov, keď boto toto vystúpenie spösobené
povodňou alebo záplavou alebo atmosterickými zráž
kami.



b) vodou unikajúcou zo žľabov a zvodov odvádzajúcich
atmosférické zrážky,

c) zvýšením hladiny podpovrchovej vody, ktoré nebolo
spósobené povodňou alebo záplavou alebo atmosfé
rickými zrážkamí.

4. Poistenie sa nevzťahute na škody spósobené vniknutím
atmosférických zrážok aiebo nečistůt do budovy, ak
k nenu neprršlo vplyvem poškodenia stavebných súčasti
následkom niektorého poistného riz ka uvedeného
v článku Ii týchto OPPŽ 156, ktorého poistenie je v poist
ne; zmluve doednané.

5. Poislenie pre orípad poškoden:a alebo zničenia pcistenej
veci kvapalinou unikajúcou z vodovodných zariade« se
nevzfahuje na škody spůsobené:
a) v důsledku toho, že poislená budova bois dlhodobo

neužívaná a neudržiavaná,
b) vodou pri umvýaní, kúpani alebo sprchovaní,
c) spétným vystúpením vody z kanalizačného potrubia,
d) působením spodnej vody, vlhkosti, působením húb,

ptiesní a atmosférickými zrážkami.
e) unikajúcou vodou, kvapaflnou alebo parou na nedo

končených budovách a na dokončených budovách,
ktoré nie sú odovzdané do užívania (nemajú kolau
dačné rozhodnutie), a na veciach, ktoré sa v týchto
budovách nachádzajú, a na dokončených budovách
počas ich rekonštrukcie,

fl urkajúcou vcdou kvapal nou alebo parou, pokiaí
kúnikudošlovdůsledk‘uyvkonávania:lakcvých skú
šok,

g) pri tlakovej skúške hasiacicn zar adeni.
h) unikajúcou vodou, kvapalnou alebo parou, pokiaľ

k úniku došlo v důsledku sadania p6d
D únkom zrážok z odvádzaoieho potrubia
j) zamrznutím vody v dóslecku toho, že po slená bu

dova bo(a nevyKurovaná.

6. Foistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia poislenej
veci poistným rizikom náraz dopravného prostriedku sa
nevzfahuje na škody spĎsobené:
a) vozidiami prevádzkovanými poisteným. uživaleľom

poislenej budovy alebo jeho zameslnancami,
b) na vozidlách samotných a na ich ráklade,
c) opotrebenim veci.

7. Ak vznikne poistná udalosť následkom povodne, alebo v
priamej súvislosli s povodňou do 10 dní po uzavreti pois
tena, KOOFERATIVA neposkytne poistné clnenie z lejto
po:stnej udalosti. ak nic je dohocnuté irak.

ČLÁNOK IV
Povinnosti poistnika. resp. poisteného

Okrem všetkých povnrcstí stanovených právnymi predpismi
tvoriacich právny porradok Slovenskej republiky, bezpečnost-

nými predpismi a VPPM 106 je poistený, resp. poíslník po
vinný:

V pripade poistenia pre prípad poškodenia alebo zničenia
poistenej veci rizikom požíar, priamy úder blesku a výbuch
sa dojednáva, že KOOPERATIVA poskytne poistné pIne
ne až do výšky v poistnej zmluve dohodnutej poistnej
sumy, resp. limitu plnenia, ak sú pcistníkom, resp. poiste
ným dodržené bezpečnostně predpisy vyplývajúce zo zá
kona o pažiarrej ocnrane, technických predpisoch a súv
sacich ncriem (napr. práca s otvoreným ohom, Dravidlá
pre zácranné systémy a pod.). V pripade nedodržania
týchto predpisov si KCOPERATIVA yvhradzufe právo po
istné pinene primerane znížif v závislosti od :oho. a.ý
vplyv nedodržanie tých:o predpisov malo na vznik poistnej
udalosti alebo zváčšenie ej následkcv.

2. V pripade dojednania poislenia pre prípad poškodenia
alebo zničenia poistenej ved povodňou alebo záplavou je
poistený povinný zabezpečiť
a) pinů prieločnosť odvádzacieho potrubia kanalizácie,
b) v priestoroch budovy, ktoré iežia pod úrovňou prízem

ného podlažia, uloženie zásob a vecí charakteru
zásob minimáine 15 cm nad úrovňou podlahy (napr
na paletách, regál och, policiach, podstavcoch).

3. V prĺpade dojednania poistenia pre prípad poškodenia
alebo zničenia poistenej veci kvapalinou unikajúcou z vo
dovodných zariadeni je poislený povinný:
a) udržavaf vodovodné zariadera v prevádzkyschop

nom stave a zabezpečií :ch pravdelnú kontrou.
b) v chladnom období zabezpečiť primerané vykurova

nis budovy,
c) v priestoroch budovy. kloré ležia pod úrovňou prĺzern

ného podlažia. zabezpečil uloženie zásob a veci cha
rakteru zásob. minimálne 5 cm rad úrovňou podlahy
(napr. na paletách, regáioch. pelinech, podsiavcoch).

d) v prípade nutnosti (napr v zimnom obdob ak budova
nie je vykurovaná) u2atvorit‘ prívod vody a vypustiť
polrubie.

4. V pripade nesplnenia povinností uvedených v tomto
článku v
a) bode 2,
b) alebo v bode 3 pod pismenom a) a c) je KOOPERATIVA

oprávnená primerane znižiť poistné plnenie o 50 %.

ČLÁNOK V
Poistná udalosť

Poistnou udalosťou je poškcdenie alebo zničenie ooiste
nej veci v důsledku náhodnej udalosti spůsobenej niekio
rým poistným rizikem uvedeným v článku Ii. k:orého pcis
;enie jev poistnej zmiuve dohodnulé a nis je vo VPPM 106
alebo vlýchto OPPZ 156 yvlúčené a z nej vzniknutá
škodo. ktorá zakladá právo na plrenie.

.

.
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2. Právo na plnenie vzniká aj vledy, ak bola poislená vec po
škodená, zničená alebo stralená v priamej vecnej pričinnej
súvislosU s nieklorým poistným rizikom uvedeným v článku
II, kterého poislenie jev poistnej zmluve dojednané.

ČLÁNOK Vl
Pois(né ptnsnie pri poisteni na prvé riziko

Živelné coistenie peňazi a cenin na orvé rziko sa vzťahuje
na coškodenie alebo zničenie peňazi a cenin nieklorou zo
živelných poietných udalosti, pokiaí licte bdi uložené:
a) v schránke s pevným uzáverom, maXimálne však do

výšky poistnej sumy 1 000 EUR,
b) v uzamknutej železnej pokladnici s vlastnou hmotnos

fcu minimálne 90kg, maximálne však do výšky poist
nei sumy 3300 EUR,

c) v pokladniciach s vyšším slupňom zabezpečenia (oh
ňovzdorné, pancierové), maximálne však do výšky
poistnej sumy 16 600 EUR.

2. Živelné poislenie písemnosti, plánov, obchodných kníh
a obdobnej dokumentácie, kartoték, výkescv. zvukových.
obrazových, dálových a mých záznanov a ich nosčov, ďale
vzoriek, názorných modelov a prolciypov es vzťahuje na
poškodere alebo zničenie poislených vecí nieklorou Zo Ži
velných poislných udalosti. maximálne však do výšky poisl
ne; sumy 3 3C0 EUR.

ČLANOK VII
Rozširená poistná ochrana

Pokiaľ vzniknuté škody boli spósobené živelnou udalcsfou
na nehnuleľnosli, napr. na budova, na ktorú bob dojed
nané združené živelné poislenie, uhradí poisfovňa poislné

• pInene až do výšky jednébo percenta Z ooistnej sumy
budo‘y maximálne však do výšky 500 EUR, ak je pcšk
dané alebo zničené cplotenie súvisace s poisterou budo
vou.

2. Pckiaí vznEkruté škody boli spósobené živelnou udalosfou
na hnule.nýcn veciach, na klorých bole dojednané zdru
žené živelné poistanie na prvé riziko, uhradí poisťovňa
poislné plnanie až do výšky jedného percenta z poistnej
sumy hnuteíných veci, maximálne však do výšky 500 EUR,
ak sú poškodené alebo zničené peniaze, ceniny (kupóny
a lístky na MHD apod.), ak tiebo boli uzamknuté v bezpeč
nesInej schránke.

3. Poisťovňa uhradi až do jedného percenla Z poistnej sumy
poislenej nehruteínosti, nacr budo‘y škody na elektrcin
štalácii a svelelnej inštalácii vrálare pslušných meracích
pristrojov. cokiai‘ tiebo vznikli v pričirnsj súvislosl s úde-
rom blesku.

ČLÁNOK VIII
Výklad pojmov

Pre účely týchlo OPPŽ 156 plali nasledovný výklad pojmov:
Požiar je oheň v podobe plameňa, ktorý sprevádza hDre
nis a vznikol mimo určeného ohniska, alebo klorý určené
ohnisko opustil, vlastnou živelnou silou sa rozširil alebo
bol páchatelóm úmyselne rozšírený. Za požiar sa nepova
žuú účinky ižilkového ohňa a sálavého lapla, ani žerave
nie a llene s cbmeczerým prislucom vzduchu, ar skrat
elektrického vedenia screvádzaný svetelným prejavom
a pósobenim tepla.

2. Výbuch je náhly ničivý prelav llakovej sily spcčajúci
v rozpínavosti plynov a pár (vefmi rýchla chemická reakcia
neslabilnej sústaty). Za výbuch tlakovej nádoby (kolla,
potrubra apod.) so stlačeným plynom alebo parou sa po
važuje roztrhnulie ich stien v lakom rozsahu, že došlo
k náhlemu ‘,rovnaniu tlaku medzi vonkajškom a vnútraj
škom nádoby, Výbuchem nie je prudké vyrovnanie pod
tlaku (implózia), Výbuchom nie je aerodynamický tresk
spósobený prevádzkou lieladla. Výbuchom nic je reakcia
v spalövecom priestore motorov, hlavní strelných zbrani
a mých zariadeniach, v kterých sa energia výbuchu cielä
vedone yuZva.

3. Za priamy úder blesku sa považuje bezproslredré páso
benie energie blesku (almoslérického výboja) alebo tep
loty jeho výboa na poistené veci, pričcm jeho účinek
a následky sú dostupnými technickým prosiriedkami jed
noznačne identifikovaleľné,

4. Pádom stromov, stožiarov alebo mých predmetov se
rozumie taký pohyb telesa, ktoré nie je súčasťou poškode
nej poislenej veci a kborý má znaky voľného pádu.

5. Povodeň je zaplavenie územných celkov vodou, která sa
vyliala z brehov alebo hrádzí vodných tokov alebo vod
ných nádrží, alebo klorá tielo brehy alebo hrádze pretrhla,
alebo zaptavenie územia vodou belo spósobené zmenše
ním prietoku koryta vodného toku. Za povodeň sa nepova
žuje také zaplaveiie územia. které bob soósobené regu
lovaným vypůšťaním včd z vodných lcko‘t

6. Záplavou sa rozumie 4vorenie súvislej vadnem plochy,
ktorá po urč tú cobu v mies!e poistenia stoji abebo prúdi
a spčsooi na poEstenom ma!etku š<odu.

7, Vichrica je dynamické pósobenie hmoty vzduchu dose
huiúce v mieste poistenia rýchlosť min. 75km/h. Ak nie je
táto rýchbosť v mieste škody zistiteľná, musi poislený preu
kázat‘, že pohyb vzduchu spósobil v okolí miesta poistena
škody na riadne udržiavaných budovách abebo podobna
odolných mých veciach, abebo že škoda pri bezchybnom
stave poistenej budoy abebe budoy, v ktorej sa nachád
zajú poistené veci, mohla vzniknúf iba v dósledku vichrice.
Za Škodu spósebenú vichricou sa považujú aj škody spč
sobené vrhnutím mého predmetu vchricou na poistenú
vec,

8. Krupobitie je Jay, cn kborcm kúsky radu rózneho [varu,
veľkosli, váhy a hustoty ‘lvorené v atmosféra dopadabú
na poislenú vec a tým dochádza k ich poškodeniu alebo
zn čeniu.
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9. Zosúvanie pädy, zrútenie skál alebo zemín je av vznik
nutý pósobenim gravitácie a vyvolaný porušením dlhodo
bej rovnováhy, ku ktorej svahy zemského povrchu dospati
vývojom, Zosuvom půdy však nie je ktesanie zemského
povrchu do centra Zeme v důsledku pósobenia prirod
ných sil. Zosuvom pödy, resp. zrútením skál alebo zemín
nie je zosúvanie půdy, resp. zrútením skál abbo zemin
spüsobené akoukoľvek priemyselnou, stavebnou atebo
l‘udskou činnosťou.

10. Zrútenie alebo zosúvanie lavin je jay, keď sa masa sne
hu atebo ľadu náhle po svahcch uvedie do pohybu a rúti
sa do údolia.

11. Za zemetrasenie sa považujú prírodnými vplmi spůso
bené otrasy zemského povrchu vyvolané pohybom v zem
skej kůre, ktoré dosshujú aspoň 5. stupeň medzinárodnej
stupnice udávajúcej makroseizmické účinky zemetrasenia
(FMS-98), a to v mieste poistenia, kde nastala poistná
udalosť (ne v epicenlre).

12. Tarcha snehu alebo námrazy je poškodenie alebo zni
čenie poistenej veci nadmernou ťarchou snehu alebo ľa
dovej vrstvy. Za nadmernú ťarchu snehu alebo lädovej
vrstvy sa považuje zafaženie stavebnej konštrukcie presa
hujúce normou stanovené hodnoty. Za škodu l‘archou
snehu alebo námrazy sa nepovažuje působenie rozpína
vosť lädu a presakovanie topiaceho snehu alebo ľadu.

13. Za kvapaflnu unikajúcu z vodovodných zariadeni sa
považuje voda, vykurovacie, ktimatizačné a hasiace médiá,
ktoré v důsledku poruchy vytekajú z vodovodných zaria
deni,

14. Za vodovodné zariadenie sa považujú:
a) potrubia na prívod, rozvod a odvod vody, odpadové

potrubia, vrátane armatúr a zariadeni na ne pripojené,
b) rozvody vykurovacích (horúcovodné a parné kúrenie)

a klimatizačných systémov, teplovodné čerpadlá
alebo solárne systémy1 vrátane leties a zariadeni na
ne pripojených,

c) sprinklerové abebo postrekové hasiace zariadenia.
Za vodovodné zariadenia sa nepovažujú strašné žlaby
a vonkajšie dažd‘ové zvody.

15. Za škodu spůscbenú nárazom dopravného prostriedku
sa považuje poškodenie alebo zničenie poístenej veci
priamym stretom s cestným alebo koläjovým vozidlom. icb
nákladom alebo vrhnutím predmetu, ktoré bob zapriči
nené priamym stretom s uvedenými vozidtami pri doprav-
nei nehode. Podmienkou poskytnutia poistného plnenia je
vyšetrovanie poistnej udalosti políciou.

16, Za škodu spůsobenú dymom sa považute také poškode
nie alebo zničenie poistenej veci, ktorú spůsobil dym
náhle uniknutý v důsledku poruchy zo zariadení na vyku
rovanie, spal‘ovanie, varenie alebo sušenie, ktoré sa na
chádzajú v mieste poistenia.

17. Za škodu spčsobenú nárazovou vlnou pri pretete nad
zvukového lietadla sa považuje poškodenie abebo zniče
nie poistenej veci spůsobené nárazovou vlnou vzniknutou
pri prelete nadzvukového lieladba, ktoré prekročilo rýchlosť
zvuku.

ČLÁNOK IX
Záverečné ustanovenia

1. Zmluvné strany si můžu vzájomné práva a povinnosti upra
vif v zmluve dohodou odchytne od poistných podmienok.
ak to výslovne nie je zakázané a pokial‘ z povahy ustanovení
týchlo podmienok nevyptýva, že sa od nich nie je možné
odchýlit‘.

2. Foistná zmluva, ktorej prilohu tvoria beto Osobitné poistné
podmienky, sa v otázkach účinnosti, výkladu a vykonávania
riadi právom Slovenskej republiky. To platí aj pre poistené
riziká v zahraničL

3. Tieto Osobitné poistné podmienky pre poistenie veci pre
pripad živelných udalosti Č. 156 bali schválené Predstaven
stvom KOOPERATIVY poisťovne, as. Vienna bnsurance
Group a nadobúdajú účinnosf dňom 01. 09. 2009.

.



KooperativaÁ
VIENNA INSURANCE GROUP

KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna !nsurance Group
Štefanovičova 4, 816 23 Bralislava 1, Slovenská repubhka
ičo: 00585441, oič; 2020527300, ič DPH: 51(7020000746
Spoločnos( je členem skupiny pre DPH.
Regislráda: Obchodný reg[ster Okresnétio súdu Bratislava I., oddiel: Sa, vložka Č. 79/B

OPP OV 206

OSOBITNÉ POISTNÉ PODMIENKY PRE POISTENIE
VECI PRE PRÍPAD ODCUDZENIA ALEBO VANDALIZMU

ČLÁNOK I
Úvodné ustanovenie

Poislenie ved pre prípad cdcudzenia alebo vandalizmu.
které uzaviera KOOPERATIVA poisfovňa. as. Vienna lnsu
rance Group (ďalej len KOOPERATlVA“), upravujú pr
slušné ustanovenia Občianskeho zákonníka, Všeobecné
poistné podmienky pre poistenie majetku VPPM 106 (ďa
lej len “VPPM 106“), tieto Osobitné poistné podmienky pre
poistenie ved pre pripad odcudzenia alebo vandalizmu

• OPPOV 206 (ďalej len OPPOV 206“), Zmluvné dojedna
nia — sp6soby zabezpečenia proU odcudzeniu ZD SZ
(ďalej len 1D SZ“) a poistná zmluva.

2. Uvedené poistné podmienky sú súčas(ou poislnej zmluvy.

ČLANOKII
Poistné riziká

Základné poistenie pre prípad odcudzenia sa vzťahuje
na odcudzenie poistenej ved, ku ktorému došlo:
a) krádežou vlámaním, pri klorej páchateľ preukázateľne

prekonal prekážky chrániace poistenú vec pred od
cudzením,

b) iúpežou v mieste poistenia,
c) iúpežou pri preprave peňazí alebo cenin, ktoré prepra

vuje poistený alebo nim poverená osoba (ďalej len
peňažný posol‘). Osobou poverenou prepravou pe
ňazi alebo cenin möže byt iba zameslnanec poistnika,
resp. poisteného uvedeného v poislnej zmluve starší
ako 18 rokov, spósobiiý k právnym úkonom, bezúhon
ný, spoíahlivý, fyzicky zdatný ktorý nie je pod vpl‘om
alkoholu či mých omamných alebo psychotropných
látok.

2. Dopinkové poistenie pre pripad odcudzenia sa vzfahuje
na úmyselné poškodenie alebo zničenie poistenej veci
treťou osobou — vandalizmus. Poisteníe je možné dojednať
v dvoch lormách:
a) vandalizmus - nezistený páchater: KOOPERATIVE

vzniká povinnosf pInií len za podmienky. že škoda
bola oznámená a vyšetrovaná príslušným orgánom
polície,

b) vandalizmus - zislený páchatel‘: KOOPERATIVE vzniká
povinnosf plnit‘ len za podmienky, že škoda bala ozná

mená a vyšetrovaná prislušným orgánom poiície, pri
čom páchatel‘ bol zistený podlä právoplatného roz
hodnutia, ktorým bob ukončené trestné konanie.

ČLÁNQK Iii
Výluky z poistenia

1. Okrem výluk uvedených vo VPPM 106 sa poistenie nevzfa
huje na škody na poistených veciach vzniknutých alebo
spósobených:
a) úmyselným poškodenim alebo zničením poistených

veci (vandalizmus). pokiaí škoda nebola oznámená
a riešená prisiušným orgánom policie,

b) prostou krádežou,
c) estetickým poškadením predmetov (napr.: maľbami,

graffitmi alebo polepením vonkajšich časti budovy
alebo stavby),

d) poškodenim, zničením alebo stratou poistenej veci
spreneverou, podvodom, zatajením veci a neoprávne
ným uživaním cudzej veci,

e) Iúpežou poistenej veci pri preprave vykonávanej na
základe prepravnej zmluvy.

2. Fn poškodení alebo zničení zábranných prostriedkov
podľa Čl. V bod 2. b) nevzniká právo na plnenie KOOPE
RATIVY za škody spósobené na skle výkladných skriň,
rovnako sa to netýka ani na nich nalepených neodnimatel‘
ných snímačov zabezpečovacích zariadení, nalepených
fólii, nápisov, malieb a inej výzdoby na poškodenom alebo
zničenom skle.

ČLÁNOKIV
Povinnosti poistníka, resp. poisteného

Okrem všetkých povinností stanovených právnymi predpismi
tvoriacich právny poriadok Slovenskej republiky a stanove
ných v poistných podmienkach a zmluvných dojednaniach
uvedených v Čl. I tÝchto OPPOV 206 je poistník, resp. poistený
povinný zabezpeČif poistený majelok voĎ odcudzeniu v zmysie
ZD SZ do úrovne zcdpovedajúcej výške poistnej sumy alebo
limitu plnenia dohodnutého v poistnej zmluve.



ČLÁNQKV
Poistná udalosť

Poistnou udalosťou je poškodenie alebo zničenie poiste
nej veci v dásledku náhodnej udalosti spósobenej niekto
rým poistným rizikom uvedeným v článku II, poistenie
ktoré jev poistnej zmluve dojednané a nie je vo VPPM 106
alebo v týchlo OPPOV 206 ‘lúčené a z nebo vzniknutá
škoda, ktorá zakladá právo na plnenie.

2. Poistnou udalosfou je aj poškodenie alebo zničenie:
a) poistenej vecí, spásobené konaním páchatera smeru

júcim k odcudzeniu poistenej veci,
b) zábranných proslriedkov, ktoré chránia vec poistenú

podlä týchto OPPOV 206, spösobené konaním pá
chatel‘a smerujúcim k jej odcudzeniu.

3. V prípade poistenia peňažného posla vznikne právo na
poistné plnenie len vtedy, ak bola preprava uskuločnená
najkratšou možnou trasou medzi začiatočným a cieíovým
miestom prepraw a nebola až do miesta určenia preru
šená, Preprava móže byl‘ prerušená len z dóvodov yplvýa
júcich z pravidel cestnej prevádzky alebo z dóvodov pre
vzatia alebo odovzdania peňazi alebo cenin v mieste urče
nia. Poistenie sa vzťahuje na odcudzenie peňazí alebo
cenin lúpežou, ku ktorej došlo v dobe po ich prevzat[ na
bezprostredne nadvázujúcu prepravu a pred ich odo
vzdanim bezprostredne po ukončení prepraty v mieste
určenia, najneskĎr do okamihu, keď peniaze alebo ceniny
mali byt‘ odovzdané, resp. mohli byť odovzdané.

4. Foistenie peňažného posla sa vzťahuje aj na pripady:
a) keď k Iúpeži peňazí alebo cenin došlo tak, že páchateľ

bezproslredne prad prepravou alebo po nej použil
proti poislenému, resp. poistníkovi, osobe poverenej
prepravou alebo proti doprevádzajúcim osobám nási
lie alebo hrozbu bezprostredného násilia,

b) odcudzenia alebo straty prepravovaných peňazi alebo
cenin, keď poistený, resp. poistník, osoba poverená
prepravou alebo doprevádzajúca osoba boli násled
kom dopravnej alebo inej nehody zbavení nezávisle
od svojej vále možnosti zverené peniaze alebo ceniny
opatrovaĹ Právo na plnenie však nevzniká, ak do
pravnú nehodu spösobil poistený, resp. poistník,
osoba poverená prepravou alebo doprevádzajúca
osoba v dásledku požitia alkoholu alebo užitím inej
psychotropnej alebo omamnej látky.

ČLÁN0KvI
Spösob zabezpečenia

Právo na plnenie do výšky dohodnutej poistnej sumy
alebo limitu poistného plnenia dohodnutého v poistnej
zmluve vznikne len vtedy, keď ukradnutá vec bola v čase
poistnej udalosti zabezpečená sp6sobom uvedeným
vZD-SZ.

2. V prípade, že skutočný spásob zabezpečenia v čase poist
nej udalosti na meste poistenia nebude zodpovedaf za
bezpečeniu uvedenému v ZD-SZ, poskytne KOOPERA
TIVA poistné plnenie ba do výšky limitu zodpovedajů
cemu skutočnému sp6sobu zabezpečenia v čase vzniku
poistnej udalosti.

3. V pripade poistenia budov, ostatných stavieb, stavebných
súčasti a prislušenstva stavieb ako samostatného pred
metu poistena sa za krádež, pri ktorej páchateľ preukáza
terna prekonal prekážky chrániace poistenú vec pred od
cudzením, považujú pripady, keď sa páchateí zmocnil po
istenej veci prekonanim jej konštrukčného upevnenia.
Konštrukčným upevnenim sa rozumie rozoberatel‘né alebo
nerozoberateľné pevné spojenie poistenej veci so stav
bou. Za nerozoberateľné je považované také spojenie,
keď poistenú vec nejde odcudziť bez jeho deštrukčného
narušenía. V prípade rozoberaterného spojenia je za do
staločné považované ba také, na prekonanie ktorého je
nutné použif minimálne ručné náradie, ak nejde o bežne
používané spojenia, ktorých konštrukciu nejde ovply‘nif
(napr. zavesenie dverí alebo okien na pántoch).

ČLANOK vii
Poistné plnenie

Poistné plnenie upravujú príslušné ustanovenia VFPM
106.

2. V prípade poškodenia alebo zničenia zábranných pro
striedkov podlä článku V bod 2. b) poskytne KOOPERATIVA
plnene z jednej poistnej udalosti až do výšky 5% z hornej
hranice plnenia dojednanej pre základné poislenie pre
pripad odcudzenia pre hnutel‘né veci, cennosti, cenné veci
a veci zvláštnej hodnoty v danom mieste poistenia, ak nie
je dojednané inak.

3. Ak došlo ku krádeži, pri ktorej páchater preukázateľne
prekonal prekážky chrániace poistenú vec pred odcudze
nim a odcudzené poistené veci boli v čase vzniku poistnej
udalosti umiestnené vo výkladoch poistenej prevádzky,
poskytne KOOPERATIVA plnenie maximálne do výšky
10% z hornej hranice poistného plnenia za poistené veci.
Poistenie sa však nevztahuje na veci uvedené v článku II
bod 7 VPPM 106 (najmá cenné veci a veci zvláštnej hod
noty), ak boli umiestneně vo výkladoch v mimopracovnej
dobe poistenej prevádzky.

4. Z poistenia pre prípad odcudzenia peňazí tvoriacich
dennú tržbu iúpežou vzniká právo na plnenie ba vtedy, ak
bola oďcudzená denná tržba uložená v čase poskyiovania
služieb v neprenosných uzamknutých bezpečnostných
schránkach.
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5. Poistenie obsahu samostalne umiestnených presklených
vilrĺn sa vzfahuje na poškodenie alebo zničenie skla (oby
čajné sklo presklenej vitriny) a odcudzenie vystaveného
tovaru.

6. Poistenie pre pripad odcudzenia písomnoslí, plánov, ob
chodných knih a obdobnej dokumentácie, kartoték, kre
sov, zvukových, obrazo‘ch, dátových a mých záznamov a
ich nosičov, d‘alej vzoriek, názorných modelov a prototy
pov sa vzťahuje na odcudzenie poistených vecí do 3 %
z celkovej poistnej sumy dojednanej pre základné poiste
nie pre pripad odcudzenia, maximálne však do ‘šky po
istnej sumy 1 000 EUR na prvé riziko.

.

ČLÁN0K viii
Výklad pojmov

Pre účely lýchto OPPOV 206 platí nasledujúci výklad pojmov:

Za krádež vlámanim sa považuje zmocnenie sa cudzej
poislenej veci tak. že sa jej páchater zmocnil niektorým
ďalej uvedeným spösobom:
a) do miesla poislenia sa dostal tak, že ho spristupnil

nástrojmi, kloré nie sú určené na jeho riadne otvára
nie, alebo mým preukázaleľne násilným spčsobom,

b) do miesta poistenia sa dostal inak ako vstupným otvo
rom a(ebo otvoreným oknom,

c) v mieste poistenia sa preukázaterne skryl a po jeho
uzamknutĺ sa veci zmocnil,

d) miesto poístenia otvoril klúčom, ktorého sa zmocnil
vlámaním alebo lúpežou,

e) do lrezora, ktorého obsah je poistený, sa dostal alebo
ho otvoril nástrojmi, ktoré nie sú určené na jeho
riadne olvorenie,

f) trezor, ktorého obsah je poistený, otvoru klúčom alebo
spásobom určeným na jeho riadne otvorenie, klorého
sa zmocnil:
ta) vlámanim do úschovného objektu, klorý je zabez

pečený minimálne rovnako ako trezor, v klorom
sú uložené poistené veci,

fb) vlámaním do úschovného objektu, ktorý má dva

L zámky a kíúče k nim prislušné sú uložené odde
lene mimo miesta poistenia,

fc) lúpežou mimo miesta poistenia,
g) do trezora, ktorého obsah je poistený, sa dostal tak, že

prekonal prekážku vytvorenú špecifickými vlastnos
ťami veci (napr. veľká hmotnosf, nadmerné rozmery,
obfažná demontáž a pod.).

2. Prostou krádežou sa rozumie orivastnenie si cudzej pois
tenej veci tak, že sa jej páchaleT zmocnil sp6sobom mým
ako uvedeným v bode. 1 resp. ak odcudzená vec nebola

chránená pred krádežou sp6sobom uvedeným v ZD-SZ,
resp. nedošlo k spáchaniu lúpeže.

3. Lúpežou sa rozumie privlastnenie si veci tak, že páchateľ
preukázaterne použil proti poistenému, resp. poistníkovi
uvedenému v poistnej zmluve, ich zamestnancom alebo
mým nimi povereným osobám násilie alebo hrozby bez
prostredného násilia.

4. Lúpežou pri preprave peňazi alebo cenín v zmysle bodu 1
c) článku II sa rozumie zmocnenie sa poistenej veci pá
chatelbm počas jej preprai spósobom uvedeným v bode
3 tohto článku.

5. Neoprávneným uživanim poislenej veci lrefou osobou sa
rozumie neoprávnené zmocnenie sa poistenej veci
s úmyslom prechodne ju užíval.

6. Za zábranné prostriedky sa považujú prvky mechanických
zábranných prostriedkov (dvere, sklenené j‘plne dveri
a okien, zámky. mreže, rolety apod.) a elektrické zabezpe
čovacie signalizácie (čidlá, snímače, hlásiče a pod.),
schránky a trezory vrátane ich uzamykacích systémov.
bezpečnostná batožina na prepravu cenností a mé tech
nické prostriedky zabezpečujúce miesto poistenia alebo
poistenú vec proti odcudzeniu, poškodeniu alebo zniče
niu. Za ochranný prostriedok sa nepovažujú vozidlá, kb
rými je poistená vec prepravovaná.

Spreneverou sa rozumie privlastnenie si zverenej poiste
nej veci.

6. Zatajením veci sa rozumie privlastnenie si poistenej veci,
ktorá sa dostala do moci páchatel‘a nálezom, omylom
alebo inak bez súhlasu poistníka, resp. poisteného uvede
ného v poistnej zmluve.

ČLÁNOK ix
Záverečné ustanovenia

Zmluvné strany si mĎžu vzájomné práva a povinnosti upra
viť v zmluve dohodou odchylne od poislných podmienok,
ak to ‘slovne nic je zakázané a pokial z povahy ustano
veni týchto podmmenok nevyplýva, že sa od nich nie je
možné odchýliť.

2. helo Osobitné poistné podmienky pre poistenie veci pre
prípad odcudzenia alebo vandalizmu č. 206 bolu schvá
lené Fredstavenstvom KOOPERATIVY poisfovne, as.
Vienna lnsurance Group a nadobúdajú účmnnosf dňom
01. 09. 2009.
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ZMLUVNÉ DOJEDNANIA PRE POISTENIE VECI PRE PRÍPAD ODCUDZENIA
ALEBO VANDALIZMU, SPÖSOBY ZABEZPEČENIA

ČLÁNOK i
Spósoby zabezpečenia ostatných hnuteľných vecí, zásob, cudzích vecí prevzatých,

cudzich vecí prenajatých a cenností proti odcudzeniu

Tabulka č. 1 - Spčsoby zabezpečenia

zabezpečenia vchodových dverí objektu (miestnosti)

Dvere pevnej konštrukcie (celodrevené, plastové, kovové, automatické odsúvacie).
Dvere v uzamknutom stave zabezpečené cylindrickou vložkou.

Dvere pevnej konštrukce (celodrevené. plastové, kovové. aulomalické odsúvacie). Bezpečnostná cylindrická
vložka zabraňujúca vytlačeniu (napr. 2018) a bezpečnostný štít zabraňujúci rozlomeniu a vylomeniu
vložky (napr typ 802. 807, 900a a pod). Tento systém je možné nahradifvisiacim bezpečnostným zámkom (napr
FAB 1474H-1476H). kde všetky kcnštrukčné prvky (petl;ce. ocerové oká, atď) vykazujú rovnakú úroveň
mechanickej odolnosti ako cylindrická vložka

Akc A2 + pridaný ďalši bezpečnostný zámok (napr. FAB 1572 alebo 0S2).
Náhradou pridaného bezpečnostného zámku méže byť:
— viacbodový bezpečnostný systém vo dverách alebo funkčná mreža s jedným visiacim zámkom.

zabezpečenia presklených časti objektu (dvere, okná, výklady)

Bezpečnostná fólia o sile minimálne 200 mikrónov alebo funkčné mreže.
Mreže móžu byť nahradené kovovou uzamykateínou roletou alebo zvnútra uzalváralernou okenicou.
Okná - umiestnené do 3,5 m (výška spodného okraja) nad okolitý terén a 1,2 fl od objektov ulähčujúcich vstup
(strom a jeho konáre. má nehnuteínosf, bleskozvod. požiarny rebrik atď.) a pre dvere s preskleným otvorom
váčším ako 0,1 m2 alebo ktorého najbližši okraj je vzdialený menej ako 0,3 m od zámku/otváracieho mechanizmu.

zabezpečenia priestoru elektronickou zabezpečovacou signalizáciou - EZS

EZS s lokálnym vývodom signálu.

C2 EZS $ automatickým teiefónnym voličom (AW) min. na 2 telefónne čísla.

EZS s vyvedením na pult centrálnej ochrany (PCO).

zabezpečenia priesloru Strážnou službou — fyzicky

Fyzická stráž

Súkromná bezpečnostná služba (SBS).

zabezpečenia priestranstva

Funkčné oplolenie s výškou min.160 cm, vstupná brána je uzamknutá.

Funkčné oplotenie s výškou min. 180 cm, vstupná brána je uzamknutá jedným bezpečnostným zámkem
v mimopracovnej dobe priestor neprelržite strážený jednočlennou fyzickou strážnou službou alebo kamerový
systém so zá2namom.

Funkčné oplotenie S výškou min. 180 cm, vstupná brána je uzamknutá jedným bezpečnostným zámkom
v mimopracovnej dobe nepretržile stráženého jednočlennou fyzickou strážnou službou vybavenou strelnou
zbraňou alebo služobným psom.

I
t.,..

I

C3!

D2

I I



zabezpečenia bezpečnostnej schránky

___________________________________________

Ti H Pevný uzáver (okrem prenosných schránok)

Trezor bezpečnostnej triedy „0“ podľa STN EN 1143-1 pripevnený alebo zabudovaný k stene alebo
T2 j k pod!ahe s jednostranným mechanickým zámkom (napr. STUV, MAUER), alebo mechanickým kombinačným

J zámkom (napr LA GARD), prípadne elektronickým zámkom (napr. MAUER LAGARD),

T3 Trezor bezpečnostnej triedy „1“ podlä STN EN 1143-ivnený alebo zabudovaný k stene a!ebo k podlahe.

Trezor bezpečnostnej triedy 1r podr SN EN 1143-1 s hmotnosťou min 150 kg pripevnený k stene alebo
T4 H podlahe. a aa

-fl

T5
Trezor bezpečnostnej triedy „lIl“ podra STN EN 1143-1 s hmotnosťou min 150 kg pripevnený k slene alebo
podIahe

ČLÁNOK II
Spósoby zabezpečenia podľa výšky poistnej sumy

-aj

1. Ostatně hnutel‘né ved, zásoby, cudzie veci prevzaté, cudzie veci prenajaté, veci zvláštnej hodnoty a pisomnosti —

umiestnené v uzamknutých objektoch

Tabuľka Č. 2 - Spösoby zabezpeČenia

I
1

I

Dc 3300,00

3300,01-6600,00 J_
660001 1330000 ‘1 - A2B1

285 500,01 - 398 30000

Cl A2 Bi

C1A3B1 C2A2

C1A3B1D1 4‘ C2A2B1

C3A3B1 D2

I C2 C3
Poistná suma I I Variant s Variant s Variant $

v EUR
Variant
bez EZS

od - do EZS- lokáme EZS-ATV EZS-PCO

Ai

A2

L..
L
I

C1A1

C1A2

Ci A2

C2A1

C2 Ai

C2 A2

A3B1

A3B1D1

A3B1D2

13300,01 -26 600,00

26 600 01 39 800,00

39 800,01 -5310000

53 100,01 -79 700,00

79 700,01 126 10000

126 10001 159 30000

159 30001 -285 500,00

C3A1

C3 Al

C3A1

C3 A2

C3 A2

C3A2

C1A3B1D2 C2A3B1 C3A2

4 -

- C2A3B1D1 C3A2

14 -

- C2A3B1D2
1 - - - CSA3B1

2. Ostatné hnuteľné veci, zásoby, cudzie veci prevzaté, cudzie veci prenajaté a cenné veci — umiestnené vo výkladných
skriniach

Tabuľka Č. 3 - Spčsoby zabezpečenia

Kódy
Poistná suma v EUR zabezpečenia

‚ .——————

Dol 700.00

1 700,01 3 3 00,00

3 300,01 -6 600.00

A1

ABi

AiB1C1 1

2 i



Poistná suma v EUR Spösoby zabezpečenia

PQ!9_i Uzamknutý funkčnými zámkami

Ako do 6 600 EUR + VÁM 011 alebo ako do 6 600 EUR zabezpečený jednou

z možnosti:
— mechanické zabezpečovacie zariadenie (odnimaterné alebo pevne spojené),

— poplachový systém s akustickým sodom sgnálu (alarm), alebo s ‘odom signálu

s MV
— elektronický vyhlädávací systém -

Ako do 6600 EUR + VÁM 01, alebo ako do 6600 EUR zabezpečený kombináciou

minimálne dvoch z možnosti:
— mechanické zabezpečovacie zariadenie (odnímaleľné alebo pevne spojené),

- imobilizér
- poplachový systém s akustickým vvýodom signálu (alarm) alebo s vývodom signálu

— elektronický vyhlädávací systém

Pen iaze a mé cenností
a) Peniaze, ceniny, cenné veci, vkladné a šekové knižky, platobné karty, mé podobné dokumenty, cenné papiere umieslnené

pod pevným uzáverom

3• Ostatně hnute)‘né veci, zásoby, cudzie ved prevzaté a cudze ved prenajaté — na vornom priestranstve

TabuÍka Č. 4 - Spösoby zabezpečenia

Kódy
Poistná suma v EUR

i zabezpečenia

1

0,01 - 16600,00

‘1660Oi 8b6

______

El

E2

______

E3

4. Pojazdné stroje

a) umiestnené v uzamknutých objektoch

Na takto umiestnené stroje sa vzťahujú spósoby zabezpečenia predpísané pre hnulel‘né veci v uzamknutých objektoch

— tabuíka Č. 2,
b) umiestnené na otvorenom priestranstve na jednej adrese rizika — v oplotenom priestore

• Na takto umiestnené stroje sa vzfahujú spósoby zabezpečenia predpísané pre hnutel‘né veci umiestnené na voľnom

priestranstve — labuľka Č. 4,

c) umiestnené na oWorenom priestranstve — bez dohlädu a konkrétnej adresy

Pridavné zariadenia (nesené adaptéry) alebo Íahané pojazdné stroje bez vlaslného pohonu, musia byf pripojené a uzamknulé

k pojazdnému stroju s vlastným pohonom, alebo k motorovému vozidlu, Na takto umiestnené stroje sa vzťahuje zabezpečenie

podlä tabulky č. 5.

Tabuľka Č. 5 - Sp6soby zabezpečenia — Pojazdné stroje v eXteriéri bez dohľadu

OdO 600,01 25 000,00 — imobilizér

Od 25000,01 350 000,00

s ATV

5-

3



Tabulka č. 6 Spösoby zabezpečenia

Denná tržba - lúpež peňazĺ a cenin počas prevádzky

Tabulka č. 7- Spčsoby zabezpečenia — Denná tržba - Lúpež

Poistná suma (PS)

Do i7OOOH

* Limit plnenia na jednu uzamknulú neprenosnú schránku / registračnú pokladňu je max, 1700,00 EUR — peniaze nad tento limit
musia byť bezodkladne presunuté do trezora (T2, T3) podlä výšky zvolenej PS

Spósob zabezpečenia

P1 poverená osoba vybavená obranným sprejom J paralyzátorom

poverená osoba vybavená obranným sprejom J paralyzátorom
a vhodným kufr[kom / taškou

poverená osoba vybavená obranným sprejom J paralyzátorom
a bezpečnostný kut rík a ďalšia osoba vybavená strelnou zbraňou

poverená osoba vybavená obranným sprejom alebo paralyzáto
rom, bezpečnostný kufrík s atestom a dve osoby z toho jedna
ozbrojená strelnou zbraňou, preprava uskutočňovaná motorovým
vozidlom

poverená osoba vybavená obranným sprejom alebo paralyzáto
P5 rom, bezpečnostný kufrík s atestom a dve osoby ozbrojené

strelnou zbraňou, preprava zabezpečená motorovým vozidlom

Poistná suma
VariantvEUR

bez EZSod-do

Do 700,00

Variant s Variant s Variant s
ci C2 C3

EZS- lokáme EZS-ATV EZS-PCQ

+ Trezor
k všetkým
variantom

9 900,01 - 16 600,00

C2A1 C3A1 Ti

C2A2 C3A1 T2
.-

C2A2 C3Ai T2

70001 - 1 700,00

idá,6i -3300,00

3300,01 -9900,00

-

j16 600,01 -26 600,00

— 60001 33200,00

200,01 -49 800,00

80001 99 600,00

600 0166 00000

A2 C1A2: t‘

A2 Bi AL Cl

A3Bi Ci)H

A3B1 Dl ir Cl
- -‘n—-

A3BiD2 )L C1A3Bľ!iť‘

S- ICiA3B1rn

- P CiA3BiD2t26

33
r

C3 A2

CS A2

C3 A2

r

T3Á

99

C2A

C2A2

C2A2Bi

C2A3B1

C2 A3 Bi Di

C2 AS Bi D2

b)

C3 A2

C3A2B1

T4

T4

CS A3 Bi T5

C3A3BiD2 T5

Ľ
L

i 700,01 -3 300,00

3300,01 - i6 600,00

Spósob zabezpečenia

Ti

T2

13

Pevný uzáver (uzamknutá neprenosná schránka) alebo registračná
pokladňa

+ EZS proti úpežnému prepadnuliu, s ‘vodom tiesňového signálu na
PCo

c) Preprava peňazĺ a cenin

Tabuľka č, 8 — Spösoby zabezpečenia — Preprava peňazí a cenin

Poistná suma (PS)

DoS 300,00

3 300,Oi -6 600,00

r
6

P2

600,01- 16 600,00 J P3
k

16 600,01 -33 200,00 P4

133 200,01 - 166 00000

4



I
d) Prenosná elektronika ‚

a) Ak by došlo ku krádeži prenosnej elektroniky bíižšie špecifikovanej v poistnej zmluve, ato buď krádežou vlamanim do
vozidla, alebo krádežou vozidla, KOOPERATIVA vyplati škodu do výšky limitov a za podmienok uvedených v tabul
kách Č. 9 ač. 10, maXimálne však do výšky doiednanej poistnej sumy . ‚

b) Pri opuslení vozidla je poislený povinný vozidlo uzamknúť a zabezpečovacie zariadenia uviesť do aktivovaneho stavu.
Poisťované zariadenia musia byť uložené v baložinovom alebo nákladnom priestore, ato lak, aby zvonku neboli vidi
teľné, V prĺpade, ak sú v skriňovom prevedení nákladného priestoru obsiahnulé aj presklené časti, musia byt beto
opatrené nepriehl‘adnou fóliou. -

c) Ak déjde ku krádeži prenosnej elektroniky z motorového vozidla, poistený sa podielä na poistnom plnení spoluucas
fou vo výške 25% z výšky škody minimálne však spoluúčasťou dojednanou v poistnej zmluve,

Tabuľka Č. 9 - Spósoby zabezpečenia — prenosnej elektroniky v motorových vozidlách

Spčsob zabezpečenia motorového vozidla aj nákladného priesloru

________________________

Vozidlo zabezpečené proti krádeži:
— funkčnými, uzamknutými zámkami a súčasne Íe
— vybavené imobilizérom alebo mechanickým zabezpečením pevne spojeným s podvozkom atebo karosériou

typu Construct, Mul-T-Lock, Defend-Lock a pod.
Pokiaľ má vozidlo nákladný priestor, tento musí byt‘ v skriňovom prevedeni a zabezpečený proti vniknutiu
ako motorové vozidlo.

Ako A. + vybavené autoalarmom.

1. Od 22.00 hod. do 6.00 hod.
2. Od 6.00 hod. do 22.00 hod.

Vozidlo möže byt odstavené v uzavretom priestore, ktorý musí spÍňať nasledovné podmienky: —

a) prieslor ohradený plotom vysokým min. 190 cm a uzamknutou bránou, alebo
b) uzamknutá garáž

Vozidlo je odstavené a:
a) nepretržite strážené v oplolenom priestore, kde plot je vysoký min 180 cm a brána je uzamknutá,

alebo
Stály dohläd b) pod stálym dohlädom zarjieslnanca určeného na kontrolu vchádzajúcich a vychádzajúcich

vozidiel, kloré sa nachádzajú v oplotenom priestore s plotom vysokým min. 180 cm, alebo
c) strážené parkovisko alebo
d) nepretržitá prilomnosl‘ osoby nachádzajúcej sa vo vozidle

Tabuľka Č. 10 — Spösoby zabezpečenia — prenosnej elektroniky v motorových vozidlách

Odstavenie vozidla a jeho zabezpečenie

Poistná suma v EUR Bez dozoru Bez dozoru
Oplotený Pod stálym(22,00 hod. - (6.00 hod. -

6.00 hod.) 22.00 hod.)
priestor dohíadom

A

A Ar
A A

B — A

B A

Bj

Režim pri odstavení
Spčsob a podmienky odstavenia vozidlavozidla

Bez dozoru

Uzavretý prieslor

A

BDo 1000,00
-:7-1

1000,01 -2 000,00

2000,01 -400000

4000,01-8

8 00001 -16000,00

A A

B

‚E

A

‘B

5



ČLÁNOK iii
Plnenie poisťovne

Ak v prípade poistnej udalosti spčsob zabezpečenia nezodpo
vedá v zmluve dohodnutej poistnej sume, poisfovňa poskytne
poistné plnenie len do výšky poistnej sumy zodpovedajúcej
skutočnému spósobu zabezpečenia V čase vzniku poistnej
udalosti podlä taburky Č. 1, 2, 3, 4, 5. 6. 7, 8, 9, 10. Plnenie
bude primerane znižené o postih za nedodržanie predpísa
něho spčsobu zabezpečenia, o 10-20 %.

ČLÁNOK iv
Výklad pojmov

Visiaci bezpečnostný zámok — má spevnený strmeň s pne
merom 10 mm. Oko (ktorým prechádza strmeň) a petlica
musia mať minimálne takú odolnosť proti násilnému preko
naniu ako strmeň visiaceho zámku. Zvonku musia byt‘ nero
zoberatel‘né.

Dvere pevnej konštrukcie - hrúbka minimálne 40 mm, mate
riál plný, odolný proti násilnému prekonaniu (drevo, plast,
skio. ich kombinácia alebo obdobný). Nevyhovujúce sú
dvere urobené zo sololitu (a podobné), pokiaf nie sú dosta
točne spevnené (plech 1 mm hrubý a podobne).

Bezpečnostná fólia - musí mať hrúbku minimálne 200 mikró
nova musí byť lepená po celej ploche skla.

Funkčné mreže - vytvorené z průby plného profilu s hrúbkou
min. 10 mm, musia byť pevne ukotvené v stene alebo ráme
okna, minimálne v 4 bodoch, z vonku nedemontovaterné,
veĺkosY oka maximálne 20x2D cm (plocha 400 cm2).

Roleta — mčže byt‘ roletová mreža alebo roleta zvlnitého ple
chu, zabezpečená bezpečnostnou cylindrickou vložkou (vi
siaci bezpečnostný zámok) alebo vybavená elektrickým
ovládaním. Z vonkajšej strany demontovatelná len hrubým
násilĺm.

Okenica — materiál plný, odolný proti násilnému prekonaniu
(drevo, kov), zaistená zvnútra, Závesy musia byť vyhotovené
tak, aby sa pri zavreti nedali rozobrať z vonkajšej strany ba
hrubým násilĺm.

Elektronická zabezpečovacia signalizácia (EZS) - musí
splňat‘ všetky normy platné na území SR. Firma ktorá ju
montuje. vykonáva údržbu a revízie, musí mať k tejto čin
nosti platnú licenciu. EZS v dobe vzniku poistnej udalosti
musí byť funkčná.

Lokálny vývod signálu — na sirénu (zvukový signál) a optický
signál, ktorý je umiestnený na budove (z vonkajšej strany)
tak, aby ho nebolo možné dosiahnuf zo zeme ani objektov
uľahčujúcich vstup (balkón, okná, hromozvod, stromy atď.)
ani za pomoci dostupných pomocných prostriedkov (rebrík,
náradie a pod.).

Automatický telefónny volič (ATV) - zariadenie prenášajúce
signál z EZS na minimálne dve telefónne stanice. Podmien

kou je, aby minimálne jedna osoba bola schopná vykonať
opatrenia v narušenom objekte na odvrátenie alebo zmier
nenie dalších škód.

Pult centrálnej ochrany (PCO) — systém ochrany objektov
prevádzkovaný trvalo súkromnou bezpečnostnou firmou
(SBS) alebo policiou. SBS musí mať na takúto činnosť
oprávnenie. Musí mať zásahovú jednotku schopnú maxi
máme do 15 min doraziť k narušenému objektu.

Fyzická stráž — fyzicky zdatná osoba (vek 18—60 rokov), vycvi
čená a vyškolená. Jej povinnosťou je vykonáva( pravidelné
obhliadky stráženého priestoru kontrolovateíným spóso
bom (viesf záznamy, kontroly nadríadeným, kamerový sys
tém atď).

Pevný uzáver — uzamknutá neprenosná schránka, ktorá svo
jou veľkosfou, objemom alebo váhou neumožňuje manipu
láciu jednej osobe, ale minimálne dvom (uzamykateľný stöl,
skriňa, ocelbvá skriňa a pod.). Sem nepatr( registračná po
kladňa, kontajner k pisaciemu stolu, a pod.

Trezor — uzamknutý objekt s hmotnosťou min. 150 kg alebo
pevne zabudovaný do steny alebo podlahy (pevne pripev
nený k stene alebo podlahe) tak, aby ho nebolo možné
odniesť bez otvorenia. Zabezpečený minimálne jedným
zámkom. Podlä kvality a bezpečnosti sů rozdelené do bez
pečnostných tried. Certifikované sa nadia normou STN EN
1143-1.

Odsúvacie automatické dvere — špeciálnej konštrukcie
s mechanickým systémom otvárania, ktorý tunguje na prin
cipe sn(mača pohybu, pričom sa otvárajú automaticky.
Mimo prevádzky sú zabezpečené bezpečnostnou zámkou,
umieslnenou v podlahe alebo vo vrchnej Časti rámu dverí.

Bezpečnostným kufrikom sa rozumie pevný kutrik s 2 nezá
vislými bezpečnostnými zámkami, so zvukovou alebo dymo
vou signalizáciou alebo elektrošokovou ochranou.

Taška — uzatvorená a uzamknutá taška. Za uzatvorenú
a uzamknutú tašku sa nepovažuje igelitová, silónová, lát
ková alebo má taška, s uvedenými porovnaterná.

Služobný pes — spösobilý na vykonávanie strážnej služby,
5 potvrdením o absolvovaní zodpovedajúceho výcviku. -

Pojazdný stroj — je stroj a zariadenie na podvozku s ECV
alebo stroj a zariadenie na podvozku bez EGy, schválený na
jazdu po verejných komunikáciách, alebo pojazdný a trans
portný stroj a zaniadenie.

VAM 01 — osemcestný elektromechanický imobilizér

ČLÁNOKV
Záverečné ustanovenia

Tieto Zmluvně dojednania pre poistenie veci pre pripad odcu
dzenia alebo vandalizmu, spósoby zabezpečenia Č. ZD SZ - 2
boli schválené Predstavenstvom KOOPERATIVY poisťovne,
as. Vienna lnsurance Group a nadobúdajú účinnosť dňom
01. 08. 2012.

I
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KooperativaA
VIENNA INSURANCE GROUP

KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group
Stelanovičova 4, 816 23 Bratislava 1, Slovenská republika
Co: OO 585 441 wC 2020527300, C DPH: 5K7020000746

SpotočnosC je Clenom skupiny pre DPH.
Regislrácía: Obchodný register Okresoého s6dn Bratistava I., oddieh Sa, vložka Č. 79/B

OPP SK 256

OSOBITNÉ POISTNÉ PODMIENKY PRE POISTENIE SKLÁ

ČLÁNOK i
Ůvodné ustanovenie

1. Poistenie skla, ktoré uzaviera KOOPERATIVA poisfovňa,
as. Vienna lnsurance Group (ďalej len .KOOPERATIVK),
upravujú prislušné ustanovenia Občianskeho zákonnika,
Všeobecné poistné podmienky pre poistenie majetku
VPPM 106 (ďalej len .VPPM 106), helo Osobitné poislné
podmienky pre poistenie skla OPPSK 256 (ďalej en
OPPSK 256) a poistná zmluva.

Uvedené poistné podmienky sú súčasťou poistnej zmluvy.

ČLÁNOK Ii
Predmet poistenia

1. Poistenie sa vzfahuje na pevne osadené sklo alebo súbor
pevne osadených skiel, ktoré sú uvedené v poistnej
zmluve, vrátane nalepených neodnímalerných snímačov
zabezpečovacieho zariadenia, nalepených lálU, nápisov,
malieb inej výzdoby alebo špeciálnej povrchovej úpravy,
ak je súčasfou poisteného skla.

2. Ak sa to v poistnej zmluve výslovne dojedná, vzfahuje sa
poislenie aj na:
a) svetelné reklamy a svetelné nápisy vrátane ich elek

trickej inštalácie a nosnej konšhrukcie,

• b) svetelné pulty, vitríny a sklenené steny vnútri budovy.

ČLÁNOK III
Poistné riziká

Poistenie sa vzfahuje na rozbitie poisleného skla akoukolVek
náhodnou udalosfou, ktorá nie je vo VPPM 106, v článku IV
lýchto OPPSK 256 alebo v poistnej zmluve vylúčená. Za rozbi
hie skla sa považuje aj také poškodenie skla, pri ktorom je
obrozená bezpečnosf osób a je nevyhnutná jeho výmena.

ČLÁNQKIV

ČLÁNOKV
Poistná hodnota, poistná suma

Poistnou hodnotou je hodnota nového skla rovnakého preve
denia, vrátane nalepených neodnímateíných snímačov zabez
pečovacieho zariadenia, nalepených fólií, nápisov, malieb
alebo inej výzdoby, ak je súčasfou poisteného skla (poistenie
na novů hodnotu).

ČLÁNOK VI
Povinnosti poistnika a/alebo poisteněho

1. Okrem všetkých povinnosti stanovených právnymi pred
pismi tvoriacich právny poriadok Slovenskej republiky
a stanovených v poistných podmienkach a zmluvných
dojednaniach uvedených v Čl. I týchto OPPSK 256 je poist
nik a/alebo poístený povinný:
a) sklo udržiavaf v riadnom lechnickom stave,
b) nevystavovaf sklo priamemu ohňu alebo sálavému teplu

(napr. pri rozmrazovaní alebo odstraňovaní náterov),

2. Pri nesplneni povinnosti uvedených v bode 1 tohto článku
je KOOPERATIVA oprávnená znížif poistné plnenie 050%.

ČLÁNQK VII
Poistná udalosf

Poistnou udalosfou je také poškodenie alebo zničenie poiste
ného skla, pri ktorom pevne osadené sklo bob rozbité, prask
nuté alebo poškodené tak, že je nevyhnutná jeho výmena
a toto poškodenie alebo zničenie bob spósobené akoukolVek
náhodnou udalosfou, ktorá nie je v poistných podmienkach
uvedených v Článku IV týchto OPPSK 256 alebo v poistnej
zmluve vylúčená a z nej vzniknutá škoda, ktorá zakladá právo
na plnenie.

ČLÁNOK VIII
Poistné plnenie

Výluky z poistenia

Z poislenia nevzniká právo na plnenie za škody:
a) vzniknuté pil doprave skla,
b) vzniknuté pri inšlalácii, montáži alebo demontáži skla,
c) spósobené poškriabaním povrchu afebo odbitím úlomkov

skla.

Ak bob poishené sklo rozbité, vzniká poistenému právo,
aby mu KOOPERATIVA vyplatila sumu zodpovedajúcu
primeraným nákladom na znovunadobudnutie skla rovna
kého prevedenia. ktoré sú v čase vzniku poistnej udabosti
a v mieste poistenia obvyklé, vrátane nákladov na inštalá
ciu nalepených snimačov zabezpečovacich zariadeni, na-



lepených fólii, zhotovenie nápisov, malieb inej výzdoby stavebnou súčasfou budovy alebo stavby. Za pevne osa-
alebo špeciálnej povrchovej úpravy, ak bolí súčasfou pois
teného skla.

2. KOOPERATIVA poskytne poistné plnenie aj za náklady na
núdzové zabezpečenie výplne po rozbitom skle, ak ich
poistený vynaložil, maximálne však do výšky 20 % nado
búdacej ceny poisteného skla.

3. Ak bola horná hraníca plnenía určená poistnou sumou,
neznížuje sa táto horná hranica o poistné plnenie vypla
tené za náklady podlä bodu 2 tohto článku,

4. Fn výpočte poistného plnenia sa nebude pnihliadar na
prípadnú stratu umeleckej alebo historickej hodnoty pois
teného skla,

ČLÁNOKIX
Výklad pojmov

Fre účely týchlo OPFSK 256 platí nasledovný výklad pojmov:

1. Pevne osadeným sklom sa rozumie sklo pevne spojené
s budovou alebo stavbou a sklo vsadené v ráme, ktorý je

dené sklo sa nepovažuje obyčajné sklo v oknách, dva.
rách, svetlíkoch, strechách, stenách a pod. hrúbky menšej
ako 4 mm (vrátane) s výnimkou ditermálneho skla, vrstve
ného skla a mých špeciálnych skiel.

2. Súbor skiel tvonia jednotlivé sklá, ktoré majú rovnaký
alebo podobný charakter.

ČLÁNOKX
Záverečné ustanovenia

Zmluvné strany si m6žu vzájomné práva a povinnosti upra
vit‘ v zmluve dohodou odchylne od poistných podmienok,
ak to výslovne nie je zakázané a pokiar z povahy ustano
veni týchto podmienok nevyplvýa, že sa od nich nie je
možné odchýlit.

2. Tieto Osobitné poistné podmienky pre poistenie skla
č. 256 bolí schválené Predstavenstvom KOOPERATIVY
poisťovne, as. Vienna lnsurance Group a nadobúdajú
účinnosť dňom 01. 09. 2009.
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OSOBITNÉ POISTNÉ PODMIENKY PRE POISTENIE STROJOVÁ ELEKTRONIKY

ČLÁNOK I
Úvodné ustanovenia

Poistenie strojov, strojných zariadení, elektroniky a elektro
nických zariadeni, ktoré uzaviera KOOPERATIVA pois
fovňa, as. Vienna lnsurance Group (ďale; len KOOPERA
JÍVA“), upravujú príslušné ustanovenia Občianskeho zá
konníka, Všeobecné poislné podmienky pre poislenie
majetku VPPM 106 (ďalej len „VPPM 106‘), tielo Osobitné
poistné podmienky pre poistenie strojov a elektroniky
OPP SE 301 (ďalej len ‚OPP SE 307 ‘)a poislná zmluva.

2. Uvedené poistné podmienky sú súčasfou poistnej zmluvy.

ČLÁNOKII
Predmet poistenia

Fredmetom poislenia je stroj, strojné alebo elektronické
zariadenie, jeho príslušenstvo a ostatné technické zariade
nia alebo súbor týchto zariadení (ďalej len ‚zariadenie“).

2. PokiaF jev poistnej zmluve dojednané. mčžu byť predme
lom poistenia aj prenosné (mobtlné) zariadenia alebo za
riadenia pevne naištalované vo vozidle.

3. Poistenie sa vzťahuje na zariadenia, ktoré sú
a) vo viastníctve poistníka, resp. poisteného (vlastné za

riadenia), alebo
b) vo vlastnícWe tretích osbb a poistnik. resp. poislený

ich prevzal na základe zmluvy (cudzie zariadenia),
bltžšie určené a špectfikované v poistnej zmluve alebo
jej prilohách.

• 4. Tolo poislenie sa vzťahuje ba na zariadenia. kloré bez
chybne prešli skúšobnými, preberacimi a výkonovými
skúškami a kloré boli uvedené do prevádzky v súlade
s platnými právnymi predpismi a požiadavkami výrobcu
a v čase dojednania poistenia boli preukázateíne v pra
vádzkyschopnom stave a sú riadne úžívané na účely, pre
ktoré boli určené.

5. Pokiar bob dojednané poislenie súboru zariadení, vztä
huje sa poistenie i na zariadenia, ktoré sa stali súčasťou
poísleného súboru po uzavre[í poistnej zmluvy. Zariade
nia, ktoré preslali byť súčasťou súboru, nie sú poistené.

6. Pre určenie veku stroja je rozhodujúci rok jeho prvého
uvedenia do prevádzky. V pripade, že rok prvého uvede
nia do prevádzky nemožno zisliť, je pra určenie veku stroja
rozhodujúci rok jeho výroby.

ČLÁNOK iii
Poistné rizíká

Poislenie sa vzťahuje na poškodenie, zničenie poistenej
veci akoukoľvek nahodnou udalosťou, klorá nie je vo
VPPM 106, v clanku IV týchto OPP SE 301 alebo v poistnej

zmluve ‘lúčená (ďalej “Lom“ zariadenia). Poistenim sú
kryté najmá škody spósobené:
a) zlyhaním meracích, regulačných alebo bezpečnost

ných zariadeni,
b) nedoslatkom vody v zariadeniach na produkciu pary,

v kotloch alebo plynových nádobách,
c) roztrhnutím v dásledku odslredivej sily,
d) pretlakom alebo podtlakom pary, plynu alebo kvapa

liny,
e) konšlrukčnou chybou (posudzuje sa podľa stavu

techniky v období konštruovania zariadenia),
f) chybou materiálu alebo výrobnou chybou; posudzuje

sa podlä stavu techniky v období výroby zariadenia.
g) chybou obsluhy alebo nedbanlivosťou, nedostaloč

nou zručnosťou,
h) skratom, prepätím. nadprúdom, ob!úkom, korónou.

preskokom alebo indukciou účinkom blesku, chybou
izolácie.

2. Poistením zariadení sú kryté i škody, ktoré boli spósobené
udalosťou podía odseku 1 lohto článku len za predpo
kladu, že dátová a elektrická sial, na ktorú je zariadenie
napojené, holo preukázaierne inštalované a je udržiavané
podra platných technických a bezpečnostných predpisov
a noriem.

ČLÁNOKIV
Výluky z poistenia

Okrem výluk uvedených vo VPPM 106 sa poistenie nevila
huje na škody na poistených veciach prtamo alebo ne
priamo spósobených alebo vzntknutých:
a) akoukoívek živelnou udalosťou, alebo kvapalinou uni

kajúcou z vodovodných zariadení,
b) normálnymi atmosférickými vpmi,
c) krádežou vlámaním. iúpežou, vráiane prostej krádeže

veci (tj. bez prekonania prekážky chrániacej vec pred
odcudzenim),

d) následkom trvalého pósobenia vlhkosti, chemických,
teplotných, mechanických a elektrických vplyvov,

e) v dósledku korózie, oxidácie, kavilácie, erózie, usade
nin všetkých druhov alebo únavou materiálu,

f) trvalým vplyvom prevádzky alebo prirodzeným opotre
bovaním alebo starnutim,

g) predčasným opotrebovaním,
h) nedostatočným použivaním, dlhodobým uskladne

nim,
i) používaním poistenej veci v rozpore s predpismi vý

robcu, v rozpore s technickými podmienkami alebo
technickými normami (napr. nevykonaním výrobcom
stanovených skúšok po celkovej alebo generálnej
oprave, používaním na účel, na ktorý nie je určený,



a pod.), mimorřadnými podmienkami vvyolanými les
tovaním, prefažením alebo pokusmi,

fl v súvislosti s výpadkom alebo prerušením dodávky
plynu, vody alebo elektrickej energie z verejných sietí,
a to v takom prípade. keď bol o tom klient dopredu
informovaný.

k) na základe vád a nedostatkov, ktoré existovali na pois
tených veciach už pred začiatkom tohto poistenia,

1) v dbsledku výpočtového porovnania. rozlíšenia, uspo
riadania alebo spracovanía údajov zahrňujúcich
akúkoivek zmenu dátumu, vrátane odhadu prestup
ného roku, akýmkolVek výpočtovým systémom, hard
vérom, programom alebo softvérom,

m) straty, zmeny, poškodenia, zníženia funkčnosti, do
stupnosti alebo činnosti počítačového systému, pro
gramu, softvéru, dát,

n) porušením, zničením, skreslením, vymazaním alebo
inou stratou či poškodením dát magnetickým poľom,
prejavom počítačového vírusu alebo obdobného pro
gramu,

o) prepravou (lransportom).
2. Okrem výluk podlä odseku 1 Iohto článku sa poistenie

dalej nevztahuje a KOOPERATIVA neposkytne poistné
plnenie za:
a) následné škody akéhokolVek druhu alebo povahy

(napr penále, strata kontraktu apod.).
b) škody, za ktoré ručí Zo Zákona alebo na základe

zmluvy výrobca. dodávateí, predávajúci, opravár alebo
iný zmluvný partner,

c) škody na vzhrade, estetické nedostatky, ktoré neo
vplvyňujú funkčnosf zariadenia (napr prasklina plas
tového krylu),

neboli spósobené
poistnou udalostóu, za ktorú je KOOPERATIVA po
vinná poskytnúf poistné plnenie; tj. náklady, ktoré by
vznikli aj vtedy, ak by nedošlo k poistnej udalosti
(napr, náklady na údržbu),

e) náklady spósobené zmenou alebo vylepšením zaria
denia akýmkolVek spásobom,

f) straty, ktoré sa Zistia až pri inventúre alebo kontrole,
g) viacnáklady vynaložené pri prerušeni prevádzky iana

dení.
3. Ak nedoš!o z rovnakej pričiny a v rcvnakom čase aj

k mému poškodeniu alebo zničeniu pďstenej veci, za ktoré
je KOOPERATIVA povinná poskytnúf poistné plnenie, pois
tenie sa nevzfahuje na poškodenie alebo zničenie:
a) časti zariadeni, dielov a nástrojov, ktoré sa pravidelne

wmieňajú pri Zmene pracovných úkonov (napr rezné
nástroje, matrice, formy, kokily, razidlá, ryté a vzorko
vané valce, poistky, svetelné zdroje, akumulátory),

b) diely a časti zariadení všetkého druhu, ktoré sa pravi
delne vymieňajú kvót rýchlemu opotrebovaniu alebo
starnutiu (napr hadice, tesnenia, gumové či plastové
výstelky, pásy, reťaze, remene, radlice pluhov, vrtáky,
nože, frézy, pilové listy alebo mé ostria či brúsne kot
úče alebo pásy, búracie a vřtacie kladivá, kefy, pneu
matiky, laná, drbty, sitá, pracovné časti drvičov, korče-
kyna kamenie alebo betón, káble),

c) výmurovky, výstelky a nanesené vrstvy (pokrývky),
ktoré musia byť podlä skúsenosti počas obdobia život
nosti poislenej veci viackrát vymenené (najmä pri pe
ciach, ohniskách alebo mých zaradeniach produkujú
cich teplo, zariadeniach na produkciu pary a nádrži),

d) časti zariadeni pre klzné a valivé uloženia pre priamo
čiary a rotačný pohyb (napr ložiská, piesty, vložky
valcov a pod.),

e) sklených dielov a častí,
f) zdroje žiarenia a obrazovky,
g) dráty, káble, optické vlákna.

4. Poistenie sa nevzfahuje na:
spotrebný materiál, pomocné a prevádzkové látky, ako
napr pohonné látky, chemikálie, filtračné hmoty a vIožky,
kontaktné hmoty, katalyzátory, chladivá, čistiace prostried
ky a mazivá, rovnako ako oleje, olejové náplne (okrem
olejových a plynových náplní do transformátorov), akumu
látorové články bez možnosti opátovného nabitia, elektro
chemické články, poistky, zdroje svetla, filter a filtrové
vložky, regeneračné činidlá, tonery, farebné pásky, zvu
kové, obrazové a filmové nosiče, filtračné hmoty a vložky).

5. Poistenie sa nevzfahuje na základy a podstavce strojov
a zariadeni. Vzťahuje sa na ne len vtom pripade, ak je to
v poistnej zmluve výslovne dojednané.

6. Poistenie sa ďalej nevzfahuje na:
a) bicykle,
b) motorové vozidlá a pojazdné pracovné stroje,
c) mobilné telefóny, prenosné navigačné prístrole, dikta

fóny, prenosná audio technika.
d) kamery, fotoaparáty.
e) čitačky kódov, označovače cestovných lislkov, pre

nosné osobné pokladnice, prenosné elektronické in
formačné systémy, objednávacie zariadenia v reštau
ráciách a pod.,
elektronické knihy, tablety,
ultrazvukové zariadenia, endoskopy, kardiostimulá
tory, načúvacie pristroje.

Všetky ustanovenia tohto článku mážu byt upravené, dopl
nené alebo pozmenené poistnou zmluvou.

8. Pokiar to nie je v poislnej zmluve výslovne dojednané,
okrem výluk pcdlä odseku 6 tohto článku, poistenie sa
nevzťahuje na prenosnú elektroniku.

ČLÁNQKV
Míesto poistenia

KOOPERATIVA poskytne poistné plnenie len vtedy, ak
došlo k poistnej udalosti na mieste uvedenom v poisínej
zmluve ako miesto poislenia (adresa rizika), To však ne
platí pre veci, ktoré boli v dósledku vzniknutej alebo bez
prostredne hroziacej poistnej udalosti prechodne pre
miestnené z miesta poistenia uvedeného v poistnej
zmluve.

2. Pre pracovné pojazdné stroje s vlastným pohonom alebo
pre pracovné stroje pripojené je miestom poistenia úze
mie SR, pokiaľ v poistnej zmluve nie je dojednané inak.

d) náklady vynaložené v
funkčných nedostalkov,

súvislosti s odstraňovaním
ak tieto

f)
g)
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ČLÁNOKVI
Poistná hodnota, poístná suma

poistnou hodnolou je hodnota novej veci, ktorou je suma,
klorú je nutné v danom čase a na danom mieste vynaložiť
na znovunadobudnutie rovnakej alebo porovnateínej veci.
slúžiacej k rovnakému účelu, rovnakého alebo porovnaleľ
ného charakteru, typu, značky, kvality, výkonu, mých para
meirov atď. Náklady na znovunadobudnutie zahřňajú aj
náklady na dopravu, montáž a pripadné colné a mé po
plalky. Ak nie je poislnĺk, resp, poislený plalcom dane
z phdanei hodnoty, potom sa do poistnej hodnoty započí
tava aj tálo daň.

2. Pokiaí nie je v poislnej zmluve dojednané inak, nezapoč
tavajú sado nákladov na znovunadobudnulie náklady na
opravu alebo wbudovanie základov či podstavccv slrojov
a zariadenL Náklady na opravu alebo vybudovanie zákla
dov či podstavcov slrojov a zariadenĺ sa do nákladov na
znovunadobudnutie započítavajú len vlom prĺpade, ak je
ich poistenie v poislnej zmluve výslovne dojednané.

• 3. Pokiaí sú predmetom poistenia eXlerné nosiče dát, poist
nou hodnotou je ich nová hodnota (tj. hodnola nosiča dát,
rovnakého druhu v čase dojednania poisienia). Pokiaľ
poistenie externých nosičov zahřňa odškodnenie za slralu
dát na nich uložených, potom poistná hodnota zodpovedá
primeraným nákladom na ich znovunadobudnutie Zo Zá
ložných zdrojov v čase dojednania poislenia.
Pokiaí sú predmetom poisienia náklady a viacnáklady na
náhradnú prevádzku zariadenia na spracovanie dát, pomst
nou hodnotou je suma. ktorú by poislený vynaložil ako
náklady na 12-mesačné uživanie náhradného zariadenia,
klorého vlastnosti a parametre sú porovnatelné s poisle

ČLÁNOK VII
Povinnosti poistníka, resp. poisteného

Okrem povinnosti stanovených právnymi predpismi
• a v poistných podmienkach uvedených v čI. I týchto OPP

SE 307 je poistník, resp. poisiený povinný:( a) používať poislené zariadenie len na účely stanovené
výrobcom podía návodu na obsluhu alebo technic
kými podmienkami, dodržiavai technické a ďalšie
normy vzfahujúce sa na prevádzku a údržbu poisle
ného zariadenia,

b) zabezpečif obsluhu alebo riadenie poisteného zaria
denia osobou, klorá má predpísanú kvalifikáciu alebo
oprávnenie, alebo osobou, klorá bola preukázateľne
na obsluhu aiebo riadenia poisleného zariadenia za
školená.

c) bez súhlasu KOOPERATIVY nevykonávať atebo nepo-
‚ vorovaf žiadne zvyšovanie poistného rizika,

d) dodržiavať všeobecne závázné predpisy a ďalšie po
vinnosti stanovené v poistnej zmluve,

e) v prĺpade poistnej udalosti uschovať všelky po
škodené časti do doby, kým KOOPERATIVA nebude
súhlasif s ich odslránenim.

2. Pokiaľ malo porušenie povinnoslĺ uvedených v odseku 1
tohto článku podstatný vplvy na vznik poistnej udalosti, jej

priebeh alebo zváčšenie rozsahu jej následkov, alebo na
zistenie či určenie výšky poistného plnenia, je poisťovate
oprávnený znížif poistné plnenie úmerne lomu, aký vplyv
malo toto porušenie na rozsah jeho povinnosti plnit‘.

ČLÁNOK VIII
Poistná udalosC

Poistnou udalos(ou je poškodenie, zničenie alebo strata
poistenej veci akoukol‘vek náhodnou udalosťou, ktorá nie
jev poistných podmienkach uvedených v čI. I, v článku IV
lýchto OPP SE 307 alebo v poistnej zmluve vylúčená.

ČLANOKIX
Poistné plnenie

Ak bola poistená vec poškodená, vzniká poislenému
právo, aby mu KOOPERATIVA vyplatila sumu zodpoveda
júcu primeraným nákladom na opravu veci, ktoré sú
v čase vzniku poistnej udalosti a v mieste poistenia ob
vyklé. potrebné na uvedenie poškodeného zariadenia do
prevádzkyschopného stavu, klorý mal bezprostredne pred
vznikom poistnej udalosti, vrátane nákladov na rozobratie
a zloženie, nákladov na dopravu do a z opravovne a nákia
dov na colné poplatky, najviac však časovú hodnotu veci,
znĺženú o cenu prĺpadných zvyškov nahradzovaných častĺ
poškodenej veci a nakoniec zníženú o dohodnutú spoluú
časť.

2. Ak bola poistená vec zničená, vzniká poistenému právo,
aby mu KOOPERATIVA vyplatila sumu zodpovedajúcu
nákladom na znovunadobudnutie veci, najviac však ča
sovú hodnotu veci v čase bezprostredne pred vznikom
poistnej udalosti, znĺženú o hodnotu Zvyškov a nakoniec
znĺženú o dohodnutú spoluúčast‘.

3. Za náklady na opravu sa nepovažujú:
a) náklady na revízme, údržby a ostatné opatrenia, ktoré

je nutné vynakladať aj bez poistnej udalosti,
b) náklady vynaložené v dósledku zmien a vylepšeni,

ktoré pomstený vykonal nad rámec opravy stavu pred
poistnou udalosťou,

c) náklady na práce, ktoré súvisia s opátovným uvede-
nim zariadenia do prevádzky, avšak ne sú vykoná
vané na poistenom zariadeni, napr prispósobenĺm
zariadenia do výrobnej linky.

4. Do primeraných nákladov na opravu veci sa nezapočita
vajú:
a) náklady na odmeny vyplatené za prácu nadčas, v noci,

v dňoch pracovného pokoja a pracovného voľna,
b) expresné pripIalky,
c) letecké dodávky náhradných dielov,
d) cestovné náklady technikova znalcov zo zahraničia,
e) náklady na dopravu do opravovne mimo územia SIo

venskej republiky a miesta vzdialeného viac než
50 km od miesta vzniku poistnej udalosti,

f) opravy v zahraničí,
ak nebolo upravené. doplnené alebo pozmenené
poistnou zmluvou mnak.

5. KOOPERATIVA poskytne poistné plnenie vo výške časovej
hodnoty veci v čase vzniku poistnej udalosli znižené

ným zariadením.

I
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o hodnotu použiterných zwškov celej veci v pripade, že lach. Je buď orenosné. alebo odnímaterne nainštaované
diely polrebné na opravu veci už nie sú na trhu.

6. Pokiaľ vznikla poistná udalosf na zariadení poistenom na
inú cenu, riadi sa poistné plnenie poistovatela prislušnými
ustanoveniami poistnej zmluvy. Pokiaľ nie je dojednané
inak, nesmie poistné plnenie poistóvatelá presiahnut‘čiast
ku zodpovedajúcu primeraným nákladom na znovuobsta
ranie zariadenia zniženú o cenu použileľných zvyškov.

7. Ak je v poistnej zmluve dojednané poistenie prenosnej
elektroniky. výška poistného plnenia, v pripade poistnej
udalosti spásobenej pádom alebo poliatĺm tekutinou, ne
smie presiahnuf 1 500 EUR pra jednu poistnú udalosť, pre
všetky poistné udalosii vzniknuté v jednom poislnom ob
dobi výška poistného plnenia nesmie presiahnut
3 000 EUR. V prĺpade poistnej udalosti spösobenej pá
dom alebo poliatím tekutinou se klient zároveň podielá
spoluúčasťou vo výške 25 % z poistného plnenia, mini
máme však spoluúčasfou dojednanou v poistnej zmluve.

ČLÁNDK x
Výklad pojmov

Dáta sú informácie spracovateľné v elektronických zaria
deniach.

2. Elektronické zariadenie je zariadenie pozostávajúce Zo
vzájomne spojených prevažne elektronických súčiastok
a dielov. Je 10 slaboprúdové technické zariadenie sklada
júce sa Zo súboru elektronických prvkov, skupín alebo
častí vzájomne prepojených.

3. Nosiče dát sú památe, pamáťové médiá, ako napr. dis
kety, magnetické alebo čipové karty, CD disky, diskové
polia. DVD disky, nie však harddisky.

4. Poškodenim zariadenia sa rozumie také poškodenie,
ktoré možno odstránif opravou, pričom náklady na túto
opravu neprevýšia čiastku zodpovedajúcu časovej cene
zariadenia v čase bezprostredne pred vznikom poistnej
udalosti.

5. Prevádzkyschopný stav je taký stav zariadenia, pri kb-
rom je po úspešne dokončenom skúšobnom a prebera
com teste a skúšobnej prevádzke schopný plnif určité
fukcie a dodržovat hodnoty projektovaných parametrov
v medziach stanovených technickou dokumentáciou
alebo výrobcom.

6. Predčasné opotrebenie zariadenia nastane vtedy. ak je
toto zariadenie prevádzkované v rozpore s technickými
podmienkami (napr použĺvanie Zariadenía na účely. na
ktoré fia je určený, zanedbávanie údržby a nrolilaktiky,
trvalé predimenzovanie prevádzkových parametrov zaria
denia spésobené napr. Zlým nastavením Zariadenia
a podj, čo má za následok jeho zrýchlené opotrebenie,
alebo zrýchlené opotrebenie jeho súčastĺ alebo súčiastok
alebo jeho prvkov.

L Prenosným (mobilným) zariadením sa rozumie také
zariadenie, ktoré je určené predovšetkým na práce v te
réne a je bud‘ prenosné. alebo odnímatelne nainšlalované
vo vozidle.

8. Prenosnou elektronikou sa rozumie také elektronické
zariadenie, ktoré svojou konštrukciou a účelom je určené
na prenášanie a vykonávanie činnosti na röznych mies

v ráznych vozidlách.
9. Prislušenstvom zariadenia se rozumie pomocné 2aria-

denie, pomocné prístroje a prostriedky so zariadením
pevne spojené, ktoré sú po technickej stránke nevyhnutné
pra činnosf zariadenia podlá jeho účelu. Za prislušenstvo
zariadenia sa nepovažujú dáta.

10. Prirodzeným opotrebenim je postupný proces spotreby
zariadenia, spósobený jeho použivanĺm počas prevádzky
alebo mými aktĺvnými vonkajšimi vplmi dlhodobého
charakteru (napr. trvalým pčsobením chemických, teplot
ných, mechanických a elektrických vpl‘ov). Prejavuje sa
predovšetkým postupným znižovanĺm hodnčl parametrov
stanovených výrobcom pre daný typ zariadenia,

11. Strojom alebo strojným zariadenim se rozumie tech
nické zariadenie pozosbávajúce zo vzájomne spojených
prevažne mechanických súčiastok a dielov.

12. Súbor strojných a elektronických zariadeni je tvorený
jednotlivými zariadeniami, ktoré majú rovnaký alebo po
dobný charakter a sú určené na rovnaký účel, Za súbor
považujeme vždy všebky zariadenia danej firmy.

13. Udržbou zariadenia (riadnym udržiavanim veci) se rozu
mie súhrn činností zaisťujúcich technickú spĎspobilost.
prevádzkyschopnosf, hospodárnosf a bezpečnosf pre
vádzky zariadenia. helo činnosti spočívajú predovšetkým
v pravidelných a preventĺvnych obhliadkach, ošetrova
niach a nastavovaniach zariadenía, v ptnenĺ termĺnov ma
zacĺch plánov, vo včasnej výmena opotrebovaných dielov,
alebo celých skupĺn a časti zariadení, ato všetko v súlade
s platnými predpismi, ustanoveniami alebo pokynmi da
nými výrobcom.

14. Za súčasť strojného alebo elektronického zariadenia
sa považujú zariadenia, ktoré podía povahy k nemu patria
a nem6žu byt‘ oddelené bez toho, aby sa tým zariadenie
znehodnotilo. Za súčasť zariadenia se nepovažujú externé
nosiče dát a dáta nutné pra základné unkcie zariadenia.

15. Zničením zariadenia sa rozumie taký stupeň poškode
nia, ktorý nie je možný odstrániť opravou, pričom zariade
nie už nie je možné používať na pövodný alebo podobný •
účel. Za zničenie je považované i také poškodenie zaria
denia, ktoré sice možno opravou odstrániť, ale náklady na
túto opravu by presiahli časovú cenu zariadenia v čase
bezprostredne pred poistnou udalosfou.

ČLÁNQK Xi
Záverečné ustanovenia

Zmluvné strany si móžu vzájomné práva a povinnosti upra
vif v zmluve dohodou odchylne od poisbných pcdmienok,
ak to výslovne nie je zakázané a pokiaľ z povahy ustano
veni týchto podmienok nevyplýva, že sa od nich nie je
možné odchýlit.

2. Tieto Osobitné poistné podmienky pre poistenie strojov
a elektroniky č. SE 307 boli schválené Predstavenstvom
KOOPERATIVY poisfovne. a.s. Vienna Insurance Group
a nadobúdajú účinnosídňom 01. 08. 2012.
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ZD PST - 2

ZMLUVNÉ DOJEDNANIA
PRE POISTENIE POJAZDNÝCH PRACOVNÝCH STROJOV A ZARIADENÍ

Stroné a havarijné pcstenie pojazdných stro1ov a zariadeni,
kloré uzaviera KOOPERATIVA ooisfovňa. as. Vienna lnsurance
Group (ďalel len .KOOPERATIVAl, upravujú pris‘ušné ustano
venia Občiarskeho zákonnika, Všeobecné poistné pomienky
pre poislenie majetku VPPM 106 (ďalej len „VPPM 106“), Oso
bilné poislné podmienky pre poislenie veci pre pr(pad živel
ných udaloslí OPPl 156 (ďalej len ‚OPPZ 156“), Osobitné
poistné podmienky pre poistente pre pripad odcudzenia alebo
vandalizmu OPPOV 206 (ďalej len ‚OFPOV 206‘), Zmluvné
dojednania — spbsoby zabezpečenia proti odcudzeniu
ZD BZ — 2 (ďatej ten ‚ZD BZ - 2“), Osobitné poislné pod
mienkv pre poistenie strojov a strojných zariadení OPP SE 307

• (o‘ale len ‚OF SE 3071. tieto Zmluvné dojednania pre poiste
nic pojazdných strojov a zariadení ZD PST — 2 (ďalej cr70
FST - 2) a pďstná zmluva.

1. Cdchylne Od či. IV písmena 6, bodu W OPP SE 307 se
poslenie vzťahuje aj na pojazdné pracovné stroje:
a) na podvozku s ECV,
b) na podvozku bez ECV, schválenom na jazdu po verej

ných komunkáciách,
c) ostatné pojazdné a transportné stroje a zariadenia,

bližšie určené a špecifikované v poistnej zmluve alebo
jej prilohách.

2. Pre ooistenie pojezdnÝch pracovných strojov a zariadeni
je možné dojednaf jedno z nasledovných kryti
a) LOM — obsahuje pois!né riziká:

— poškodenie alebo zničenie v zmysle VPP M 106,
OPP SE 307 a ZD PST - 2.

hl Ml risk
— obsahule poislné riziká

— poškodenie alebo zničenie v zmyste VFP M 106,
OPPSE3O7aZDPST-2,

— združený živel v zmysle OPP Z 156,
— krádežou vlámanim alebo lúpežou v zmysle OPP

OV 206 a ZD BZ - 2,
c) LOM pre pojazdné pracovně stroje s ECV (ďalej

“LOMa ECV“) - obsabure poistné riziká
— poškodenie alebo zničere V zmvsie VPP M 106,

OPPSE3O7aZDPST- 2.
Poistenie sa vzťahuje na uvedené riziká len pri pra
covnej činnosti pojazdněho stroja.

d) AIl risk pro pojazdné pracovně stroje s ECV (ďalej
‘All risk s ECW) — obsahuje poistné riziká:
— poškodenie alebo zničenie v zmysle VPP M 106,

OPP SE 307 a ZD PST — 2,
— združený živel v zmysle OPP Z 156,
— krádežou vlámanim alebo lúpežou v zmysle OFP

OV 206 a ZD SZ- 2,
Poistenie se vzfahuje na uvedené riziká len pri pra
covnej činnosti pojazdného stroja.

3. Poistenie Sa nevzľahuje na
a) vozidlá s EČV slúžace hradne na dopravu tovaru

a veci. ktoré neumožňujú nakládku a vykládku porno-

cou pr‘davných zariadeni (patria sem napr. valníky,
návesy a pod.),

b) vozidlá s ECV slúžiace ‘hradne na dopravu osób,
c) pcjazdné a trarsportné s:roje a zariadenia, ktoré ne

rnajú povolenie na aidu po verejných komuniká
ciách, ak k poistnej udalosti dájde na verejnej komu
nikácii.

4. Za náklady na opravu se nepovažujú:
a) náktady na revízie, údržby a ostatné opatrenia, ktoré

je nutné vynakladaf aj bez poistnej udalosti,
b) náklady vynatožené v dásledku zmien a vylepšeni,

ktcré poislený vykonal nad rámec opravy stavu pred
poistncu udalosťou.

c) náklady na práce, ktoré súvsia s opátovným uvede
ním slroja do prevádzky, avšak nic sú vykonávané na
samomcm pcistenom stroji, napr. prispĎscbením
stroje do poja2dOvej skupiny

5. Do primeraných nákladcv na opravu veci sa nezapočíta
vajú:
a) náklady na odmenyvyplatené za prácu nadčas, v noci,

v dňoch pracovného pokoja a pracovného voľna,
b) expresné priplatky,
c) letecké dodávky náhradných dielov,
dI cestovné náklady lechnikov a znalcov Zo zahraničia,
e) náklady na dopravu do opra‘o‘ne mimo územia Bb

venskej republiky a miesia wdialeného viac než
50km od mies!a vzniku poistnej udalosli.

f) opravy v zahran:či.
6. Povinnosti poisteného:

Poistený je povinný nahlásif policii každú dopravnú ne
hodu, pri ktorej sa usmrtí alebo zraní osoba alebo sa po
škodí cesta alebo všeobecne prospešné zariadenie,
uniknú nebezpečné veci alebo ak na niektororn zo zúčasl
nenýoh vozidiel vrátane prepravovaných veci alebo na
mom majetku vznikne hmotná škoda zrejme prevyšujúca
3 990 EUR alebo je vodič zúčastneného vozidla pod vply
vom alkoholu alebo inej návykovej látky alebo se účastníci
škodovej udalosti necohodli na jej zavineni. Rovnako je
coistený povinný nahlásiť policii každú poistnú udalos:‘ na
ooistenon pojazdnom pracovnom stroji, ktorá je krytá
poisením podía týchlo zmluvných dojednaní a ktoré majú
crgány police covinrnsf prešetriĹ napr. krádež alebo
lúpež pojezdného pracovného slroja; tiež stratu alebo od
cudzenie dokladu o evidencii, odcudzenie kl‘účov od vozi
dla a kl‘účov a ovládačov od zabezpečovacích zariadeni
a štílkov 5 kódom od kl‘účov a následne preukázať poisťo
valeľovi ch nahlásenie prislušnému orgánu policie.

7. Tieto Zmluvné dojednania pre poislenie pojazdných pra
covných slrojov a zariadeni č. ZD PST-2 bolí schvatene
Predstavenstvom KOOPERATIVY poisfovne, as. Vienna
lnsurance Group a nadobúdajú účinncsf dňom
01. 08. 2012,
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VFP ZP 606

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKV PRE POISTENIE ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU
právnických osób a podnikajúcich fyzických osäb

ČLÁNOK i
Úvodné ustanovenia

Poistenie zodpovednosti za škodu, ktoré uzaviera
KOOPERATIVA poisíovňa, as, Vienna lnsurance Group (ďalej
len KOOPERATIVA). upravujú príslušné ustanovenia zákona
Č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonnika v zneni neskoršich
právnych predpisov (ďalej len Občiansky zákonník), helo
všeobecné poislné podmienky VPP ZP 606 (ďalej len „VPP ZP
606“), príslušné osobitné poislné podmienky, príslušné

• zmluvné dojednania a poistná zmluva.
Uvedené poistné podmienky sú súčasfou poistnej zmluw.

ČLÁNOKII
Predmet poistenia a poistná udalos(

1. Z poishenia zodpovednosti za škodu má fyzická alebo
právnická osoba (ďalej len „poistený) právo, aby KOOPE
RATIVA za ňu nahradila škodu, vzniknutú mému v súvis
Iosti s činnosfou alebo 50 vzfahom poisteného bližšie
označenými v zmluve, na zdraví alebo usmrtením, po
škodením, zničenĺm alebo stratou veci, pokiaľ poistený za
škodu zodpovedá v dösledku svojho konania alebo vzfahu
počas trvania poistnej doby.

2. Tieio všeobecné poistné podmienky sa wťahujú na pois
tenie zodpovednosti za škodu lyzických a právnických

• osčb konávajúcich činnosf a, alebo konajúcich v
s prislušnými všeobecne záváznými predpismi.

3. Poistenie sa vzfahuje aj na zodpovednosť poisheného za
škody vyplývajúce z titulu vlashnĺctva, držby alebo mého
oprávneného uživania nehnuheľnosti, ktoré má priamu sú
vislosť s výkonom činnosti poisheného uvedenenej v poist
nej zmluve.

4. Toto poistenie sa ďalej vzťahuje aj na zodpovednosť pois
teného za škodu vzniknutú následnou finančnou škodou
(ušlým získom) vypajúcou zo škody na zdravĺ alebo na
veci.

5. lba ak je to doednané v poistnej zmluve, poistenie sa
vzfahuje aj na zodpovednosf za škodu spĎsobenú vadou
výrobku a za škodu spósobenú vadou vykonanej práce,
ktorá sa prejaví po jej odovzdani (zodpovednosf za škodu
spösobenú vadným výrobkom).

6. Poistený má právo na náhradu nákladov právneho za
stúpenia v súvislosti s nárokom vzneseným proti poiste

nému v dčsledku škody, na ktorú sa toto poistenie vzťa
huje. Súčet náhrad škód a náhrad nákladov na právne
zashúpenie však nesmie presiahnuť poistnú sumu alebo
sublimit uvedené v poishnej zmluve. KOOPERATIVA si ‘-

hradzuje právo vyšetriť preskúmať a mimosúdne vyrovnaf
akýkorvek nárok podía vlashného uváženia.

7. KOOPERATIVE vznikne povinnosf nahradif za poisteného
škodu len vtedy, ak škodová udalost‘ vznikla počas hrvania
poistnej doby.

8. Poistnou udalosťou je vznik povinnosti poisheného nahra
diť škodu, za ktorú zodpovedá a ktorá vznikla v súvislosti
s činnosfou alebo so vzťahom uvedeným v Článku II,
a s khorou je spojená povinnosf KOOPERATIVY poskytnúf
v slanovenom rozsahu poistné plnenie poškodenému
v dósledku eXistencie náhodnej udaloshi.

9. Ak o náhrade škody rozhoduje sůd alebo iný oprávnený
orgán, považuje saz hl‘adiska počulania premlčacej lehoty
podlä 104 Občianskeho zákonníka za poistnú udalosf
až právoplatné rozhodnutie, podlä ktorého má KOOPERA
TIVA povinnosť plnit‘.

10. Za jednu škodovú udalosf sa považujú všetky škodové
udalosti, khoré vznikli, bez ohfadu na počet poškcdených
osób,
a) Z jednej prĺčiny alebo
b) Z viacerých príčin, pokiaY medzi nimi existuje prĺčinná,

miestna, časová, právna, ekonomická, technická
alebo má priama vecná súvislost‘.

Uvedená definĺcia sa vzťahuje aj na sériovú škodovú uda
losť (ČI. XII bod 7 týchto VPP).

ČLÁNOK iii
Rozsah poistenia

Tielo všeobecné poistné podmienky sa vzťahujú na
zmluvné poishenie zodpovednosti za škodu (ďalej len ‚po
istenie“) právnických alebo fyzických osöb.

2. Poishenie sa nevzfahuje na zodpovednosť za škodu pre
vzatú nad rámec slanovený právnymi predpismi alebo
sp6sobenú:
a) úmyselne alebo vedomou nedbanlivosfou poisheným,

pripadne mými osobami úmyselne konajúcimi z pod
netu poisleného,

b) nesplnením povinnosti odvráliť hroziacu škodu.



c) pósobením magnetických alebo elektromagnetických
polí a ich radiáciou,

d) prevádzkou dopravných prostriedkov, pokiaľ sa na ňu
vzťahuje povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za
škodu sp6sobenú prevádzkou motorového vozidla alebo
spčsobenú činnosfou, pra klorú právny predpis ukladá
povinnosf uzavriaf poislenie zodpovednostt za škodu,

e) na veciach dodaných poisteným alebo na klorých
poistený vykonával objednanú činnost‘, pokiar ku ško
da došlo preto, že dodané veci bolí vadnej akosti
alebo objednaná činnosť hola vadne vykonaná,

f) pösobením teploty, unikajúcich látok (napr. plynov,
pár, popolčeka, dymu) alebo hluku, pozvoľného preni
kania vlhkosti, žiarením každého druhu,

g) akýmkolVek znečistenĺm vzduchu, zeme, véd (život
ného prostredia), ak nedošlo ku škode v dčsledku
náhlej neočakávanej poruchy ochranného zariadenia,

h) zodpovednosť za škody na životnom prostredĺ podľa
smernice Európskej únie 2004/35/CE,

i) zodpovednosf za škody na zdraví, škody na majetku
alebo nemožnosti obvyklým spósobom užívaf maje-
tok priamo, alebo nepriamo, spósobené presakova
nim, znečistením alebo zamorením životného prostre
dia (vzduchu, zeme, vody alebo mého zdroja) a úhra
du nákladov na odstránenie, vyčistenie alebo uprata
nie presakujúcich alebo zanorovacích látok,

j) pasúcimi sa hospodárskymi zvieratami alebo divou
zverou na lúkach, slromoch, záhradných, polných
i lesných kullúrach,

k) jadrovou energiou, formaldehydom a azbestom alebo
maleriálom, výrobkom obsahujúcim azbest, umelým
minerálnym vláknom, kremíkom, perzistentnými orga
nickými látkami, polychrómovanými bifenylmi, metyl
tercbutyl éterom, olovom, ortuíou, plesňou alebo
akýmkol‘vek druhom húb,

1) priamo alebo nepriamo vojnou (bez ohľadu na to, či
bola alebo nebola vyhlásená), teroristickým aktom,
inváziou, akciami zahraničných nepriateľov, občian
skou vojnou, vzburou, revolúciou, povstaním, vojen
skou mocou, sabolážou a štrajkami či nepokojmi,
účasfou na nepokojoch, povstaníach, štrajkoch alebo
sp6sobených úradnými opalreniami uskutočnenými
na mé účely než na obmedzenie poislnej udalosti,

m) na nehnuternej veci (vrátane jej prĺslušenstva), ktorú
poistený uživa protiprávne,

n) genetickými zmenami organizmu alebo geneticky
modifikovanými organizmami, prenosom vĺrusu HIV,

o) v dósledku vibrácií,
p) sadanim, zosuvom pédy, eróziou, priemyselným od

strelom alebo v dósledku poddolovania,
q) na akýchkoí‘vek nadzemných alebo podzemných ve

deniach,
r) priamo alebo nepriamo spčsobenú alebo pozostáva

júcu alebo vzniknutú zlyhaním, zlým fungovaním
alebo nedostalkami akéhokoi‘vek počítačového sys
tému a siele alebo dalších podobných zariadení
alebo systémov určených na spracovanie, ukladanie
alebo ziskavanie informácii, či už sú majelkom poisle
ného, alebo nie,

s) neoprávneným zásahom do práva na ochranu osob
nosti,

t) zavlečením alebo rozšírenim nákazlivej choroby ‘udí,
zvierat alebo rastlĺn v zmysle uslanovení trestného
zákona,

u) omeškaním splnenia zmluvnej povinnosti alebo nedo
daním ‘robku,

v) manželovi, manželke, príbuzným v priamom rade
alebo osobám, ktoré s nimi žijú v spoločnej domác
nosti,

w) porušením právnej povinnosti poisleným v čase pred
uzavretím poistnej zmluvy,

x) čisté finančné škody,
y) zo závázkového vzfahu ( 373 Obchodného zákon

nika),
z) inak ako na zdraví, usmrtenim, poškodením, zničenĺm

alebo stratou veci (napr pokuty, penále, náhrada
zmluvných, správnych alebo trestných sankcií alebo
na mé platby, ktoré majú represívny, exemplárny alebo
preventivny charakter),

aa) spoločnĺkmi,
bb) právnickej osobe, v ktorej má poislený, jemu blízka

osoba váčšinovú majelkovú účasf alebo v ktorom má
váčšinovú majetkovú účasf spoločník poisteného
alebo osoba, ktorá vykonáva činnosť spoločne s pois
teným na základe zmluvy o združení,

cc) právnickej osobe, v ktorej má poistený, resp. poistník
menšinovú majetkovú účast‘. V prípade, ak nastane
škoda, bude poistné plnenie pomerne znížené o po
diel majelkovej účasti poisteného v uvedenej právnic
kej osobe,

dd) splnomocnencovi alebo zákonnému zástupcovi pois
teného, resp. poistnika,

ee) zodpovednosf za škodu spčsobenú členmi predsla
venstva, dozornej rady a konatel‘mi spoločnosti (zod
povednosf manažérov),

fí) zamestnávatelbm,
gg) zo záruky/garancie (napr. finančného plnenia, vyko

nania alebo výrobné, produktové záruky),

3. Pokiaí to nie je v poislnej zmluve výslovne dojednané,
okrem v‘luk podlä odseku 2 tohto článku, poistenie sa
nevzfahuje na zodpovednosť za škodu spčsobenú:
a) na veciach, ktoré poislený prevzal za účelom spraco

vania, opravy, úpravy, predaja, úschovy, uskladnenia
alebo poskylnutia odbornej pomoci,

b) na veciach, pokiar ide o zodpovednosf vyplývajúcu
z prepravných zmlúv,

c) na veciach, ktoré sice nie sú vlastnictvom poisteného,
boli mu však prenajaté, požičané, užĺva ich z mého
dóvodu alebo ich má pri sebe (motorové vozidlá však
nie je možné pripoistit‘),

d) z vadného výrobku alebo zvadne vykonanej práce,
e) v désledku nemožnosti používa( výrobok alebo nut

nosti stiahnuťvýrobok z obehu, vymenit‘, vyšetrit, opra
vit‘, nastavď alebo odstrániť výrobok, ak tento nárok na
náhradu škody súvisí sa zislenou alebo predpoklada
nou vadou, nedostatkom alebo nebezpečným slavom
výrobku,
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ĺ) v dósledku nemožnosti použivaf, spracovaf, predať
alebo daf do obehu vec, ktorá sice nebola fyzicky
poškodená. ale obsahuje výrobok poisteného, ktorý
je alebo O ktororn sa predpokladá. že je vadný, new
hovujúci, alebo nebezpečný,

g) v súvislosli s vlastníclvom, správou, údržbou, prevádz
kou, vypožičaním, prenájmom, nakládkou alebo

-

kládkou lieladla, lode alebo mého vzdušného, riečne
ho (námorného) dopravného prostriedku alebo plavi
dla,

h) prevádzkou železničných dráh, eIektrčkových tratí,
anoviek, vlekov vrátane na nich prevádzkovaných
dopravných prostriedkov,

i) odcudzenim vecí pri výkone strážnej služby,
j) na dátach alebo spósobenú slratou dát,
k) vlastníctvom alebo prevádzkou Ietísk, heliportov, mor

ských a riečnych pristavov, suchých dokov, dokov,
mát a prístavisk,

1) stavbou, opravou a likvidáciou lodi vrátane konštruk
cie, opráv a inšlalačných prác na lodiach,

• m) vlaslníctvom atebo prevádzkou zábavných parkov
a zariadení, štadiánov a tribún,

nI stavebnou činnosfou pri výstavbe a údržbe priehrad
a pri prácach pod vodou,

o) realizáciou demolačných alebo búracích prác, nakia
daním s výbušninami,

p) z viastníctva a prevádzky banĺ a lomov a, alebo fažbou
a tunelovaním,

q) spracovaním a, a!ebo výrobou. skiadovanim. plnením,
odslraňovanim, odpaľovanim, prepravou streliva, py
rotechniky. výbušnin, plynov (stlačených alebo skva
palnených) a nebezpečných, jedovatých chemických
látok vrátane toxického odpadu,

r) z vlastníctva alebo prevádzkovania skládky odpadov
vrátane likvidácie odpadov,

s) výrobou, vřtaním alebo rafinovaním prírodného plynu
a, atebo surovej nafty (naftárske a plynárenské pod
niky),

t) prerušením, obrnedzením alebo kolísanim dodávok
elektrickej energie, plynu, vody alebo tepla:

u) pri športovej činnosti. slávnosti. slávnostnom sprie
vode alebo inej kultúrno-zábavnej akcii vrátane škody
na veciach alebo zdraví aktĺvnych účastníkov organi
zovaného podujalia,

v) pracovným úrazom vrátane nárokov na náhradu vyna
ložených nákladov za poskytnutú zdravotnú slarostli
vos(, nemocenské poistenie a dóchodkové zabezpe
čenie vzniknutých z toho istého dóvodu (regresy so
ciálnej a zdravotných poisťovni).

w) ujma na zdraví p-i výkone vzdelávacich aktivit (napr
školy, centrá vo‘ného času, akadémie vzdelávania),

x) na hnuteľných veciach a cennostiach vnesených
a odložených do prevádzkových priestorov poiste
ného nad sumu 350 EUR,

y) na veciach alebo zdraví pri plnení pracovných úloh
v pracovnoprávnych vzfahoch (povinnosti členov
družstva) alebo v priamej súvislosti s nimi:

z) náhradu škody vrátane náktadov právneho zastúpe
nia, trov konania priznanú súdom v krajinách s práv-

nym syslémom common law alebo priznanú na zá
klade práva common lav

aa) v poistnej zmluve možno dohodnúf aj ďalšie výluky,

4. Hornou hranicou plnenia za poistnú udalosť vzniknutú
v jednom poislnom období je dojednaný limit plnenia /
poistná suma / (či. IX bod 1).
Hornou hranicou plnenia za všetky poistné udaíosli vznik
nuté v jednom poistnom období je maximálne dvojnásobok
dojednaného limitu plnenia / posInej sumy (ČI. IX bod 1).

ČLÁNOK iv
Začiatok, zmeny, poistná doba a zánik poistenia

Poistná doba: tj. Časový úsek od začiatku do konca trva
nia poistenia, je určená v poislnej zmluve. Casť poistnej
doby dohodnutej v poistnej zmluve, za ktorú sa platí po
istné, je poistné obdobie. Poistným obdobím je jeden rok,
za ktorý sa považuje 365, resp. 366 po sebe nasledujú
cich kaiendárnych dni. Pri krátkodobých poisteniach
(poistná doba kratšia ako jeden rok) sú poistná doba
a poistné obdobie totožné.

2. Poistenie sa dojednáva na dobu neurčitú, pokiar nie je
v poistnej zmluve uvedené inak.

3. Poislenie vznikne prvým dňom nasledujúcim po dni uza
vretia poistnej zmluv-y. ak nebolo účastnikmi dohodnuté, že
vznikne už uzavretím poistnej zmluw alebo nesk6r.

4. KOOPERATIVA má právo v súvislosti so zmenami podmie
nok rozhodujúcich pre stanovenie výšky poistného upravif
výšku poislného k výročnému dátumu poistnej zmluvy. Ak
poislený nebude so zvýšením poistného súhlasiť, móže po
istenie vypovedaf odchylne od ustanovenia 800 ods. 1
Občianskeho zákonníka do jedného mesiaca od doručenía
oznámenia KOOPERATIVY o zvýšeni poistného. Poistenie
zanikne dňom, keď bola KOOPERATIVE preukázalerne do
ručená pisomná výpoveď Zo slrany poisteného.

5. Ak je poislená zodpovednosf za škodu, ktorá vyplýva
z vlastníctva hnuteľnej alebo nehnuteľnej veci, zmenou
v osobe vlastníka tejto veci, poistenie zanikne. Poistenie
zanikne aj zmenou správy veci alebo užívania veci.

6. Poistenie zodpovednosti za škodu pIývajúcu z veci,
ktorá bola v bezpodielovom spoluvlastníctve manželov,
ktoré zaniklo smrfou alebo whlásením za mřtveho toho
z manžeIo: ktorý uzavrel poistnú zmluvu o poisteni veci,
patriacej do bezpodielového spoiuviastnictva manželov,
vstúpi do poislenia na jeho miesto ten z manželov, ktorý je
naďalej vlastníkom alebo spoluvlastníkom poistenej veci.
To isté platí aj o poistenom súbore vecL

7. Ak zaniklo bezpodielové spoluvlastnictvo manželov inak,
ako je uvedené v bode 6, poislenie zanikne upIynutm
poistného obdobia, za ktoré bob zaplatene poistne.
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8. Poistenie zanikne: 2. Túto povinnosf má aj ten, na klorého se má poistenie zod
a) uplynutím doby dohodnutej v poislnej zmluve,
b) písomnou výpovedou jednej zo zmluvných strán ku

koncu poistného obdobia, pričom výpoveď musí byť
doručená druhej zmluvnej strane najneskčr šesť týžd
ňov pred koncom poistného obdobia,

c) pisomnou výpoveďou jednej zo zmluvných strán do
dvoch mesiacov od dátumu uzavrelia poistnej zmluvy;
výpovedná lehota je osemdenná a začina plynúť nul
tou hodinou dňa nasledujúceho po dni doručenia vý
povede druhej zmluvnej strane, uplynutĺm výpovednej
lehoty poislenie zanikne, pričom KOOPERATIVA má
právo na pomernú časf poistného zodpovedajúcu
dlžke trvania poistenia,

d) ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednora
zové poistné nebolo zaplatené do troch mesiacov Odo
dňa jeho splatnosti, poistenie Zaniká uplynulĺm tejto
lehoty,

e) ak poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zapta
tené do jedného mesiaca odo dňa doručenia výzvy
KOOPERATIVY na jeho zaplatenie, ak nebolo poistné
zaplatené pred doručením tejto výzvy, Výzva poistiteía
musí obsahovaf upozornenie. že poislenie zanikne
v prípade jeho nezaplatenia. To isté platĺ, ak bola za
plalená len čas( poislného. Výzva sa považuje za do
ručenú, ak ju adresát prijal, odmietol prijaf alebo
dňom, keď ju pošla vrátila odosíelatelvi ako nedoru
čenú,

1) výpoveďou jednej zo zmluvných strán do jedného
mesiaca odo dňa poskytnutia poistného plnenia
alebo jeho zamietnutia, pričom výpovedná lehota je

osemdenná a jej uplynutím poistenie zanikne,
g) ukončením činnosti poisteného, resp. poistnĺka, zru

šenĺm oprávnenia na podnikatel‘skú činnost, zánikom
poisteného,

h) ak odpadla možnost, že poistná udalosf nastane,
i) na základe písomnej dohody KOOPERATIVY a poiste

ného, resp. poistnĺka.

9. V prípade vzniku poistnej udalosti je KOOPERATIVA po
istnú zmluvu oprávnená vypovedať odo dňa poskytnulia
poistného plnenia. Výpovedná lehota je 30 dni a začína
plynúf odo dňa doručenia výpovede poistenému, resp.
poistnĺkovi na poslednú známu korešpondenčnú adresu.

ČL6NOKV
Územná platnosť poistenia

Poistenie sa týka poistných udalosti, ktoré boli spósobené a pri
ktorých aj škoda vznikla na územĺ Slovenskej republiky. pokiaí
sav poistnej zmluve nedohodlo inak.

ČLÁNOK Vi
Poistné

1. Ten, kto uzatvoril s KOOPERATIVOU poistnú zmluvu (ďalej
len „poistnik“), je povinný oznámif každú zmenu v pod
kladoch, ktoré boli rozhodujúce pre výpočet poistného.

povednosti za škodu ( 793 Občianskeho zákonnĺka)
vzfahovaf, aj keď poislnú zmluvu sám neuzatvorit.

3. Ak je poistné vypočĺtané na základe predpokladaného
obratu alebo objemu miezd (alebo inej dohodnutej veli
činy), zašle poistený KOOPERATIVE do dvoch mesiacov
po uplynuti poistnej doby (prípadne v dohodnutých časo
vých intervaloch počas trvania poistného obdobia) údaje
o skutočne dosiahnutom obrate alebo objeme miezd, kb
rých účelom je doúčtovanie poistného, Ak bude skutočný
obrat alebo objem miezd všší ako predpokladaný, pois
tený doplatí tomu zodpovedajúci rozdiel poistného.

ČLÁNOK VII
Povinnosti poisteného

Okrem povinnostĺ stanovených právnymi predpismi je
poistený, resp. poistnik povinný poskytnúf KOOPERATIVE
súčinnosť. ktorá je potrebná na zistenie pričiny a výšky
škody, najmá je povinný bez zbytočného odkladu KOOPE
RATIVE pisomne oznámiť, že:
a) nastala škodová udalos kborá by mohla byť dövodom

k vzniku práva na plnenie KOOPERATIVY, podat‘ prav
divé vysvetlenie o jej vzniku a rozsahu jej následkov,

b) poškodený uplatnil voči poistenému právo na ná
hradu škody a vyjadrif sa k požadovanej náhrade, jej
výške a v prípade potreby ‘hotoviť o vzniku, prči
nách a rozsahu škodovej udalosti zápisnicu,

c) poškodený uplatňuje nárok na náhradu škody na
súde alebo v mom príslušnom orgáne,

d) proti poistenému alebo osobám konajúcim v jeho
mene bob začaté trestné stĺhanie v súvislosti s poist
nou udalosfou.

2. Poistený, resp. poistník je povinný bez zbytočného od
kladu KOOPERATIVE telefonicky oznámit‘ na Centrálny
dispečing škčd (0850 111 577) vznik akejkol‘vek škodovej •
udalosti v čase, kedy je možné zistif rozsah škodovej uda
losti, jej pričinu a výšku Škody, najneskör do 15 kalendár
nych dní od vzniku poistnej udalosti alebo do 15 kalendár
nych dni, odkedy sa o poistnej udalosti dozvedel.

3. Poistenýje ďalej povinný:
a) pisomne oznámiť KOOPERATIVE, že uzavrel ďalšie

poistenie u mého poisťovateía na to sté riziko, pričom
je zároveň povinný oznámit‘ aj obchodné meno poisfo
vatera a výšku pois;nej sumy.

b) pisomne oznámiť bez zbytočného odkladu každé zvý
šenie možnosti vzniku poistného nebezpečenstva (ri
zika), O ktorom vie a ktoré nastalo po uzaWoreni
zmluvy. ako i všetky zmeny v skutočnostiach, ktoré
tvorili podklad pře uzavrelie poistne) zmlrny a pre ur
čenie výšky poistného,

c) pisomne oznámíť bez zbytočného odkladu orgánom
činným v trestnom konanĺ škodovú udabost‘, ktorá
vznikla za okolností vzbudzujúcich podozrenie ZO

spáchania trestného činu abebo pokusu o trestný čin,
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d) dbat aby škodová udalosť nenastala, hlavne nesmie
porušovat povinnosti smerujúce k odvráteniu alebo
zmenšeniu nebezpečenstva, ktoré sú mu ustanovené
právnymi predpismi alebo na ich základe, alebo ktoré
prevzal na seba podpisom poistnej zmluvy a nesmie
strpiet porušovanie týchzo povinností zo strany tretich
osáb, pokiai škodová udalost nastala. urobit potrebné
opatrenia na to, aby bola škoda čo najmenšia,

e) umožnit KOOPERATIVE kedykol‘vek nahliadnut do
všetkých účtovných a mých dokladov, pokiaľ je to ne
vyhnutné na zistenie alebo preverenie hodnót rozho
dujúcich pre slanovenie poistného,

f) podat opravný prostriedok proti rozhodnutiu prĺsluš
ného orgánu, ktoré sa týka náhrady škody, pokiaľ
v zákonnej lehote nedostane od KOOPERATIVY iný
pokyn,

g) zabezpečit voči mému právo na náhradu škody spb
sobenej poislnou udalostou.

h) plnit ďalšie povinnosti dohodnuté v poistnej zmluve.

Í.

‚ Poislený nie je oprávnený bez predchádzajúceho súhlasu
KOOPERATIVY úplne alebo čiastočne uznat alebo uspo
kojit nárok na náhradu škody.

5. Ak poislený, resp. poistník porušil nřektorú z povinností
uvedených v bode 1 písm. a), b), c) a v bode 3 písm. c)
a staží zistenie právneho dövodu plnenia, rozsahu alebo
výšky škody a tým spčsobí zvýšenie nákladov KOOPERA
TIVY na vyšetrenie poistnej udalosti, má KOOPERATIVA
voči nemu právo na náhradu vo výške nákladov sp6sobe-
ných týmto porušenim až do výšky poskytnulého plnenia.

6. Ak poistený spčsobi zvýšenie nákladov KOOPERATIVE
tým, že je potrebné rozhodujúce skutočnosti opátovne
zistovat, je KOOPERATIVA oprávnená požadovat od pois
teného náhradu do plnej výšky týchto zvýšených nákladov
a poistený je povinný ich KOOPERATIVE na základe pí
somného oznámenia uhradit v lehote 15 pracovných dní
odo dňa doručenia poistenému.

Ak poistený, resp. poistnik porušil niektorú z povinností
uvedených v tomto článku, a tolo porušenie malo vplyv na
vznik poislnej udalosti, jej priebeh alebo zváčšenie jej ná
stedkov alebo na zistenie alebo na určenie výšky poist
ného plnenia, je KOOPERATIVA oprávnená po poskytnutí
poistného plnenia poškodenému žiadat od poisteného
primeranú náhradu z wplateného poistného plnenia po
škodenému podlä toho, aký vpl malo toto porušenie na
rozsah jej povinnosti plnit; pripadne poistnú zmluvu ‘po
vedat‘. PoisIen resp. poistnĺk je povinný v dósledku poru
šenia týchto povinnosti v Iehote 15 pracovných dni odo
dňa doručenia pisomného oznámenia o náhrade škody
zodpovedajúcu výšku uhradeného poistného plnenia
KOOPERATIVE vyplatit.

ČIÁN0K VIII
Povinnosu KOOPERATIVY

Ak poškodený uplatni svoje nároky proti poistenému na
súde, KOOPERATIVA sa zavázuje na požiadanie poiste
ného alebo výzvu súdu vstúpit do súdneho konania ako
vedrajší účastnik na strane poisleného v zmysle zákon
ného ustanovenia 5 93 zákona č. 99J1953 Zb. Občian
skeho súdneho poriadku v znení neskorších právnych
predpisov a predložit v rámci predmetného súdneho ko
nania právne relevantné doklady.

2. Okrem povinností stanovených všeobecne záváznými
právnymi predpismi má KOOPERATIVA povinnost aj:
a) prejednat 5 poisteným výsledky vyšetrenia nevyhnut

ného na zislenie rozsahu a výšky plnenia alebo mu
ich bez zbytočného odkladu oznámit‘,

b) vrátit poistenému doklady, ktoré si vyžiada a ktoré nie
sú nutnou súčasťou spisu,

c) umožníť poistenému nahliadnut do podkladov, ktoré
si KOOPERATIVA sústredila v priebehu vyšetrenia
nevyhnutného na zistenie rozsahu a výšky plnenia si
ich kópie; okrem podkladov, ktoré obsahujú údaje
podliehajúce všeobecne závázným právnym predpi
som o ochrane osobných údajov.

ČLÁNOK1X
Plnenie KOOPERATIVY

Plnenie z škodovej udalosti v jednom poístnom období
nesmie presiahnut poistnú sumu dohodnutú v poistnej
zmluve.
Maximálna výška poistného plnenia za všetky poistné
udalosti v jednom poistnom období nesmie presiahnut
dvojnásobok poistnej sumy dohodnutej v poistnej zmluve.

2. Poistený sa podiel‘a na plnení z každej poistnej udalosti
sumou dohodnutou v poislnej zmluve (spoluúčast‘),
o ktorú KOOPERATIVA zníži náhradu škody vyplatenú po
škodenému.

3. Ak KOOPERATIVA poskytne poistné plnenie poškode
nému a poislený má právo na náhradu škody voči svojmu
zameslnancovi podlä oracovnoprávnych predpisov v súvis
bati s porušením právnej povinnosti, v dĎsIedku ktorej
škoda vznikla, je poistený povinný uhradit KOOPERATIVE
sumu vo výške náhrady škody, ktorú má právo žiadat cd
svojho zamestnanca v rámci pracovnoprávnych predpsov.
V pripade, ak poistený poškodeného už odškodnil, po
skytne KOOPERATIVA poistenému poistné plnenie zni
žené o výšku náhrady škody, ktorú má právo poistený žia
dat od svojho zamestnanca podIa pracovnoprávnych
predpisov v súvislosti s porušením právnej povinnosti,
v désledku ktorej škoda vznikla.

4. Proti poistenému, ktorý spösobil škodu po požití alkoholic
kého nápoja, návykovej látky, psychotropnej látky, jedu
alebo prekurzoru alebo Iieku označeného varovným sym-

5



bolom, má KOOPERATIVA právo na náhradu súm, ktoré
vyplatil z d6vodu škody poškodenému, a to primerane
k výške škody1 okolnosNam. za ktorých došlo ku škoda
a k osobným, zárobkovým, majetkovým a mým pomerom
poisteného.

5. Ak sa v priebehu plnenia alebo po jeho poskytnutí zistí, že
poistený alebo spolupoistené osoby nemali nárok na po
skytnuté poistné plnenie. je poistený alebo spolupoistená
osoba povinná vrátíť KOOPERAIIVE celé plnenie a ná
klady KOOPERATIVY spojené s plnením. KOOPERATIVA
má nárok na náhradu škody, ktorú ulrpela v súvislosti
s porušením povinnosti vyplývajúcich z poistnej zmluvy
poisteným. resp. spolupoislených osöb alebo nesplnením
ich povinností vyplývajúcich z poistnej zmluvy, ako i ne
správnou alebo neúplnou informáciou zo strany poiste
ného resp. spolupoistených osób.

6. Ak nahradí poistený poškodenému škodu alebo jej časf,
má nárok na vydanie bezdávodného obohatenia (vypla
tená náhrada škody) takto získaného KOOPERATIVOU.

7, KOOPERATIVA je povinná vyplatiť škodu poškodenému
do 15 dní po skončeni vyšetrenia, potrebného na zislenie
rozsahu plnenia (5 797 ods. 3 07). Vyšetrenie je skon
čené, akonáhle bola 50 súhlasom KOOPERATIVY alebo
jej dodatočným schválením určená výška náhrady škody,
alebo akonáhle výška náhrady škody bola určená právo
platným rozhodnutím súdu,

8. KOOPERATIVA nie je povinná poskytnúť plnenie v pri
pade, ak vznikla škoda mému v súvislosti s činnosfou
alebo so wfahom poísteného bližšie označenými v zmluve.
v prípade, ak poistený na takúto podnikatel‘skú činnosť
stratil oprávnenie a, alebo oprávnenie poisteného na ta
kúto podnikateläkú činnosí balo pozastavené a, alebo
oprávnenie poisteného na takúto podnikateľskú činnosť
nebolo nikdy vydané.

9. Za škodu spósobenú na klenotoch a mých cennostiach,
ako aj na veciach umeleckej, hislorickej alebo zberateläkej
hodnoty (obrazy, sochy, zbierky známok a pod.), je pois
ťovňa povinná poskytnúťplnenie najviac do sumy 332 EUR
za jednu vec (zbierku) a za škodu na peniazoch najviac do
sumy 166 EUR.

10. KOOPERATIVA nie je povinná poskytnúf plnenie v pri
pade, ak vznikla škoda mému v súvislosli s činnosťou

alebo so vzfahom poisteného bližšie označenými v zmluve
alebo zameslnávaleíovi, v prípade, že je dojednané pripo
istenie motorových vozidiel, ak poistený porušil ustanove

nia 5137 ods. 2 zákona č. 8/2009 Zz. o cestnej pre

mávke a o zmene a doplnení níektorých zákonov.

B

ČLÁNOKX
Prechod práv na KOOPERATIVU

Ak KOOPERATIVA nahradila za poisteného škodu, pre

chádza na (tu právo poisteného na náhradu Škody alebo

mé obdobné právo, ktoré mu v súvislosli s jeho zodpoved
nosťou za škodu vzniklo proti mému.

2. Poislený je povinný bez zbyločného odkladu KOOPERA
IIVE oznámit že nastali okolnosti pre uplatnenie práva

uvedeného v bode 1 a odovzdať KOOPERATIVE potrebné

doklady na uplatnenie tohto práva v lehote 5 pracovných
dní.

3. Ak poistený porušil povmnnosť zabezpečenia prechodu
uplatnenia práva na KOOPERATIVU, ktoré na ňu prešlo
v zmysle 5 827 Občianskeho zákonnika, je KOOPERA
TIVA oprávnená požadovaf od poisteného náhradu škody
až do výšky 50 % poukázaného plnenia v pripade, že ne
bude možné toto právo uplatníť v plnom rozsahu.

4. Na KOOPERATIVU prechádza právo poisteného na ná
hradu tých trov súdneho konania o náhradu škody, ktoré
bolí právoplatne priznané poistenému v predmetnom súd
nom konaní s poškodeným, pokiaľ ich KOOPERATIVA
nahradila za poísteného poškodenému.

ČLÁNOK Xl
Doručovanie pisomnosti

Poistník je povinný pisomne oznámif KOOPERATIVE
každú zmenu svojej adresy v lehote najneskór 15 pracov
ných dni. KOOPERATIVA zasiela písomnosti na poslednú
známu adresu poisteného alebo poislníka. Písomnosť
KOOPERATIVY určená poislníkovi alebo poistenému
(ďalej len .‚adresáV) sa považuje za doručenú dňom pre
vzalia pisomnosti adresáiom alebo dňom, keď adresát
prevzatie písomnosti odoprel. V prípade, že sa písomnosť •
uloží na pošte kyčli nezastihnutiu adresáta stým, že si ju
adresát v prislušnej ehote nevyzdvihal na pošle, považuje
sa za doručenú v posledný deň lejto lehoty! aj keď sa ad
resát o jej uloženi nedozvedel, alebo dňom, kec! bala p1-
somnosť vrátená KOOPERATIVE ako nedoručená pre
zmenu adresy, ktorú poístník alebo poistený neoznámil.

2. Pod doručením oznámenia KOOPERATIVY o zvýšení
poistného podlä či. III bod 4 týchto všeobecných poist
ných podmienok, sa rozumie aj zaslanie oznámenia o zvý

šení poistného prostredníctvom faxu! ako aj v elektronickej

podobe proslrednictvom emailu.

ČLÁNOK XII
Výklad pojmov

Škodová udalos! je náhodná udalosf, počas klorej došlo

ku vzniku škody, ktorá mčže byť dčvodom vzniku prava na

poistné plnenie KOOPERATIVY.
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2. Škoda znamená Škodu na veci, resp. ujmu na zdraví, pričom
‘ a) škoda na veci je majelková ujma vyjadrileľná v penia

zoch, ktorá spočíva v zmenšení (úbytku. prípadne
strate, zničeni) existujúceho majetku poškodeného,
a predstavuje majetkové hodnoty, ktoré bob treba
vynaložiť na to. aby sa vec uviedla do predošlého
stavu, resp. aby sa v peniazoch vyvážili d6sledky yv
plývajúce z toho, že navrátenie do predošlého stavu
nebolo dobre možné abebo účelné; okrem práv dušev
ného vlastnictva, porušenia práv z licenčných zmlúv

• a práv priemyselných vzorov;
b) ujma na zdravi znamená telesné poškodenie osoby

vrátane choroby alebo usmrtenia a z nich yvplývajúcu
• majetkovú ujmu vrátane ušlého zisku.

3. Nákladmi právneho zastúpenia sa rozumie:
‘ a) náklady na obhajobu poisteného alebo jeho pracov

níka v prípravnom konaní a pred súdom prvého
stupňa v lrestnom konaní vedenom proti nemu v sú
visbosti So škodou, ktorú má poisťovňa uhradit

b) náklady občianskeho súdneho konania o náhrade
• škody, ak bob toto konanie nutné na zistenie zodpoved

nosli poisteného alebo výšky plnenia KOOPERATIVY,
c) náklady mimosúdneho prerokovania nárokov po

škodeného, pokiaľsa k tomu KOOPERATIVA pisomne
zaviazala.

4. Majetková ujma je určitá majetková strata predstavujúca
fyzické poškodenie alebo zničenie veci vyjadritel‘ná v pe
niazoch, okrem práv duševného vlastniclva, práv z licenč
ných zmlúv a práv priemyselných vzorov.

5. Cistá finančná škoda je majetková ujma vyjadritel‘ná
v peniazoch, ktorá nie je priamym výsledkom, resp. ná
sledkom lyzického poškodenia alebo zničenia veci (tj.
škoda, ktorej nepredchádza fyzické poškodenie alebo
zničenie veci).

6. Následná finančná škoda je majetková ujma yvjadriteľná
v peniazoch, ktorá vznikla poškodenému a ktorá je pna
mym výsledkom, resp. následkom fyzického poškodenia,

• zničenia veci alebo zdravia.
7. Sériovou škodovou udalosťou sa rozumejú škodové

udalosti. ktoré vznikli, bez ohľadu na počet poškodených
osób, z jednej pričiny alebo z viacerých pničin, pokiaľ

• medzi nimi existuje príčinná, miestna, časová, právna,
ekonomická, technická abebo má priama vecná pníčinná
súvislosf.
Za okamih vzniku sériovej škodovej udalosti sa považuje
vznik prvej škody v poislnej dobe.

8. Poistné riziko sú možně pričiny vzniku škody, ktoré sú
• upravené v osobitných poislných podmienkach, zmluv

ných dojednaniach alebo poistnej zmluve.
9. Zvýšenie poistného nebezpečenstva (rizika) je zmena

okolností a podmienok, ktoré majú vplyv na poislenú zod
povednosť za škodu poisleného, pričom tieto zmeny zyv
šujú pravdepodobnosť vzniku škodovej udalosti.

10. Náhodná udalosť je udabost‘, O ktorej sa dá predpokladal‘,
že v priebehu trvania poistenia mčže nastat‘, nevie sa však
5 istolou určit‘, kedy nastane alebo či vöbec nastane. Za
náhodnú udabosť sa nepovažujú udabosti, ktoré nastávajú
opakovane a z rovnakej príčiny — tzv. sériové škody,

11. Rozširená doba možnosti upiatnenia nároku je doba,

nasledujúca po uplynuti poislnej doby, počas ktorej si
poistený möže u KOOPERATIVY upbatnif nárok na poistné
plnenie, ak škodová udalosť nastala počas trvania poistnej
doby a nárok na náhradu škody voči poislenému bol prvý-
krát písomne uplatnený počas trvania rozšírenej doby
možnosti uplatnenia nároku,

12. Motorové vozidlo je akýko[vek pozemný dopravný pro
striedok s vlastným pohonom, príves alebo náves (vrálane
akéhokol‘vek zaniadenia na nich pripevného), ktorě je pou
žívané alebo je určené na použivanie na pozemných ko
munikáciách.

13. Sublimit je časf poistnej sumy dohodnutej v poistnej
zmluve ako maximálna výška náhrady, ktorú KOOPERA
TIVA vyplalí za všetky škody, ktoré vznikbi v priebehu poist
nej doby, na ktoré sa sublimit podía dojednaného rozsahu
poislenia uvedeného v poistnej zmbuve vzťahuje. Sublimit
nezyvšuje poistnú sumu.

14. Ved prevzaté za účelom poskytovania odbornej po
moci sú listiny, zmluyv, mapy, plány, nahrávky, tlačivá, kni
hy, cenné papiere, potvrdenia a mé dokumenty. ktoré pois
tený prevzal do úschovy v súvisosti s výkonom svojej
podnikatel‘skej činnosli, pričom právo na poistné plnenie
vzniká v pnípade odcudzenia prevzatých veci. ak boIi pre
vzaté veci v dobe škodovej udalosti uložené v uzamknutej
miestnosti, zabezpečené minimálne dvoma bezpečnost
nými zárnkami s bezpečnostnými štitmi na dverách, pri
padne mým spésobom zabezpečenia vyššieho stupa.
Páchateb‘ musí vždy preukázatel‘ne prekonaf prekážky chrá
niace prevzatú vec pred odcudzenim. Právo na poistné Pi
nenie vzniká aj v pnipade odcudzenia prevzatých veci po
dopravnej nehode poisteného, ktorý bol preukázateíne na
ceste v súvislosti s podnikalerskou činnosťou a ktorý bol
následkom dopravnej nehody zbavený možnosti prevzalé
veci opatrovať. Udalosť musí byť vždy yvšetrená policiou.

15. Zamestnancom sa rozumie každá osoba, ktorú poistený
na základe existujůceho pracovnoprávneho vzfahu poveril
vykonanim činnosti v súvislosti $ výkonom závislej práce
a pniamo súvisiacej s činnosťou poisteného.
Zamestnancami sa d‘alej budú rozumiet‘ aj konatelia a oso
by, ktoré pne poisteného vykonávajú činnosf na základe
dohéd o prácach yvkonávaných mimo pracovného po-
meru (dohoda o vykonaní práce, dohoda o bnigádnickej
práci študentov, dohoda o pracovnej činnosli) a spolupra
cujúce osoby (podnikatelia, yvkonávajúci činnosf na zá
klade pníslušného oprávnenia, napr živnostníci), ktoré sa
podieíajú na dosiahnuti zisku poisteného činnosfou
v rámci oprávnenia poisleného.

16. Spoločnikom sa rozumie spoločnik a, alebo akcionár
v obchodnej spobočnosli a, alebo člen družstva.

17 Podmienky rozhodujúce pre stanovenie výšky poist
ného sú najmá:
a) finančné — napnikbad výška obratu. výška miezd

a škodovosť klienta,
b) nefinančné — všetky informácie a údaje, ktoré pois

tený, resp. poistník uviedob pni dojednávaní poistenia,
a na základe ktorých KOOPERATIVA uzavrela poistnú
zmluvu a určila výsledné poistné.

18. Centrálny dispečing škód je centrum, ktoré slúži na na
hlasovanie škodových udalostí $ 24-hodinovou prevádz
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kou a slúži na nahjásenie vzniku škodovej udalosti, zabez- 1. Pri opakovanej sfažnosti poisfovateľ prekontroluje správ-
pečenie obhliadky a následné zislenie príčiny, rozsahu
avýškyškody.

19. Nadzemnými alebo podzemnými vedeniami sú naprí
klad vodovody, kanalizácie, plynovody, ropovody oplické
káble, drĎtové vodiče, pylóny, stožiare, slojany, slIpy, veže,
mé podporné konštrukcie a zariadenia akéhokolVek typu,
kloré móžu byť obsluhujúce pre uvedené inštalácie a za
riadenia akéhokoívek popisu. pre účely trasmisie a distr
búcie elektrickej energie, telefónnych alebo telegrafných
signálov. a všelkých komunikačných signálov či už audio
vých, alebo vizuálnych.

20. Teroristický akt je násilný akt, alebo hrozba násilia, alebo
akt, ktorý je škodlivý l‘udskému životu, na majetku, alebo
nfraštruktúre so zámerom alebo účinkom ovplyvnif
akúkolek vládu, alebo dostat‘ verejnost‘. alebo lej časf do
strachu.

ČLÁNOK xiii
Spósob vybavovania st‘ažnosti

Ĺ Sťažnosfou sa rozumie pisomná námietka zo strany pois
teného a/alebo poistnika na výkon poistovacej čnnosti
poisťovatel‘a v súvislosli s uzavretou poislnou zmluvou.
Sfažnos( musí byť podaná v písomnej tome a riadne do
ručená poistovalelbvi na adresu sídla poístovalelä alebo
na ktorékolYek obchodné miesto poisfovatelä.

2. Zo sfažnosti musí byt‘ zrejmé, kto ju podáva, akej veci sa
týka, na aké nedostatky poukazuje, čoho sa sfažovater
domáha a musí byt‘ sfažovateíom podpisaná.

3, Poisťovatel‘ písomne poskytne stažovatel‘ovi informácie
o postupe pri vybavovaní sťažností a potvrdí doručenie
stažnosti, ak o to stažovatel‘ požiada.

4. Sfažovater je povinný na požiadanie poistovateía doložif
bez zbytočného odkladu požadované doklady k podanej
s(ažnosti. Ak sfažnost neobsahuje požadované náležitosti
alebo stažovatel‘ nedoloží doklady, poistovalel‘ je opráv
nený vyzvať a upozornit stažovalera, 2ev prípade, ak v sta
novenej lehote nedoplní, prípadne neopraví požadované
náležitosti a doklady, nebude možné vybavovanie staž
nosti ukončit a stažnosf bude odložená

5. Poistovateí je povinný stažnosf prešetrií a informovat sta
žovatelá o spösobe vybavenia jeho stažnosti bez zbytoč
ného odkladu, najneskör do 30 dní odo dňa jej doručenia,
Ak si vybavenie sťažnosU vyžaduje dlhšie obdobie, je
možné lehotu podlá predchádzajúcej vety predlžit‘. najviac
O 30 dni, o čom bude stažovater bezodkladne upovedo
mený. Sfažnosf sa považuje za vybavenú, ak bol sfažova
teí informovaný o výsledku prešelrenia stažnosti.

6. Opakovaná sfažnost a ďalšia opakovaná stažnosf je staž
nost toho istého stažovatelá, v tej istej veci, ak v nej neu
vádza nové skuločnosti.

nosf vybavenia predchádzajúcej sťažnosli, Ak bola pred
chádzajúca stažnost vybavená správne, poistovateí túto
skuločnost oznámi sfažovateíovk Ak sa prekontrolovanim
vybavenia predchádzajúcej sfažnosti zistí, že nebole vyba
vená správne, poistovateľ opakovanú stažnosť prešetrí
a vybaví.

8. V pripade nespokojnosti stažovateľa s vybavením jeho
stažr.osti má sfažovatel‘ možnost obrátit se na Národnú
banku Slovenska a/alebo na príslušný súd.

ČLÁNOK xiv
Záverečné ustanovenia

V prípade. že se zmenou právnej úpravy rozšíri zodpoved
nosf za škodu alebo rozsah náhrady škody, má KOOPE
RATIVA právo poistenie pisomne vypovedaf najneskór do
troch mestacov odo dňa účinnosti zmeny právnej úpravy.
Poistenie zanikne uplynutím SOdní po doručení výpovede.

2. Zmluvné strany si móžu vzájomné práva a povinnosti upra
vit v poístnej zmluve dohodou odchylne od týchto Všeo
becných poistných podmienok, ak to výslovne nie je zaká
zané a pokiar z povahy ustanovenĺ týchlo podmienok ne
vypiýva, že sa od nich nic je možné odchýlit.

3. Právo na poistné plnenie nevznikne v pripade, ak by jeho
poskytnutie bob v rozpore so všeobecne záváznými práv
nymi predpismi alebo medzinárodnými mluvami, klorými
je Slovenská republika viazaná, upravujúcimi medziná
rodné sankcie za účelom udržania alebo obnovenia me
dzinárodného mieru a bezpečnosti. ochrany základných
l‘udských práv a boja proti terorizmu; to neplatí v pripade
ak ide o náhradu škody spčsobenej činnostou, ktorá
nemá súvislost s vykonávaním medzinárodnej sankcie
podlä zákona č. 126/2011 Z.z. o vykonávaní medzinárod
ných sankcU v zneni zákona č. 394/2011 Z,z., ana výplatu
poistného $ tým spojeného.

4. Výzva podlá 801 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zá
konník v znení neskorších predpisov a mé písomnosti sa
považujú za doručené, ak ich adresát prijal, odmietol prijaf
alebo dňom, kaď ich pošta vrátila odosielajúcej strane ako
nedoručené. KOOPERATIVA zasiela písomnosti na po
slednú známu adresu poisteného abebo poistníka.

5. Poistná zmluva, ktorej prílohu tvoria tieto VPP 606, se
v otázkach účinnosti, výkladu a vykonávania riadi právom
Sbovenskej republiky. To platí aj pre poisbené riziká v zahra
mci.

6. Tieto Všeobecné poistné podmienky pre poistenie zodpo
vednosti za škodu č. 606 bolí schválené Predstavensbvom
KOOPERATIVY poisfovne, as, Vienna lnsurance Group
a nadobúdajú účinnost dňom 01. 01. 2015,

S
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OPP ZVV 656

KooperativaÄ
VIENNA INSURANCE GROUP

KOQPERAJIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group
Ste(anovÉčova 4, 816 23 Bratislava 1, Slovenská republika
ičo: 00585 441 Dič: 2020527300, ič DPH 5K7020000746
Spoločnosč ie čionom skupiny poa DPH.
Regisiricřa: Okhndný oogisier Okoesného súdu Braiislava I., oddiel: Sa, vložka Č. 79/8

OSOBITNÉ POISTNÉ PODMIENKY PRE POISTENIE ZODPOVEDNOSTI
ZA ŠKODU SPÖSOBENú VADNÝM VÝROBKOM

ČLÁNOKI
Úvodné ustanovenia

Poistenie zodpovednosti za škodu spösobenú vadným výrob-
kom, ktoré uzaviera KOOPERATIVA poislvňa, as. Vienna
lnsurance Group (dälej len KOOPERATIVA), upravujú príslušné
ustanovenia zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonnika
v zneni neskoršich právnych predpisov (ďalej len ‚Občiansky
zákonník), uslanovenie Všeobecných poistných podmienok
pre poistenie zodpovednosti za škodu VPP ZP 606 (ďalej len
VPP ZP 60W), třelo osobitné poistné podmienky zodpoved
nosti za škodu spósobenú vadným výrobkom OPP 7W 656
(ďalej len ‚VPP ZVV 656) a poislná zmluva.
Uvedené poistné podmienky sú súčasťou poistnej zmluvy.

ČLÁNOK Ii
Predmet a rozsah poistenia

1. Poistenie sa vzťahuje na zodpovednosf poisteného za
škodu spósobenú mému vadným výrobkem, za ktorú po
istený zodpovedá podlä platných právnych predpisov, a za
škodu spésobenú vadou vykonanej práce, ktorá sa prejaví
po jej odovzdani.

2. Poistenie zodpovednosli za škodu spósobenú vadou vý
robku sa vzfahuje na škody, ktoré bolí spösobené výrob
kamm uvedenými na trh v dobe trvania poistenia.

3, Odchýlne od Čl. I ods. 1 VPP ZP má poistený z poistenia
zodpovednosti za škodu spčsobenú vadným výrobkom
právo, aby KOOPERATIVA za neho nahradila škodu vznik
nutú mému (poškodenému) na zdraví alebo na živote alebo
na veci inej, ako je vadný výrobok, ak je obvykle určená na
osobné použilie alebo na osobnú spotrebu, ktorá poškode
nému slúžila prevažne na tento účel, ak poškodený preu

• káže, že výrobok je vadný, škodu a príčinnú súvislosf medzi
vadným výrobkom a škodou alebo ak poškodený prew
káže, že práca je vadne vykonaná, škodu a príčinnú súvis
losf medzi vadne vykonanou prácou a škodou.

ČLÁNOK iii
Výluky z poistenia

1. Okrem výluk uvedených vo VPP ZP 606 sa poislenie ne
vztahuje na:
a) zodpovednosť za škodu sp6sobenú vadným výrob

kom, klorý bol vyrobený v čase pred začialkom doby
lrvania poistenia uvedeným v poistnej zmluve.

b) škodu na vadnom výrobku,
c) vady výrobkov, ktoré sa prejavujú v nedokonalom fun

govaní, v predčasnom opotrebovani, prípadne zni
čeni, vrátane nákladov na ich stiahnulie z obehu (re
call), opravu, výmenu, dooracovanie a prerábaníe,

d) škody, kloré utrpela osoba vykonávajúca práce v Sú
vislosli So svojou pracovnou čmnnosfou u poisteného,

e) skodu na majetku, ktorý má poistený alebo jeho za
mestnanci vo vlastniclve, v správe, v používaní alebo
v držbe,

f) zodpovednost‘, ktorú poistený prevzal písomne alebo
ustne nad rámec svojej zákonnej zodpovednosti,

g) zodpovednosf súvisiacu s vedomým odchýlením sa
od právnych noriem alebo nedodržaním písomných
pokynov zmluvného partnera alebo uslanovení zmluvy
s ním uzavretej,

h) zodpovednosf za vadu, o ktorej poislený vedel alebo
musel vedief.

í) škody spösobené výrobkami získanými poisteným za‘ ‘

podmienok. ktoré mu bránia v súlade s právnymi
predpismi uplatňova( právo na postih voči dodá
vatelbvi. odberateľovi, predajcovi alebo ktorejkorvek
zodpovednej strane,

j) refundácie platieb získaných za výrobky, ktoré vzhlä
dom na zistenú vadnosf výrobku poistený odbera
telövi nedodal.

k) vzniknutú stratou, zničením alebo poškodenim vý
robku samotného,

1) spösobenú na veciach vadou výrobku spočívajúcou
v tom, že výrobek alebo jeho časí, ktorý je z technic
kého hlädiska bez vady, nesplňa uvádzané funkčné
parametre, t, j. že neboli dásledne vykonané skúšky
technických paramelrov v súlade s technickými
a mými príslušnými normami a pravidlami, takže pou
žívanie alebo účinok výrobku nevyhovuje účelu, na
ktorý bol vyrobený; to neplatí, ak boli poškodené veci,
ktoré s výrobkom funkčne nesúvisia alebo na ktoré
výrobok v súlade so svojím určením príamo nepĎsobí,

m) vzniknutú výrobkom, ktorý nebol dostatočne lesto
vaný podIa uznávaných pravidiel (poznatkov) vedy
a techniky alebo spósobom stanoveným závázným
právnym predpísom,

n) vzniknutú výrobkom, ktorý bol na žladosť poškode
ného, poisteným zmenený alebo mnšlalovaný do mých
podmienok, než pre ktoré bol určený.

2, Pokiaľ to nie je v poistnej zmluve výslovne dojednané,
okrem výluk podIa odseku 1 tohto článku, poistenie sa
nevzfahuje na zodpovednosť za škodu:
a) sp6sobenú výrobkami poisteného predávanýmí, po

núkanýmm, spracovanými. zmenenými. ošetrenýmř
alebo montovanýmí v USA alebo Kanado,

b) vznřknutú v súvislosU s uplamením práva v záručnej
dobe výrobku na jeho opravu alebo výmenu (záruka
za výrobok),

c) vzniknutú výrobkom v dösledku jeho poškodenma
alebo zoslabenřa mntegrřty, nepavolenýmř zmenamř,

d) vzniknutú príamo a!ebo nepriamo z leslovania, modiii
kovanřa, ziskavana. prípravy, spracovania, výroby, nará
bania. distrbúce. skladavania, použivania alebo aké
hokoívek užívanřa a spotreby výrobkov (malerřálov)
akýmkorvek spósobom plre alebo čiastočne získaných
z l‘udského tela (napr tkanmvá, bunky, orgány, trans
plantáty, kry, moč, výlučky, sekrély apod.) ach akých
kolVek derivátov alebo biosyntetických produktov,

e) prvotných poľnohospodárskych a lesných prírodných
produktov, produktov včelárstva a rybárstva a zvermny,
ak neboli podrobené prvotnému spracovaniu, ato aj



vledy, ak sú súčasfou inej veci, ktorú poistený vyrába,
dodáva, alebo na ktorej vykonáva činnost,

f) vzniknutú spracovaním a výrobou chemikálU (farbív,
kozmetiky, produktov na skrášlövanie, pofnohospodár
skych postrekov, inseklicidov, prípravkov proti škod-
coma burine, dymových dezinfekčných prostriedkov),

g) vzniknutú spracovanĺm a výrobou výbušnin, plynov
a prchavých uhlóvodíkových výrobkov,

h) vzniknutú spracovaním a výrobou narkotik, liekov
a farmaceutických výrobkov.

i) holovej belónovej zmesi a prefabrikovaných prvkov na
konštrukčné účely,

j) elektrických kontrolných zariadení,
k) zdravotných zariadeni, prístrojov, pombcok a pod..
1) autornobilov a molocyklov a ich častí — konštrukcie.

pohonného zariadenia, podvozkového rámu, šasi,
břzd a riadenia, pneumatik a prilieb (heliem),

m) lietadiel a ich časti - konštrukcie, pohonného zariade
nia, prislávacieho zariadenia, elektronických zaria
denĺ, hydraulických zariadeni a navigačných prístro
ov, pneumatĺk a palivových zariadení.

čLÁNOKIV
Poistná udalosť

Odchýlne od Čl. II ods. 7 VPP ZP je poistnou udalosfou
vznik povinnosti poisteného nahradiť škodu spösobenú
vadným výrobkom alebo vadne vykonanou prácou. za
ktorú poistený zodpovedá a klorá vznikla počas trvania
poistnej doby a súčasne bola prvý raz pisomne uplatnená
poškodeným voči poistenému v čase trvania poistnej
dobyasúčasne nárok na náhradu škody bol KOOPERATIVE
oznámený počas trvania poistnej doby

2. Všetky nároky na náhradu škody, ktoré boli voči poiste
nému prvý raz pisomne uplatnené poškodeným v ehote
36 mesiacov odo dňa, keď bol voči nemu prvý raz pi
somne uptatnený prvý nárok na náhradu škody a ktoré sú
následkom jednej pĎvodnej príčiny, sa budú považovaf za
uplatnené v deň, keď bol uplatnený tento prvý písomný
nárok na náhradu škody.

ČL6NOKV
Výklad pojmov

Výrobca je ten, kto výrobok vyrobil, vyfažil alebo inak
získal alebo kb sa za výrobou vydáva označením vý
robku svojim menom, ochrannou známkou alebo
mým rozlišovacím znakom, ktorý ho identifikuje ako
výrobcu alebo ktorý ho odlišuje od mého výrobcu.

b) Za výrobou sa považuje aj ten, kb výrobok dovezie zo
zahraničia na účel predaja, nájmu alebo inej formy užitia
alebo použitia v rámci svojej obchodnej činností; tým
nie je dotknutá zodpovednosfvýrobcu podlä písm. a).

c) Ak výrobcu podľa písm. a) nemožno zistit‘, považuje sa
za výrobcu každý, kto výrobok dodá a do jedného
mesiaca od uplatnenia nároku na náhradu škody ne
oznámí poškodenému meno výrobcu alebo loho, kto
mu výrobok dodal. To platí aj o dovezenom výrobku,
ak dovozcu výrobku podía písm. b) nemožno zistit, aj
keď výrobca podía písm. a) je známy.

2. Výrobok
Výrobkom je každá hnuteíná vec, ktorá bola vyrobená:
vytäžená alebo inak získaná: bez ohradu na stupeň jej
spracovania a ktorá je určená na uvedenie do obehu. Vý
robkom je aj hnutefná vec, ktorá je súčasfou alebo príslu

šenstvom inej hnuteľnej alebo nehnuteľnej veci. Za výro
bok sa považuje aj elektrina a plyn, ktore su urcene na
spotrebu. Za výrobok sa nepovažujú poľnohospodarske a
lesné prírodné produkty, produkty včelárstva a rybárstva a
zverina, ak neboli podrobené prvotnému spracovaniu. Za
prvotné spracovanie sa považuje taká úprava, ktorá zmení
vlastnosf produktu alebo k nemu pridá ďalsie latky, ako aj
balenie alebo má priemyselná úprava.

3. Vadný výrobok
Výrobok e vadný, ak nezaručuje bezpečnosf jeho užitia
alebo použitia, ktorú možno od neho odóvodnene očaká
va najmá vzhľadom na
a) prezentáciu výrobku a informácie o výrobku, ktoré vý

robca poskytol alebo mal poskytnúf (Vada v inštrukcii
spočiva v nedostatočnej, chybnej mnštruktáži o vý
robku. Ideo chyby pri ponuke výrobku, tj. pri reklarne,
v návode na použitie alebo pri akejkol\‘ek inej informá
cu o výrobku súvisiacej s jeho uvedením na trh.),

b) predpokladaný spéscb jeho užitia alebo použitia
a účel, na aký m6že výrobok slúžif (Výrobná vada zna
mená technický nedostatok, chybu, ku ktorej došlo pri
výrobe. Výrobok nemožno považovaf za vadný len
preto, že neskĎr bol do obehu uvedený dokonalejši
a bezpečnejší výrobok.
Konštrukčnú vadu má výrobok vtedy, keď sa nehodí
na účel, o ktorom priemerný spotrebiteí m6že opráv
nene predpokladaf, že preto bol určený.),

c) čas, keď bol výrobok uvedený do obehu.
4. Uvedenie výrobku do obehu

Uvedenie výrobku do obehu je okamih, keď výrobok sku
točne opustil viastnícku sféru výrobou. Výrobok musí byť
uvedený do tzv. komerčného obehu za odplatu, čo predpo
kladá určitý obchodnoprávny zmluvný vzfah, napr. ked bot
predaný, prenajatý, odovzdaný na leasing alebo odovzdaný
dälej v rámci zmluvy (stačí dodanie výrobku odberateíovi).
Za uvedený do obehu sa nepovažuje výrobok, ktorý bol
odcudzený alebo sa stratil.

5. Objednaná činnosf
Objednanou čmnnosfou sa rozumie hlavne spracovanie,
oprava, úprava, predaj, úschova, uskladnenie alebo po
skytnutie odbornej pomoci.

6. Odovzdanie vykonanej práce
Odovzdanim vykonanej práce sa rozumie odovzdanie ob
jednávatefovi alebo inej oprávnenej osobe po jej prevedeni.

ČLÁNOKVI
Záverečné ustanovenia

V prípade, že sa zmenou právnej úpravy rozširi zodpovednosf
za škodu alebo rozsah náhrady škody, má KOOPERATIVA
právo poistenie pisomne vypovedať najneskór do troch mesi
acov odo dňa účinnosti zmeny právnej úpravy. Poistenie za
nikne uplynutím 30 dni po doručení výpovede.

2. Zmluvné strany si mčžu vzájomné práva a povinnosti upra
vif v poistnej zmluve odchýlne od týchto Osobitných poist
ných podmienok, ak to výstovne nie je zakázané a pokiaľ
z povahy ustanovení týchto Osobitných poistných pod
mienok nevyplýva, že sa od nich nie je možné odchýlit‘.

3. Poistná zmluva, ktorej prilohu tvoria tieto Osobitné poistné
podmienky, sav otázkach účinnosti, výkladu a vykonáva
nia riadi pravom Slovenskej republiky. To plati aj pre pois
tené riziká v zahraničí.

4. Tieto Osobitné poistné podmienky pre poistenie zodpo
vednosti za škodu spĎsobenú vadným výrobkom č. 656
nadobúdajú účinnosf dňa 01. 09. 2009.

1. Výrobca
a)
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VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY PO!STENIA ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU
SPÖSOBENÚ PREVADZKOIJ MOTOROVÉHO VOZIDLA Č. 711/1

Poistenie zodpovednosti za škodu spčsobenú prevádzkou
ni otorové ho vozi dia dojednávané spol c čn oslo u
KOOPERATIVA poisfovňa, a.s. Vienna lnsurance Group, so
sídlům Stefanovičova 4, 816 23 Bratislava, ICO 00 585 441,
zapísaná v OR SR Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa,
vlč, 79/B (ďalej len „poist‘ovňa alebo poisťovatel“), je
upravené prislušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka
v zneni neskorších právnych predpisov, zákonům č. 381/2001
Z.z, o povinrom zmluvnom poisteni zodpovednosti za škodu
spčsobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene
a doplnení niektorých zákonov V zneni neskorších predpisov

• (ďalej len „zákon), vykonávacími predpismi k zákonu, týmito
Všeobecnými poistnými podmienkami Č. 711/1 (ďalej len
‚VPP‘) a zmluvnými dojednaniami Č. 711A/1 (ďalej len „ZDi
$ osobou, ktorá s poisfovňou uzavreta poistnú zmluvu O pois
lenĺ zodpovednosti za škodu spósobenú prevádzkou moto
rového vozidla (ďalej len „poistniki.

Článok I.
Rozsah pointenia, poistná udalosť

(1) Poistenie zodpovednosti sa vzfahuje na každého, kb
zodpovedá za škodu spósobenú prevádzkou motorového
vozidla uvedeného v poistnej zmluve (ďalej len „poistenie
zodpovednosti‘), ak ku škodovej udalosti, pri ktorej lálo
škoda vznikla a za ktorú poistený zodpovedá, došlo
v čase trvania poistenia,

(2) Poistený má nárok, aby poisťovňa za neho nahradila
poškodeným uplatnené a preukázané nároky na náhradu:
a) škody na zdraví a nákladov pri usmrteni,
b) škody vzniknutej poškodením, zničením, odcudzením

alebo stratou ved (ďalej len „veoná škodai,
c) účelne ynaložených nákladov spojených s právnym

zastúpením pri uplatňovaní nárokov podlá písmen a),
b) a d), ak poisfovater nesplnil povinnosti uvedené
v 11 ods, 6 písm. a) alebo písm. b) zákona atebo
poisfovaleľ neoprávnene odmietot poskytnúť poistné
pinene, alebo neoprávnene krátil poskytnuté poistné
plnenie,

d) ušlého zisku,

(3) Poistený má z poistenia zodpovednosti právo, aby pois
fovatel‘ za neho nahradil príslušným subjektom uplatnené,
preukázané a vypletené náklady zdravotnej starostlivosti,
nemocenské dávky, dávky nemocenského zabezpečenia,
úrazové dávky, dávky úrazového zabezpečenia, dóchod
kcvé dávky, dávky výsluhového zabezpečenia a dbchodky
starobného dčchodkového sporenia, ak poistený je
povinný ioh nahradiť lýmto subjektom.

(4) Ak bola škoda spčsobená vlastníkovi vozidla prevádzkou
jeho vozidla, ktoré v čase vzniku škody viedla má osoba,
alebo osobe, ktorá $ vozidlom, kborého prevádzkou hola

tejto osobe škoda spůsobená, oprávnene nakladá ako
$ vlastným, alebo s ktorým oprávnene tykonáva právo
pre seba, a ak v čase vzniku škody viedla vozidlo má
osoba, je poisťovňa povinná uhradiťtakému poškodenému
iba škodu podlá ods. 2 písm. a).

(5) Poistnou udalosfou je vznik povinnosti poisťovne nahradiť
poškodenému škodu za podmienok uvedených v odseku
1 až 3.

Článok II.
Výluky z poistenia

(1) Pokiaľ v poistnej zmtuve nie je dohodnuté inak, poisfovňa
nenahradi za poisteného škodu, ak de o zodpovednosť
za škodu:
a) ktorú utrpel vodič motorového vozidla, kborého pre

vádzkou bola škoda spósobená,
b) podlá článku I ods. 2 písm. b) až d)

1. za ktorú poistený zodpovedá svojmu manželovi
alebo osobám, ktoré $ nim v čase vzniku škodo
vej udalosti žili v spoločnej domácnosti,

2. vzniknutú držiterovi, vlastníkovi alebo prevádzko
vatelbvi motorového vozidla, ktorého prevádzkou
bola škoda spůsobená,

3. vzniknutú na vozidlách jazdnej súpra‘ tvorenej
motorovým vozidlom a prípojným vozidlom $ vý
nimkou, ak škoda bola sp6sobená prevádzkou
mého motorového vozidla, alebo ak ide o spo
jenie motorových vozidiei vlečným lanom alebo
vlečnou tyčou pri poskytovaní pomoci, ktoré nie
je vykonávané v rámci podnikatelákej činnosti,

c) na motorovom vozidle, ktorého prevádzkou bola ško
da spůsobená, ako aj na veciach dopravovaných
týmto motorovým vozidlom s výnimkou škody spů
sobenej na veciach, kboré malí dopravované osoby,
okrem osób podľa písmena) a h) ods. 1 tohbo článku,
v čase, keď k nehode došlo, na sebe alebo pri sebe,

d) ktorú poistený uhradil alebo sa zaviazal uhradif nad
rámec ustanovený osobitnými predpismi alebo nad
rámec právoplatného rozhodnutia súdu o náhrade
škody alebo na základe rozhodnutia súdu, ktorým bol
schválený súdny zmier účastnikov konania, ak
poisťovňa nebola jedným z účastnikov,

e) vzniknutú pretekárom alebo súťažiacim účastnikom
pri motoristických pretekoch a súfažiaoh atebo pri
prípravných jazdách k nim, ani škodu na motorových
vozidlách pri nich použitých, s výnimkou škody spó
sobenej prevádzkou takéhoto vozidla, pri ktorel ie
vodič povinný dodržiavať pravidlá cestnej premávky,

f) vzníknutú uhradenim nákladov zdravotnej starost
livosti, nemocenských dávok, dávok nemocenskeho
zabezpečena, úrazových dávok, dávok úrazového
zabezpečenía, důchodkových dávok, dávok výsluho-

Kooperativak
VIENNA INSURANCE GROUP

VPP 711/1

1/9



vého zabezpečenia a déchodkov starobného db
chodkového sporenia poskytovaných z dbvodu
škody na zdraví alebo usmrtenim, spčsobenej pra
vádzkou motorového vozidla
1. ak se nezistila osoba zodpovedná za škodu,
2. vodičoví motorového vozidla, prevádzkou kto

rého bok tálo škoda spbsobené,
g) spóscbenú pracovnou činnosťou motorového vozidla

ako pracovného stroja, s výnimkou škód zapriči
nených jeho jazdou,

h) ktorej vznik nie je v príčinnej súvislosti s po.stnou
udalosťou.

i) vzniknutú manipuláciou s nákladom stojaceho
vozidla,

j) vzniknutú prevádzkou motorového vozidla pri taro
ristickom čine alebo vojnovej udalosli, ak má táto
prevádzka priamu súvislosť s týmlo činom alebo
s udalosťou,

(2) Ak poislná zmluva neustanovuje rak, poisťovňa je
oprávnená pInene sčasti atebo úplne odmielnut‘, ak
poistený
a) bez súhlasu poisfovne uzná povinnosť nahradif

škodu alebo jej časí nad rámec poistného plnenia,
kloré by inak poisfovňa bota povinná poskytnúf podía
zákona,

b) sa zaviaže uhradiť premlčanú pohl‘adávku,
c) neposkytne poisťovni potrebnú súčinnosť v súdnom

konani.

Článek III.
Uzemná platnosf poistenia

Poistenie zcdpovednosh sa vzťahuje na škodu. ku ktorej došlo
na území Slovenskej republiky atebo členského štátu, s kto
rým Slovenská kancelária poisíovateíov (ďalej len kance
láriai uzatvorila dohodu c vzájomnom ‘rovnávan nárokov
na náhradu škody spbsooenej prevádzkou motorového
vozidla.

Článok IV.
Začiatok zmeny, doba trvania poistenia,

zánik poisienia

(1) Poistenie Sa dojednáva na dobu neurčitú, pokial‘ nie je
v poistnej zmluve uvedené inak, Začiatok poistenia je
uvedený v poistne) zmluve,

(2) Fokiaí zaniklo bezpodielové spoluvlastnictvo manželov
smrťou alebo vyhlásenírn za mitveho toho z manželov,
ktorý uzavrel poistnú zmluvu pra poistenie zodpovednosti
za škcdu spbsobenú prevádzkou motorového vozidla.
ktoré patri do bezpodietového spoluvlastníctva manželov,
prechádzajú práva a povinnosti poistníka z poistenia
zodpovednosti na pozostalého manžela, pokiaľ sa stane
vlastníkom atebo spoluvlastníkom predmetného vozidla,

(3) Fokiaľ zaniklo bezpodielové spoluvlastníctvo manželov
z dbvodu rozvodu manželstva, prechádzajú práva a povin
nosti z poistenia zodpovednosti na toho z rozvedených
manželov, ktorý ta po vysooriadaní bezpodielového spolu
vlastníctva mar-žalov vlastnikom vozidla uveceného
v poistnej zmluve o poistení zodpovednosti.

(4) Ak zamne pcistník, ktorý nie je vlastníkem alebo držiteforri
vozidla, prechádzajú práva a povinnosti poistníka na
vlastníka vozidla.

(5) Ak zomrie vlastník vozidla, k(orý je súčasne aj poistníkom,
vstupuje do jeho práv a povinností dedič vozidla na
základe právoplatného rozhodnutia súdu v dedičskom
konaní. Do doby nadobudnutia účinnosti rczhodnutia
o dedičstve vstupuje co práv a povinnosti poistnika
osoba, ktorá vozidlo oprávnene uživa.

(6) Poistenie okrem dbvcdov ustanovených Qbčianskvm
zákonnikom ( 800 a 802) zaniká aj z dbvodov
uvedených v 9 ods. 1 zákona:
a) zánikom motorového vozidla,
b) zápísom prevodu držby motorového vozidla na inú

osobu v evidench motorových vozidiel,
c) vyradením motorového vozidla z evidencie vozidiel,
d) prijatim oznámenia o krádeži motorového vozidla

príslušným orgánon,
e) vrátením dokladu o poisteni zodoovednosh pri

motorových vozidlách. ktoré nepodliehajú evidencn
vozidiel,

o vyradenim mmorového vozdla z premávky na po-
zemných komunikéciách,

g) zmenou nájorncL, ak je na motorové voziclo uzavretá
nájomná zmluva s právom kúpy prenajatej veci.

(1) Poistenie zodpovednosti zaniká okamihom, keď nastala
skutočnosf uvedená v odseku 6 tohto článku, O týchto
skutočnostiach je poistník povinný bezodkladne
inlormovaí poisťovňu.

(8) V prípade uzatvorenia poistnej zmluvy na diaíku (tj.
uzatvorenú výlučne prostredníctvcm prosiriedkov aiaí
kovej komunikácie) sa prijatim návrnu na uzavretie
poistnej zmtuvy rozumie zaplaten:e poistného vo výška
uvedenet v návrhu poistnej zmlw.; v lehota piat:ch kalen
dárnych dni odo dňa uzavreha poislnej zmluyv (zaplatenim
poistného sa rozumie prípísanie poistnéh, resp. lehu
splátky vo výška uvedenej v poistnej zmtuve na bankový
účet poisfovatelä) a týmto prijatím návrhu poistnej zmluvy
sa z návrhu poistnej zmluvy stáva poistná zmluva a doň
predloženia návrhu poistnej zmluvy prostriedkarni
diaíkovej komunikácie je zároveň dňcm uzavretía pďstnej
zmluvy. Poistenie začina 00:00 hod. stredoeurópskeho
času dňa dojednaného v návrhu poistnej zmluvy ako
začiatok poistenia (nie však sčr akc dbjde k uzavratiu
poisznej zmluvy). ak bota poisrná zmluva uzavreiá pred
dňom začiatku postenia. Ak ta daň uzavretia a deň
začiatku poistenia ;otožný, po.stenie začina plynuť
okamihcm uzavretia poistne zmtuyv. Poístenie končí
2400 hod. stredoeurépskeho času dňa dotednaného
v poistnej zmtuve ako koniec poistenia.

(9) V prípade uzatvorenia poistnej zmluvy na diaľku, ak
nebude poistné alebo splátka poistného vo výška uve
denej v poistnej zmluve pripísané na bankový účet
poisťovateía v lehota 5 dní odo dňa uzavretia poistnet
zmluvy, platnosí predtoženého návrhu poistnej zmtuvy
2anikne. tzn. poistná zmluva nevznikne a prípadné neskor
šie zaplateniie poistného nebude mať vplyv na vznik
poistenía. I. j. nebude považované za akceptáciu návrnu
poistne) zmluv-ve poistenie newnkne.

É
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(10)Povzniku škodovej udalosli mbžepoisťovňaalebo poislnik
typovedať poistnú zmluvu do jedného mesiaca odo dňa
oznámenia vzniku škodovej udalosti poisťovni. V lakomlo
pripade je výpovedná lehota jeden mesiac odo dňa
doručenia pisomného oznámenia o yvpovedanĺ poistnej
zmltiyv druhej zmluvnej strane. Poistenie zodpovednosli
zanikne uplynutím Iejlo lehoty.

(11)Poistenie zodpcvednosti zanikne tiež, ak pcistné nebolo
zaplalené do jedného mesiaca od dálLmu jeho splatnosti.
ak pre takýto pripad nebola v poisIne zmluve dohodflutá
dlhšra lehota ve zánik poistenia zodpovednosti, maxi
málne však na dobu troch mesiacov. Poistenie zodpc
vednosti zanikne uplynutím le;lo lehoty,

(12)V poislnej zmluve možno dohodnú že poislné za celé
poistné obdobie bude splatné v splátkach. Fn ročnej
plalbe poislného je poistné splatné v prvý deň poistného
obdobia. V prípade splatnosti poistného za celé poistné
obdobie v splátkach sú jednollivé splátky poislného
splatné v prvý deň každého zvoleného obdobia, pričom
prvým dňom sa rozumíe deň, ktorého číselné označenie
je zhodné co začiatkom poistného obdobia.

(13)Vzmysle S 800 ods. 1 Občianskeho zákonnika poislenie
pri ktorom je dojednané bežné pcistenie, zanikne
výpoveďou ku konou poistného obdoba; výpcveď sa
musi dať aspoň šesf lýždňov pred jeho uplynulim.

(lsl)V pripade, ak bola poistná zmluva uzatvorená na diaku
a poistnkom je spotrebite:‘, je oprávnený odslúpiť od
poistnej zmluvy na diaiku bez zaplatenia zrnluvnej pokuty
a bez uvedenia dóvodu v lehole 14 kalendárnych dní:
a) od uzavrelia zmluyv na diaľku alebo
b) Od doručenia informácii podlá 5 4 Ods. 7 zákona

Č. 266/2005 Zz. o ochrane spotrebďelá prÉ finanč
ných službách na diaľku a o zmene a doplneni
niektorých zákonov (ďalej len 209“), ak zmluva na
diaľku bela uzavrelá na žiadosť spotrebitel‘a prostred
nictvom prostriedku diaíkovej komunikácie. ktorý
neumožňuje poskytnulie informáoii podlá 5 4 ods. 1
a5 709 vl slinnej podobe alebo v podobe zápisu na
mam trvanlivom médu.

(15)V zmysle 5 800 ods, 2 Občianskeho zákonníka sa
dcjednáva, že pcistenie möže wpovedať postený alebo
posfovateľ do dvoch mesaccv po uzavretí poistnej
zmluw. Výpovedná letla je osemdenná, jej uplynutím
poislen[e zanikne,

(16)Výpoveď podlá ods. 13 a 15 a odstúpenie podľa ods. 14
musia byť pisomné. datované a podpísané poislníkom.
V opačnom pripade nebudú výpoveď alebo adstúpenie
Od poislnej zmlwy poisťovňou akceptované. Výpoveď
alebo odstúpenie je možné doručit:
a) osobne alebo
b) prostrednictvom pošty.

(17)Ak na oodanie výpcvede alebo odstúpenia od poisirej
zmluvy splnomccni poistník inú osobu, je povinný spolu
S výpoveďou alebo cdstúpenim do poisfovne doručil aj
písomné plncmocenstvo, Z obsahu ktorého musí yvplývaf
právo solnomocnenej osoby wpovedať resp. cdstúpiťcd
pais:nej zmluvy. Podpis poistnika na plnomoce9stve

musí byť úradne overený. V opačnom pripade nebude
výpoveď, resp. odstúpenie od poistnej zmluyv poisťovňou
akceptovaná.

Čiánok V.
Povinnosti poistníka

(1) Okrem povinností slanovených právnymi predpismi je
poistnik povinný bez zbytečného odkladu pisamne
oznámiť a v oripade potreby aj preukázať poisťovni všelky
zmeny týkajúce sa údajov, podstatných are uzavretie
poislnej zmluvy trvanie a zánik poistenia.

(2) Ak poruší poistník vedorne pavinr.osťuvedenú vodseku 1,
má poisťovňa proti poistnĺkovi právo na primeranú náhra
du toho, čo za poisteného plnila, podlá toho, aký vplyv
malo porušenie jeho povinnosli na rozsah povinnosti
poisťavne plniť a o koľko bolí králené práva poisťovne voči
lretĺm osobám.

(3) Pokial‘ v dobe uzavretia poistnej zmluyv nie sú niektoré
údaje lýkajúce se vozidla známe, je poistnik povinný ich
poisťovni oznárniť v lehole do 15 dní od uzavretia paistnej
zmluyv. Zelenú karlu v takcmto prípade poisťovňa yvslavi
po obdržaní oznámenia poislníka podlá tohto odseku.

(4) V pripade zániku poistenia zodpovednosli je poistnik
povirný bez zbytečného odkladu odovzdať poisťovni
doklad o poisleni zodpovednosti a ze!enú kartu. pokiaľ
bala vydaná.

ČIánok Vl.
Povinnosti poisteného

(1) Okrem povinností stanovených právnymi predpismi je
poistený povinný:
a) dbaf na to, aby poistná udalosf nenastala; najmá

nesmie porušovať povinnosti smerujúce k odvráteniu
alebo zmenšeniu nebezpečenstva, ktoré ukladajú
právne predpisy alebo ktoré prevzal na seba zmluvou,
a nesmie strpieť porušovanie týchto povinnostĺ Zo
strany mých osób pre neho činných.

b) yvkonať potrebné apatrenia k obmedzeniu rozsahu
škody, pokiaf nastane škodová udalosť. Z k:orej by
mohla vzniknúť poisťovni povinnosť plniť

c) do 15 dnĺ po vzniku škodovej udalosti, ak vznikla na
územ Slcvenske1 republiky a do 30 dn po vzniku
škodovej udalosti, ak vznikla mimo územia Sloven
skej republiky, poisťovni pisomne oznámit‘, že došlo
ku škodovej udalosti a v oznámení uviesf skutkový
stav lýkajúci sa tejto udalosti a predložiť k tomuto
príslušné doklady!

d) bez zbyločného odkladu poísfovni písomne oznámit‘,
že bol proti nemu uplatnený nárok na náhradu škody
a yvjadniť sa k požadovanej náhrade a jej výške,

e) bez zbytočného odkladu pisomne oznámit‘, že v súvis
bati so škodovou udalost‘ou balo začaté trestné
stfbanie alebo konanie o priestupku a zabezpečit.
aby boIs pcmsťovňa informovaná o oh priebehu
a výstedkcch; ak má poistený právneho zástLpcu, je
povinný oznámíť poisťovni meno, priezvisko a zrvalý
pobyt alebo obohodné meno a sídlo svojho práv
neho zástupcu a taktiež oznámiĹ že bol poškodeným
uplatnený nárok na náhradu škody na súde alebo na



mom prislušnom orgáne. V lakomto prípade je pois
tený povinný postupovať podía pokynov poisťovne,

1) bez zbytočného odkladu doložíť poškodenému na
jeho žiadosť údaje nevyhnutné pre uplatnenie práva
poškodeného na náhradu škody, najmá
— meno, priezvisko a trvalý pobyt poisleného alebo

jeho obchodné meno a sídlo,
— obchodné mano a sídlo poisťovne, u klorej bole

uzatvorené poistenie zodpovednosti,
— číslo poistnej zmluvy, a ak sa jedná o vozidlo.

kloré podlieha evidencii vozidiel, evidenčné číslo
vozidla, klorým bota škoda spĎsobená,

g) postupoval‘ v konaní o náhrade škody v súlade S po
kynul: poistovne,

h) podať na pokyn poisťovne v konani o náhrade škody
opravný prostriedok,

i) vzniesť námietku premlčania,
j) bez zbytečného odkladu oznámiť poisfovni, že nastali

oolr.osti odčvodňujúce prechod práva poafa Čl. Xl.
ods. 1 na poisťovňu.

(2) Foislený je ďalej povinný posluoovaťpri orani O náhrada
š<ody tak: aby nedal príčinu k vydaniu rozsudku pre
zmeškanie, Bez predcnádzajúceho sůhlasu po:sťovne nie
je poislený oprávnený celkovo alebo sčasti uznať nárok
z tilulu zodoovednosli za škocu, rovnako ako uzavrief
súdny zmier, či pristúpiť na mimosúdne vyrovnanie alebo
sa zaviazať k úhrade premlčanej pohládávky.

(3) Fokiaľ dčjde k poškodeniu alebo zničeniu vozidla
poškodeného v dósledku škodovej udalosli, z ktorej by
mohla vzniknúť poisťovni povinnosf plniť z titulu poistenia
zodpovednoslí, je poistený povinný intormovať poška
daného o možnosti využitia bezplatnej telefonickej linky
poisťovne k zaisteniu asistenčných a servisných služieb.

(4) Podia zákona č. 812009 Z.z. o cestnej premávke a o zme
ne a doplnení niektorých zákonov v znení neskoršich
predpisov iďatej len „zákon č. 8/2009 Z.zl je poistený
povinný nahlásíť policii každú dopravnú nehodu, ak na
niektorom zo zúčastnených vozidiel vrátane
prepravovaných veci alebo na mom majetku vznikne
hmotná škoda zrejrrie prevyšujúca jedenapotnásobok
váčšej škody podľa 125 Trestného zákona Taktiež je
poistený povinný v zmysle zákona č. 8/2009 Za. nahlásíť
policii každů dopravnú nehodu. pri ktorej
a) es usmrti alebo zrani osoba.
b) sa poškodí cesta alebo všeobecné prospešné zaria

denie.
c) uniknú nebezpečné veci.

Článok VII.
Povinnosti poisfovne

(1) Poisfovňa je povinná ‘dať poistníkovi po uzavreti pois:nej
zmlu‘ bez zbyzočného odkladu potvrdenie O poisleni
zodpovednosU a zelenú kartu. Nové po:vrdenie O poisteni,
rovnako ako novů zelenú karlu vydá po.sťovia aj vlady, ak
je to nevyhnutré vzhíadom na zmeny ůdajov podstatných
pre uzavretie poistnej zmluvy, trvanie a zánik poistenia
a takéto údaje jej poistník písomne oznámil.

(2) Poisfovňa je povinná do 15 dní po zániku poistenia
zodpovednosti vydať poistnikovi na základe jeho žiadosti

doklad o škodovom priebehu poistenia zodpovednosti.
Ak poistnik nesplnil povmnnosť podlá Čl. IV, ods. 7 a Čl. V.
ods. 1, ods. 4 týchto vpP, nie je poisťovňa do doby
splnenia jeho povinnosti povinná vydať poistníkovi doklad
o škodovom priebehu poistenia zodpovednosli a vrátiť
poistné podlá Čl. VII. ods. 4 písm. j) týchto VPR

(3) Poisťovateľ je povinný poistníkovi písomne oznámiť naj
neskör desať týždňov pred uplynutim poistného obdobia
a) výšku poistného podlá 8 zákona na nasledujúce

poistné obdobie,
b) dátum skončenia poistného obdobia,
c) termín, do ktorého e možné podať výooveď poistnej

zmluvy poda 800 ods. 1 Občianskeho zákonnika.

(4) Ďalej je poisfovňa povinná
a) informovať poistníka a poisteného o rozsahu služieb

posky:ovaných poisťovňou,
b) umožnif poistníkovi nahliadnuť do spiso‘‘ch mate

riálov týkajúcich sa jeho škodovej udalosti a urnožniť
mu, aby si spravil kópie,

c) prejednaf s poistníom alebo s poisteným ‘sledky
šetrenia nulnéno k zisteniu rozsahu plnenia alebo mu
ich oznámíť,

d) zachovávať mlČanlvosť o skutoČnostiach týkaúcich
sa poistenia fyzických a právnických osbb, ako aj
o skutočnostiach, ktoré sa dozvie pri uzavretí poistnej
zmluvy o poislení zodpovednosti, pri správe poistenia
zodpovednosti a pri likvidách poistných udaiostí.
Poskytnúť takéto intormácie máže pcisťovňa Ian co
súhlasom poísteného alebo pokiaľ lak stanovi
osobitný predpis,

e) poskytnúť kancelárii na účel overenia pravdivosti
údajov o motorovom vozidle a za úČelom predchá
dzania poistných podvodov v poistení súvisiacom
s prevádzkou motorových vozidiel údaje podľa 25
zákona a to aj bez predchádzajúoeho súhlasu a inlor
movania osoby, ktorej sa to týka,

fl bezodkladne ustanovíť poistenému na základe jeho
písomnej žiadosti právneho zástupcu v konaní
o náhradu škody pred súdom, na ktorú sa vzťahuje
poistenie zodpovednosti,

g) bez zbytečného odkladu zaČaí prešetrovanie po
trebné na zistenie rozsahu povinnosti plniť ado troch
mesiacov odo dňa uplatnenia si nároku poško
derého na náhradu škody
1. ukončiť prešetrovan.e potrebné na zistenie roz

sahu ej povinnosti plriť a oznámiť poškodenérr:u
‘rýšku ooistného plnenia, ak boli rozsah povin
nosti poisťovne plníť a nároky na nánradu škody
preukázané.

2. poskytnúť pisomné vysvetlenie dávodov, pre
ktoré odmietla. alebo pre ktoré znižila poistné
plnenie. aleoo

3. poskvlnúť poškodenému pisomné wsvetlenie
k tým uplatneným náro<om na náhradu škody
u ktorých nebol v ustanovenej lehcte preukázaný
rozsah povinnosti poisťovne plnif a ‘ška po‘st
něho plnenia. Písomné ysvetlenie sa považuje
za doručené dňom, keď ho poškodený pravzal,
odmietol prevziat‘, alebo dňcm, kaď ho pošta
vrátila ako nedoručené,

h) do 15 dní po skončení šetrenia potrebného na zis
tenie rozsahu povinnosti poisťovne plniť alebo po

ů.
J
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obdržaní právoplatného rozhodnutia súdu o výške
nahradyškody poskylnúť poistné ptnenie,

i) poskylnuť poškodenému na základe jeho pisomnej
ziadosti primeraný preddavok v pripade, ak pre
setrovanie poisťovne polrebné na zistenie rozsahu jej
povrnnosti plnif nemohlo byl ukončené v ebole podra
písm. g) po lom. ako sa poisťnvňa dozvedela o vzniku
poistnej udalosli,

j) vrátif poislnikovi zostávajúcu časf poistného v prípa
de! ak zanikne poislenie zodpovednosli pred koncom
poistného obdobra, za kloré boto alebo malo byl‘
zaplatené poistné. Foisfovňa má nárok na pomernú
časť poistného ku dňu, kedy poistenie zodpovednosti
zaniklo. Zostávajúcu časť postného je poisťovňa
povinná poistníkovi vrátiť v prípade, ak táto suma
presiahne 166 EUR,

Článok VIII.
Plncnie poist‘ovne

(1) Plnenie vyplácané z jednej škodovel udalosti nesmie
presiahnuf lmity poistného plnenia dolednaného v poist
nej zmlive.

(2) Limit pcistného plnenia je rajvyššia hranca poistného
ptnenia poisťcvne pri jednej škodovej udalos:i.

(3) L ml pcis:ného ptnenia z jednej škodovej udatosti musí
byť najmeret
a) 5 00 000 EUR za škocu podľa Čl. I. ods, 2 písm. a),

bez ohládu na Dočet zranenych alebo usmrterých
bj 1 C00 030 EUR za škodu podľa Čl. I. ods. 2 písm. b),

c) Sd)! bez ohfadu na počet ooškcdených. Ak je
súčet nárokov viacerých poškodených vyšší ako limit
poistného plnenia podľa odseku 3 písm. a) alebo
písm. b) alebo poistnej zmluvy, poistné plnenie sa
každému z nich znižute v pcmere lmitu poislného
plnenia k súč!u nárokov všetkýcb poškodených,

(4) Náhraou škody uhrádza ooisťovňa poškodenému.
Foškodený je oprávnený uolalniť svoj nárok na náhradu
škody priamo proti poisťovni a je povirlný tento nárok
preukázať,

(5) Frc prernlčanie náro<u na náhradu škody proli poisťcvni
plati rovnaká úprava ako pre premlčanie nároku prcti
osobe, klorá škodu spésobila.

(6) Poisťcvňa poskyluje poistné plnenie v tuzemske; mene,
pckiaľ zo zákona alebo medzinárodných dohód, ktoré sa
už stali súčasťou právnehc poriadku Slovenskel republiky,
nevyplvýa povinncsf poisfovne plniť v prislušnej cudzel
merle.

(7) Ak poistený vykoná opatrenia. ktoré mohol vzhľadcm na
okolnosti pripadu považovať za nutné na zmiernenie
nástedkov poistnej udalosti, poisťovňa nahradí náklady,
ktoré poistený na takéto opatrenia vynaložil, avšak len do
takej finančnej výšky, ktorá je úmerná rozsahu poistného
plrenia, aké by bota poisfovňa povinná vyptatiť.

(8) Ako účelne vynaložené náklady spojené S právnym
zastupovanim poškodeného pri uplatňovaní nároku na
náhradu škody podIa zákona, je poisfovňa povinná

uhradiť len primerané náklady, ktoré zodpovedajú najviac
mimozmluvnej cdmene advokála podIa prislušného
právneho predpisu.

(9) Ak je poškodený platiterom dane z pridanej hodnoty
(ďalej len ‚DFH) a má zo zákona nárok na odpočet DFH,
poskytne poist‘ovňa plnenie bez DFH. V ostatných prípa
doch poskytne poistbvňa plnenie vrátane DFH.

(10)Pokiaí poislený nahradil poškodenému škodu alebo jej
časť priamo, má právo, aby mu ju poisfovňa nahradila,
a to v rozsahu a do výšky, v akej by bota povinná za pois
teného náhradu škody poskylnúl‘.

(11 )Ak došlo v súvislosti S poistnou udatosťou k poškodeniu,
zničeniu alebo strate vkladných a šekových knižiek,
plalobných kariet a mých obdobných dokumentov, cen
ných papierov a cenín (ďalej len ‚finančné dokumenty),
rovnako ako osobných doktadov a dokladov nulných na
vedeme vozidla, uhradí poisťovňa škodu vo výške čiastky
vynaloženej na ich výmenu a ak to pripadá do úvahy, aj
náklady na umorenie. Ak došlo k odcudzeniu hnančných
dokumentov, ich následnému zneužitiu a vzniku škody
v dásledku straty schopnosti (yzickej osoby (poškode
ného) finančné dokumenty cpa:rovať, unrad? posfovňa
škodu v rozsahu. v akom sa majetok poškodeného v letto
súvislcsti znižil.

Článok IX.
Nárok poifcvne na náhradu poistného plnenia

(1) Foisfovňamáproti poistnikovi nárok na náhradu poistného
plnenia alebo jeho časti, kloré za nebo vyptat:la z dóvodu
škody spbsobenej prevádzkcu motorového vozidla, ak
a) spósobil škodu úmysetne alebo ak viedol molorové

vozidlo pod vplvyom návykovej látky,
b) viedol molorcvé vozidlo bez predpísaného vodičské

ho oprávnenia alebo v dcbe zákazu činnosli iesť
motorové vozidlo uloženého súdom alebo mým
prislušným orgánom.

c) spósobil škodu motorovým vozidlcm, o ktorom vedel,
že jeho technická spčsobilcsf nezodpovedá pcd
mierkam na použivanie v premávke na pozemných
komunkáciách podľa csobitnéio predpisu a lento
stav bol v oríčinnej súvslosti so sp6sobeno škodou,

d) vedome zveril vedene mo:orovéno vo2idla osobe,
ktorá nespĺňa pcdmienky na vedene motorového
vozidla podlä csobitnéo predpisu.

e) porušil povirnosť oblásif dopravnú nehodu podía
osobitného predpisu, ktorá je poistnou udalosťou,

í) v dobe, keď nastala poistná udalost, bol v omeškaní
s platenim poistnébo,

g) spósobil škodu motorovým vozidlom a bez dávodov
hodných osobitného zretel‘a porušil povinnosti podľa
Čt. VI, ods. 1 písm. c) až j) týchlo VFF,

h) sa odmietol po dopravnej nehode podrobiť skúške
na prítomnosf návykovej látky.

(2) Foisfovňa má proti poistenému, ktorý nie je poistnikom,
nárok na náhradu poistného plnenia alebo jeho časti,
kloré za nebo vyplatila z dóvodu škody spósobenej
prevádzkou motorového vozidla, ak
a) spásobl škodu úmyselne alebo ak viedol motorové

vozidlo pod vplyvom návykovej látky,
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b) spösobil škodu prevádzkou motorového vozidla,
ktoré použil neoprávnene,

c) viedol motorově vozidlo bez predpísaného vodičské
ho oprávnenia alebo v ďobe zákazu činnosti viesť
motorové vozidlo uloženého súdom alebo mým pr
slušným orgánom,

d) spösobil škodu motorovým vozidlom, o ktorom vedel,
že jeho lechnická spósobilosť nezodpovedá podmien
kam na používanie v premávke na pozemných komu
nikáciáoh podlä osobitného predpisu a tento stav bol
v prĺčinnej sůvklost so spóscbenou škodou,

e) vedome zvenl vedenie motcrovénc vozidla csobe,
ktorá nesolňa podmienky na vedenie motorového
vozidla podía osobitného predp:su,

Ü porušil povinncsť chlási dopravnú nehodu podlä
oscb:tného predpisu. ktorá je poistnou udalosťcu.

g) spĎsobil škoda motorovým vozidlom a bez dbvodov
hodných osobitného zretera porušil povinnosti podra
Čl. Vl. oas. 1 písm. c) až j) týchto VPP,

h) sa odmietol po dopravnej nehode podrobiť skúške
na prĺtomnosť návykovej látky.

(3) V pripade, ak vznikne poisťovni nárok na náhradu poist
ného plnenia alebo jej časli, tento nesmie presiahnuf
úhrn poistných plnení, ktoré poisfovňa vyplatila z děvodu
poistnej udalosti.

Článok X.
Poistné, Poistné obdobie

(1) Ten, kto s poisťovňou uzavrel poistnú zmluvu, je povinný
plahí poistné za dohodnuté poistné obdcbia uvedené
v postrej zmluve. Postné za poistné ob:ooie je splatné
prvého dňa poisrného obdobia. Ak oola dojednaná
pcistná zmluva na dobu kratšiu ako jeden rok. je poistné
splatné naraz pri uzavretí poismej zmlu‘ za celú dobu,
na klorú bob poistenie zodpovednosli dojednané.

(2) Poistným obdobĺm je obdobe dvanásť po sebe nasle
dujúcich mesiacov ktorého začiatok prpadá na výročný
daň začiatku poistenia,

(3) Výška poistného sa určuje podľa sadzobnĺka poisťovne,
platného ku dňu začiatku poistenia zodpovednosti,
a uvádza sa v poistnej zmluve,

(4) Poistbvňa má právo pre nasledujúce poistné obdobie
upraviť výšku poistného určeného podľa ods. 3 tohto
článku ato tak, aby jeho výška bola stanovená vo výške
zabezpečujúcej splnileľnosť všetkých závázkov pďsťo
vatel‘a vyplývajúcioh z poistenia zodpovednosti vrátane
tvorby rezerv podia osobitného predpisu, Poisfovňa je
povinná poistnikovi písomne oznámiť najneskör desaf
týždňov pred uplynutĺm poislněho obdobia výšku poist
ného na rasledujúce oo:stné obdobie.

(5) Foisťovňa je oprávnená okrem ods. 4 Lpraviť výšku
poistného v súlade so ZD — ustanovenia o bonuse!
maluse, najskór ale až po jednom roku trvania poEstenia.

(6) Pokia[ nebclo poisiné zaplateré včas alebo v správnej
výška, má pcisfovňa právo na úrok z omeškania.

(7) Ak zanikne poislenie zodpovednosli pred koncom poist
ného obdobia, za ktoré boto abebo malo byl zaplatené
poistné, a v tomto poistnom obdobĺ dčjde ku škodovej
udalosti, z ktorej vznikla povinnosť poisťovne nahradiť
škodu, má poisťovňa právo na poistné až do konca tohto
poistného obdobia.

(8) V pripade, ak je poistník v omeškaní s úhradou splatného
poistného, vyhradzuje si poistbvňa právo uplatňovať úrok
z omeškania z dlžnej sumy, výška ktorého je upravená
v osobitnom predpise. ktorým sa vykonávaú nie<toré
ustanovenia Občia9skeho záko9rĺka, ak nic :e v pcis:nej
zrnluve dohodnuté nak.

9) Poisfovňa si wjhradzuje právo. v prĺpade omeškana V

pois:riíka s úhradou splatného pcistného, uplatniť poola
tok za: zaslanie upomienky na úhradu poistného aI alebo
výzvy na zaplatenie pois;ného podľa 801 ods. 2 Cbčian
skeho zákonnika a/alebo predžabobnej výzvy na úhradu
splatného poistného.
Aktuálna výška poplatku je uvedená na internetovej strán
ke wwkoop.sk, pričom poisfovňa má právo na úpravu
výšky jednotlivých poplatkov.

Článok XI.
Prechod práv

(1) Pokiaľ má poistený voči poškodenému alebo inej osobe
právo na vrátenie vyplatenej sumy, na jej zníženie alebo
na zastavenie jej výplaty, prechádza toto právo na
poisťovňu, pokiar za poisteného túto sumu zaplatila alebo
túto sumu za neho vypláca. Na poistóvňu prechádza aj
právo poisteného na úhracu tých nákladov konania
o náhrada škod ktoré boli poisterémL priznané proti
Jčastnikovi konania, pokiaľ ich poisťovňa za poisteného
zaplatila.

(2) Ak poisťovňa nahracila za poisieného škodu, prechádza
na poisťovňu až do výšky platenébo poisméhc plrenia
právo poisteného na náhradu škody proti mému, prípadre
mé právo, ktoré mu v súvistosti s eho zodpovednostbu za
škodu vzniklo.

(3) Foistený je povinný bez zbyločného odkladu poisťovni
oznámit‘, že nastali skutočnosti, na které sa viaže vznik
práv uvedených v odseku 1 a 2 bohto článku a odovzdať
jej doklady potrebné na uplatnenie týchbo práv.

Článok XII.
Doručovanie písemností

(1) Písemnosti sa poistnikovi aj poistenému doručujú na
poslednú známu adresu bydliska (sidla). Rovnako sa
dowčujú oísomnosti poškodenému.

(2) Ak je doručovaná Lpomienka poisťovne na zaplatenie
dlžného poistného, upomiena Sa považuje za ooruče9ú
uplynutĺm cdberne lehoty na jej uloženie na pošte. Ak
pripadá posledný daň tajte lehoty na sobotu, nedeľu
abebo sviaiok, je posledným dňom lehoty najbbižši pra.

oovný daň.
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(3) Ak adresát odoprie prijať doručovanú pĺsomnost‘, pova
žuje sa pisomnosť za doručenú dňom, kaď belo jej prijatie
cdoprelé.

(4) Doručenie výpovede poistnej zmlu‘ prnslredni‘ctvom
pošty bude poisťovňa akceptovať len v prípade, že lakáto
zásielka bude doručená na adresu poisťovne ako Dopo
ručená zásielka, Na žiadosli o výpoveď poislnej zmluvy je
potrebné uviesť v Predmele žiadosli, že ide o výpoveď
poistnej zmluv)‘ a číslo príslušnej poislnej zmluv)‘, ktorú
chce klient vypovedaĹ

(5) Poisťovňa má právo na Iinančnú náhradu nákladov súvi
siacich so zaslanými listovými záselkami. kloré malú pria
mu spcjitosť s pois:nou zmluvcu z dóvodu nadodržania
plalobných oodmienok a to paušálnou náhradou nákla
dov ve výške uvederej v akluálncm cenníku zverejnenom
na internetovej stránke poisťovne wwkoop.sk.

(6) Poisfovňa si v)‘hradzuje právo na úpravu finančných
náhrad nákladov süvisiacich So zasielaním l:stových
zásielok, kloré majú oriamu spojilosť s pcislnou zrnluvcu.
akluálna výška poplatkov je rerejnená na inlernetovej
slránke spoločnosli MwJ.koop.sk.

(7) Pre klienta je závázná výška Iinančnej náhracy, která je
zverejnená na nternetovel stránka poisfovne, v čase
zaslania listovej zásielky súvisiacej s poislnou zmluvou za
strany poisťovne.

Ólánok XIII.
Spoluúčasť

(1) V poistnel zmluve možno dojednal, že sa poistník
V pripade vzniku poistnej udalosti bude na lejlo podieláť,
ato pcskytnutim fnančného plnenia poistilelbvi vo výška
dohodnulej spoluúčasti uvedenej v poistnej zmluve.

(2) Poistnik je poisbtel‘ovi povinný zaplatit‘ spoluúčasfz každej
poistnej udalosli v lehole 30 dní po výzvo poisťovne, ato
z každej jednotlivej poistnej udalosti.

(3) Ak výška poistného plnenia, ktoré poisťovatel‘ wplatil
poškodenému alebo poškodeným z jednej poislnej
udalosti je nižšia ako výška dojednanej spoluúčasti, je
poislnik pcisťovatelóvi povinný zaplatil‘ spoluúčasf na
pcislnej udalosti len do výšky wnlazeného oostného
plnenia poškodenérnu,

Článok XIV.
Spůsob vybavovania sežnosti

(1) Sťažnosfou sa rozumie pisomná námielka zo strany pois
teného a/alebo poistnika na vÝkon poisťcvacej činnosti
poisťovatei‘a v súvislcsti s L‘zavretou ooslnou zmluvou.
Sťažnosl‘ musí byl‘ podaná v písomne; forme a riadne
dorbčená poisfovateYovi na adresu sdla ooisťovalel‘a
alebo na ktorékoívek obchodné mieslo poisťovaleä.

(2j Zo sfažnosti musí byť zrejmé, kto ;u podáva, akej veci sa
týka, na aké nedostatky poukazuje, čoho sa sfažovaleľ
dnmáha a musí byť sťažovaleľom podpisaná.

(3) Foisťovatel‘ pĺsomne poskytne sťažovatel‘ovi intormácie
o postupe pri vybavovaní sfažnosli a potvrdi doručenie
sťažnosti, ak o to sťažovatel‘ požiada,

(4) Sfažovatel‘ je povinný na požiadanie poisl‘ovatelä doložiť
bez zbyločného odkladu požadované doklady k podanej
sťažnosti. Ak sťažnosť neobsahuje požadované náležitosti
alebo sťažovatel‘ nedoloži doklady, poisťovalel‘ je opráv
nený vyzvať a upozorniť sťažovatelä, že v prípade, ak
v stanovenej lehole nedoplní prípadne neopraví požado
vané náležitosti a doklady, nebude možné vybavovanie
sťažnosti ukončíť a sťažnosť bude odložená,

(5) Foisfovaleí jC povirný sfažnost prešetriť a informovaf
sťažovaieía o spósobe jbavenia leno sťažnosli bez
zbytočnéhc odkladu, najneskór do 30 dnĺ odo dňa jej
doručenia. Ak si wbavenie sťažnosli v)‘žaduje dlhšie
oodobie, je možné lehotu podľa predchádzajúcej vety
predlžď. najviac o 30 dni, o čom bude sťažcvateľ bezod
kladne upovedomený. Sťažnosť sa považuje za v)‘bavenú,
ak bol sťažovatet inlormovaný O výsledku prešetrenia
sťažnosti.

(6) Opakovaná sťažnosť a ďalšia opakovaná sfažnosť je
sťažnosť toho stého sťažovatel‘a, V taj istej veci, ak v nej
neLvádza nové skuločnosli.

(7) Pri opakcvanej sťažnosti poisťovalel‘ prekontroluje správ
nosť vybavenia predchádzajúce sťažnosti. Ak bola
predchádzajúca st‘ažnosl‘ v)lbavená správne, poistbvatel‘
túto skutočnosť oznámi sfažovatelbvi. Ak sa prekontro
lovaním ybavenia predchádzajúcej sťažnosti zisti, že
nebola y/bavená správne, poisťova[eL‘ opakovanú sťaž
nosf prešelri a yibavĺ.

(8) V pripade nespokojnosli sťažovatel‘a s vybavením jeho
sťažnosti má st‘ažovateľ možnosť obrátil sa na Národnú
banku Slovenska a/alebo na príslušný súd,

(9) Ak je poislnikom alebo poisteným spotrebitel‘, má podia
zákona č. 391 /2015 12. o alternalívnom riešeni spolre
bileľských sporcv a o zmene a doplnení nieklorých
zákonov právo obrátiť sa na poisfovatel‘a So žiadosťou
o nápravu (sťažnosťou), ak fia je spokojný so spĎsobom,
klorým poisťovateľ vybavil jeho reklamáciu alebo ak sa
domnieva, že poisfovateť Dorušil jeho práva. Spotrebiteľ
má právo podať návrh na začatie allernativneho riešenia
sporu subjektu alternatívneho riešenia sporoz napr.
Slovenská asociáoia ooisfovní, Poisťcvaci ombudsman
Bajkalská 19B. 821 W Bratislsva, ak poisťcvateí ra žia
dosf o nápravu cdpovedal zamietavo alebo na ňu
neodpovedal do 30 dni odo dňa jej odoslania.

Článok XV.
Identit kácia

(1) Na účely identifikácie klientov a ich záslupcov a zacho
vania možnosti následnej kontroly te:lo idenlitikácie. na
účely uzavierania poislných zmlúv a spráy‘ pcislenia,
vrátane zmeny a zániku poistenia, na účel ochrany a do
máhania sa práv poisťovne voči jej klientem, na účel
zdokumentovania činnosti poisťovne, na účely výkonu
dohlädu nad poisťovňou a jej činnnsťou ako aj na ucely
a na plnenie povinností a úloh pcisťovne podlä osobitnych
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predpisov sú klienti a ich zástupccvia aj bez súhlasu
dotknutých osáo na žiadDsť poisfovne povinni:

a) poskytnút‘,
1. ak ide o tyzickú osobu, osobně údaje v rozsahu

meno, priezvisko, trvalý pobyt, prechodný pobyt,
ak ho má) rodné čĺslo, ak je pridelené, dátum
narodenia, štátna prĺslušnos druh a čislo dokla
du totožnosti. ato vrátane fyzickej osoby zastupu
júcej právnicků osobu; ak ide o :yzickú osobu.
ktorá je podnikatel‘om, meno. prezviso, adresa
miesia podnikania štátna prístušnosf. preamet
podnikania a ozračenie úradného registra alebo
inej úradnej evidencie, v ktorej e zapísaný tento
podnikatel‘) a číslo zápisu do tohto registra alebo
evidencie,

2. ak ide o právnickú osobu, identilikačné údaje
v rozsahu názov, identifikačně čĺslo organizácie,
ak je pridetené, adresa sídla, predmet podnikania
alebo inej činnosti, adresa umiestneria podn ku
alebo organizačných zlcžiek a má adresa rniesta
jej činnosti. ako aj zoznam osáb tvor:acch
štatutárny crgán tejtc právnickej osoby a údaje
o nich v rozsahu podlá prvého bodu, označenie
úradného registra alebo inej úradnej evidencie,
v ktorej je táto právnická osoba zapisaná a číslo
zápisu do tohto registra alebo evidencie,

3. kontaktné telefónre číslo, laxové číslo a adresu
elektronickej pošty, ak ich má,

4. doklady a údaje preukazujúce:
4a) schopncsť klie9ta plnif si záväzky z poistnej

zmluw,
4b) požadovaré zabezpečenie závázkov z poist

ne zmtuvy.
4c) oprávnenie na zastupovanie, ak ide o zá

stupcu,
4d) splnenie ostatných požiadaviek a podmienok

na uzavretie poistnej zmluvy, ktoré sú usta
novené alebo ktoré sú dohodnutě s pois
fovňou,

b) urnožni{ ziskať kopírovanim, skenovanim alebo mým
zazramenávaním
1. osobné údaje z dokladu totožnosd v rozsahu

obrazová podobizeň, titul, mano, priezvisko,
rodné priezvsko, rodné číslo, dátum narodenia,
miesto a okres narcdenia, trvalý pobyt, prechodný
pobyt, štátna príslušnost‘, záznam o obmedzení
spčsobilosti na právne úkony) druh a číslo
dokladu totožnosti, vydávajúci orgán, dátum
vydania a platnosť dokladu totožnosti a

2. ďalšie údaje z dokladov preukazujúcich údale,
na ktoré sa vzfahuje písmeno a).

(2) Poisťovňa je oprávnená aj bez súhlasu a informovania
dotknutýcn osáb zistóva(, získava zaznamenávat‘,
uchovávat‘, využivaf a inak spracúvaf osobně údaje a mé
údaje v rozsahu podlá odseku 1, pritom je poisťovňa
oprávnená s použitím automatizovaných alebo neautoma
tizovaných prostriedkov vyhotovovať kápie dokladov
totožnosti aspracúvaf rodné čísla a ďalšie údaje a doklady
ymedzeré v odseku 1.

(3) V pripade, ak sa klient alebc jeho zástupca odmmene
iceniifikovaí pomsťovňa odmietre uzatvorenie poistnej
zniluvy alebo vykonanie právneho úkonu súvisiaceho so
správou poístnej zmluvy.

Článok XVI.
Osobitné ustanovenia platné pre flotilové poistenie

1) Flctdovým oo:stením Sa rozumie poisžná zmiuva poistenia
zodpovednosti, ktorou je pcistených aspoň 1 kus moto
rových vozidiel (ďalej len súbcr MV1, ktorých zoznarn je
príluhcu taketa poistnej zmluw (ďalej len Zoznarni
a ktcrých vlastnkom alebo oprávneným držitaľom (ďale;
len ‚držitel“) je pomstnik/poisteny.

(2) Zaradenie motorového vozidla do flotilového poistenia:
a) Poistenie zodpovednosti motorového vozidla, ktorého

držiteľom je poistnik/poistený a ktoré nie je zaradené
do Zoznamu, měže vzniknúť len na základe riadne
vyplnenej Žiadosti o zaradenie motorového vozidla
do tlot:lového poistenia (ďalej le9 ‚Zaradenka)
padpisanej poistnikom a ej dcručenim poisťovni
pDštou. osobne alebo vo forme scanu Zaradenky na
pois(ovňou určenú emailovú adresu z emaflovej
adresy poistnika uvedenej v poistnej zmluve (v takom
pripade je poistn[k povinný najneskĎr do troch dní od
doručenia výzvy poisťovne doručď poisťovni originál
Zaradenky).

b) Poistenie motorového vozidla začína dňom uvedeným
v Zaradenke nie však skĎr ako dňom jej doručenia
(poštou, osobne alebo na emailovú adresu poisťovne
podľa toho, čo nastane sKčr). V prĺpade, ak bola
Zaradenka doručená poisťovni emailom a nebola do
troch dnĺ od doručenia z‘‘ poisťovne doplnená
doručením jej originálu, híadi sa na túto Zaradenku,
akoby nebola doručená a poistenie zodpovednosti
v nej uvedených motorových vozidiel nevznikne,
pničom na neskčr doručený originál Zaradenky sa
neprihliada.

c) Za riadne vyplnenú Zaradenku sa považuje Zara
denka vypínená v súlade s pckynmi poistbvne, ktorá
obsahuje všetky v nej požadované úcaje a tieto údaje
zodpovedalú skutočnosti. motorové vozidlá v nej
uvedené sú zaradené do správnej skupiny mctorcch
vozidiel, v‘ška poLstného je určená podra pla!néhc
sadzobníka poisťovne ku dňu zač,atku poistenia zara
ďovaného motorového vozLdla, V pripade, ak Zara
denka nie je vyplnená správne, poisťovňa vyzve
poístnika na odstránenre jej nedostatku v lehcte troch
dni odo dňa doručenia výzvy. V pnipade, ak poistnik
nedostatok Zaradenky neodstráni, má poisťovňa
právo po:stenie zodpovednosti motorového vozidla:
ktoréha sa nedostatok týka, odmietnuf S v takom
pripade poistenie zodpovednosti predmetného moto
rového vazidla nevzniklo.

W Prílohou každej Zaradanky musia byť poistbvňou
pužadovane doklady a to najmá technický preukaz.

(3) Vyradenie motorového vozidla z llotilového poistenia.
a) V pnipade, ak vo vzťahu k jednotlivým vozidlám pois

teným vo tlotilovom poisteni nastane skutočnosť
uvedená 9 ods. 1 písm. a) až g) zákona, je poistnik
povnn IúiO skutočncsť bez zbytočného odkladu
oznámiť poisťovn: Ziadosfou o ‘radenie motorového
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vozidla z flotilového poistenia (ďalej len Yyradenka).
Prílohou Vyradenky musia byť doklady preukazujúce
zánik poistenia zodpovednosli motorového vozidla.
Vyradenku spolu s prilohami je poislnik povinný
doručiťpoisťovni bez zbytočného odkladu od udalosli,
ktorá mala za následok zánik poislenia zodpovednosli
motorového vozidla, a to osobne, poštou alebo vo
lorme scanu Vyradenky na poisťovňou určenú
emailovú adresu z emailovej adresy poislnika uvede
nej V poislnej zmluve (v takom pripade je poislník
povinný najneskčr do troch dní od doručenia výzy
poisťovne doručiť poisfovni originál Vyradenky).
Výpoveď podlä 5 800 ods. 1 Občianskeho zákonnika
vo vzťahu k jednotlivým vozidlám poisteným vo
flotilovom poisleni nie je možná. Výpoveď je možná
iba vo vzfahu I< poislnej zmluve ako celku.

b) Foislenie zodpcvednosli molorového vozidla zaniká
dňom, ktorý vyplvýa z príloh Vyradenky.

c) V pripade, ak Vyradenka nie je vyplnená správne,
poisťovňa vyzve poistníka na odstránenie jej nedos
tatku v lehote troch dnĺ odo dňa doručenia výzvy.
V pripade, ak poistnik nedostatok Vyradenky neod
stráni, má poisťovňa právo Vyradenku odmíetnuť.

(4) Osobitné ustanovenie O poistnom období zaradených
motorových vozidiel:
a) Foistné obdobie zaradených molorových vozidiel sa

riadi poistným obdobím flolilového poislenia. Prvé
poistné obdobie motorového vozidla zaradeného do
flotilového poislenia po dni začialku poistného obdo
bIa flotilového poistenia sa začína dňom začiatku
poislenia tohto motorového vozidla a končí v deň
konca poistného obdobia flotilového poistenia. Výška
poistného za takto zaradené motorové vozidlo bude
v prvom poistnom období stanovená alikvolne.

5. Splnomocnenie
a) Na vykonávanie úkonov v zmysle lohto článku (Zara

denky, Vyradenky apod.) je poistník oprávnený
pisomne splnomocniť linančného sproslredkovatelä1
(ďalej len „FS1. Poistník je povinný v lakom prípade
pred prvým úkonom FS doručiť poisfovni originál
pisomnej plnej moci, v ktorej bude okrem identi
fikačných údajov poistníka a FS uvedená aj emailová
adresa FS, z klorej bude komunikovať s poist‘ovňou,
tj. z ktorej bude poisťovni zasielať Zaradenky a Vyra
denky ako aj jeho súhlas, aby bol FS oprávnený na
úkony v zmysle ods. 2 písm. c) a ods. 3 písm. c) tohto
článku (prijatie výzvy, odstránenie nedostalkov,
prijalie odmielnutia poisťovne).

Článek XVII.
Výklad pojmov

Pre účely týchto všeobecných poistných podmienok sa
rozumíe:
a) motorovým vozidlom — samoslatné nekoljové vozidlo

s vlastným pohonom, ako aj mé nekcläjové vozidlo bez
vlastného pohonu, pre ktoré sa vydáva osvedčenie
o evidencii vozidla, technické osvedčenie vozidla alebo
obdobný preukaz,

zákon 6. 186/2009 Z.:. ů f:n:nčnom sprostredkov:ni a íinančnom poradenstve
B O zmene doplnení nreklorýcb zákonov v znen neskoršĺch predpisov

b) kanceláriou — profesijná právnická osoba združujúca
poísťovaleíov zriadená zákonom (Slovenská kancelária
poisťovalelbv),

c) poistnikom — len, kto uzatvára s poisťovňou zmluvu
o poisteni zodpovednosli,

d) poisteným — ten, na koho sa vzfahuje poislenie zod
povednosli,

e) poškodeným — ten, kIa ulrpel prevádzkou motorového
vozidla škodu a má nárok na náhradu škody podia
zákona,

f) škodovou udalosVou — skutočnost‘, která móže byt‘ dóvo
doro vzniku práva poškodeného na plnenie poisťovne,

g) poistnou udalosťou — vznik povinnosti poisťovne nahra
diť vzniknutú škodu,

h) asistenčnou udalosfou — je náhodná udalost‘, ktoré ‘

nastala v dobe trvania poistenia, a s klorou je spojená
povinnosť poislilera poskytnúí asislenčné služby
poistenému prostrednictvom asislenčných služieb,

1) prevádzkovateľom motorového vozidla — fyzická
osoba alebo právnická osoba, klorá má právnu alebo
faktickú možnosť disponovať s motorovým vozidlom,

j) bonus — zl‘ava na poistnom za bezškodový priebeh,
k) malus — prirážka k poistnému za plnenie z poistnej

udalosti,
1) veci na sebe alebo pri sebe — veci spojené s účelem

cesty, v žiadnom pripade nie veci, ktoré sa svojou
povahou alebo množslvom uvedenému účelu vymykajú
(náklad); v osobnom automobile aj autobuse ide o veci
prepravované v batožinovom priestore alebo na streche
auta; v nákladnom aute ide len o veci v kabíne vozidla,

m) zelená karta — Medzinárodná karta automobilového
poistenia,

n) členským štátom sú členské štáty Európskych spolo
čenstiev a členské štáty Európskej dohody o voľnom
obchode, ktoré podpisali zmluvu o Eurápskom hospo
dárskom prieslore,

o) územím, na ktorom sa motorové vozidlo spravidla
nachádza,
1. územie štátu, v ktorom mu bob pridelené evidenčné

číslo,
2. územie štálu, v ktorom mu bola pridelená značka

poisťovaleía alebo má rozlišovacia značka, ak ide
o motorové vozidlo1 ktoré nepodlieha evidencii
vozidiel, alebo

3. územie štátu, v ktorom má držitel‘, vlastník alebo pre
vádzkovateľ motorového vozidla trvalý pobyt alebo
sídlo, ak sa motorovému vozidlu neprideYuje eviden
čné číslo! značka poisťovateľa alebo má rozlišovacia
značka.

p) spoluúčasť — je zmluvne dojednaná finančná čiastka,
ktorú je povinný poisfovni zaplatiť poistený alebo poislnik,
a to na základe výzvy porsťovne, ktorá za neho poskytla
náhradu škody poškodenému.

Článek XVIII.
Záverečné ustanoveníe

Tieto Všeobecné pcistné podmienky pre poistenie zad
povednosti za škodu spésobenú prevádzkou motorového
vozidla boli schválené predstavenstvom společnosti
KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna lnsurance Group,
nadobúdajú platnosť a účinnosť dňom 01.11.2017 a spolu
s dojsdnaniami v poistnej zmluve sú neoddelitel‘nou súčasťou
poistnej zmluvy.

S
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